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INFORMǔCIJA PAR DOKUMENTU 

Grozǭjumu uzskaite 

1. tabula :  Dokumenta statuss . 

Versija 
Datums 

Autors(i) 
IedaǸas 
numurs 

Grozǭjuma apraksts 

VecǕ dokumenta nosaukums un struktȊra: ĂNorǕdǭjumi, kǕ izmantot ieteikumu attiecǭbǕ uz CSM pirmo 
kopumuò 

NorǕdǭjum
u 0.1. 
versija 

15.02.2007
. 

Dragan 
JOVICIC 

Visas 

ĂIzmantoġanas norǕdǭjumuò pirmǕ versija, kas saistǭta ar ĂCSM 
ieteikumu pirmǕ kopumaò 1.0. versiju. 
Ġǭ ir arǭ dokumenta pirmǕ versija, kas nodota CSM darba grupai oficiǕlai 
pǕrskatǭġanai. 

NorǕdǭjum
u 0.2. 
versija 

07.06.2007
. 

Dragan 
JOVICIC 

Visas 
ReorganizǛ dokumentu, lai tas saskanǛtu ar CSM ieteikuma 
4.0. versijas struktȊru. Atjaunina, Ǻemot vǛrǕ CSM darba grupas veikto 
oficiǕlo pǕrskatǭġanas procesu attiecǭbǕ uz ieteikuma 1.0. versiju. 

  Visas 
Atjaunina dokumentu ar papildu informǕciju, kas savǕkta ERA iekġǛjo 
sanǕksmju laikǕ, kǕ arǭ ar pieprasǭjumiem, kas saǺemti no CSM darba 
grupas, par jauno punktu izstrǕdi. 

  1. shǛma 
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gan ISO terminoloǥiju. 

NorǕdǭjum
u 0.3. 
versija 

20.07.2007
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Dragan 
JOVICIC 

PapildinǕjumi 
ReorganizǛ papildinǕjumus un izveido jaunus papildinǕjumus. 
Jauns papildinǕjums, kurǕ apkopotas visas diagrammas, kas ar 
piemǛriem ilustrǛ rokasgrǕmatu un Ǹauj vieglǕk to lasǭt un saprast. 

  Visas iedaǸas 

Dokuments atjauninǕts, lai: 

 pǛc iespǛjas izstrǕdǕtu esoġǕs x iedaǸas, 

 turpmǕk izstrǕdǕtu to, uz ko attiecas ĂsistǛmas atbilstǭbas 
pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕmò, 

 izveidotu saiti ar CENELEC V-ciklu (t.i., EN 50
 
126 8. un 

10. shǛmu), 

 turpmǕk izstrǕdǕtu sadarbǭbas un saskaǺoġanas vajadzǭbu starp 
daģǕdajiem dzelzceǸa nozares dalǭbniekiem, kuru darbǭbas var 
ietekmǛt dzelzceǸa sistǛmas droġǭbu, 

 paskaidrotu pierǕdǭjumus (piemǛram, apdraudǛjumu ģurnǕlu un 
droġǭbas apliecinǕjuma dokumentǕciju), ar ko plǕnots pierǕdǭt 
novǛrtǛġanas iestǕdǛm, ka CSM riska novǛrtǛġanas process tiek 
piemǛrots pareizi. 

Dokuments atjauninǕts arǭ atbilstǭgi AǥentȊras pirmajam iekġǛjam 
pǕrskatam. 

NorǕdǭjum
u 0.4. 
versija 

16.11.2007
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Dragan 
JOVICIC 

Visas iedaǸas 

Dokuments atjauninǕts pǛc oficiǕla pǕrskatǭġanas procesa atbilstǭgi 
atsauksmǛm, kas par 0.3. versiju saǺemtas no ġǕdiem CSM darba 
grupas locekǸiem vai organizǕcijǕm un saskaǺotas ar tiem telefona 
sarunu laikǕ: 

 BeǸǥijas, SpǕnijas, Somijas, NorvǛǥijas, Francijas un DǕnijas valsts 
droġǭbas iestǕdes, 

 SIEMENS (UNIFE loceklis), 

 NorvǛǥijas infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjs (Jernbaneverket ï EIM 
loceklis). 

NorǕdǭjum
u 0.5. 
versija  

Dragan 
JOVICIC 

Visas iedaǸas 
Dokuments atjauninǕts atbilstǭgi atsauksmǛm, kas par 0.3. versiju 
saǺemtas no ġǕdiem CSM darba grupas locekǸiem vai organizǕcijǕm un 
saskaǺotas ar tiem telefona sarunu laikǕ: 



 

Eiropas DzelzceƦa aƓentƸra 

Apkopojums, kurƃ ietverti riska novƉrtƉjuma piemƉri, kƃ arƛ daģu iespƉjamu 
CSM regulas atbalsta rƛku piemƉri 

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ 

 

 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Atsauce: ERA/GUI/02-2008/SAF Versija:  1.1 Lapa  3 no 108 
File Name: ERA_2008_00640001_LV_TRA - Checked.doc 

Eiropas DzelzceǸa aǥentȊra ǒ Boulevard Harpignies, 160 ǒ BP 20392 ǒ F-59307 Valenciennes Cedex ǒ France ǒ TǕlr.. +33 (0)3 27 09 65 00 ǒ Fakss +33 (0)3 27 33 40 65 ǒ 
http://www.era.europa.eu 

 

1. tabula :  Dokumenta statuss . 

Versija 
Datums 

Autors(i) 
IedaǸas 
numurs 

Grozǭjuma apraksts 

27.02.2008
.. 

 Eiropas dzelzceǸu un infrastruktȊras uzǺǛmumu kopienas (CER), 

 Nǭderlandes valsts droġǭbas iestǕdes. 

  Visas iedaǸas 

Dokuments atjauninǕts saskaǺǕ ar CSM ieteikuma parakstǭto versiju. 
Dokuments atjauninǕts atbilstǭgi AǥentȊras iekġǛjǕs pǕrskatǭġanas 
atsauksmǛm, kas saǺemtas no Christophe CASSIR un Marcus 
ANDERSSON. 

  
Visas iedaǸas 
PapildinǕjumi 

DaǸu pilnǭgǕ pǕrnumerǕcija dokumentǕ, Ǻemot vǛrǕ ieteikumu. 
IekǸauti piemǛri par CSM ieteikuma piemǛroġanu. 

JaunǕ dokumenta nosaukums un struktȊra: ĂApkopojums, kurǕ ietverti riska novǛrtǛjuma piemǛri, kǕ arǭ 
daģu iespǛjamu CSM regulas atbalsta rǭku piemǛri" 

RokasgrǕma
tas 0.1. 
versija 

23.05.2008. 

Dragan 
JOVICIC 

Visas 
Dokumenta pirmǕ versija, kas iegȊta, sadalot Ăizmantoġanas 
norǕdǭjumuò 0.5. versiju divos papildu dokumentos. 

RokasgrǕma
tas 02. 
versija 

03.09.2008. 

Dragan 
JOVICIC 

Visas 

Dokumenta atjauninǕjums saskaǺǕ ar: 

 Eiropas Komisijas CSM regulu {Ref. 3}, 

 atsauksmǛm, kas izteiktas 2008. gada 1. jȊlija darbseminǕrǕ ar 
DzelzceǸa savstarpǛjǕs izmantojamǭbas un droġǭbas komitejas 
(RISC) locekǸiem, 

 atsauksmǛm no CSM darba grupas locekǸiem (NorvǛǥijas NSA, 
Somijas NSA, ApvienotǕs Karalistes NSA, Francijas NSA, CER, 
EIM, Jens BRABAND [UNIFE] un Stéphane ROMEI [UNIFE]. 

RokasgrǕma
tas 1.0. 
versija 

10.12.2008. 

Dragan 
JOVICIC 

Visas 

Dokumenta atjauninǕjums saskaǺǕ ar Eiropas Komisijas CSM regulu 
par riska noteikġanu un novǛrtǛġanu {Ref. 3}, ko pieǺǛmusi DzelzceǸa 
savstarpǛjǕs izmantojamǭbas un droġǭbas komiteja (RISC) savǕ 
pilnsapulcǛ 2008. gada 25. novembrǭ. 

RokasgrǕma
tas 1.1. 
versija 

06.01.2009. 

Dragan 
JOVICIC 

Visas 
Dokumenta atjauninǕjums atbilstǭgi tǕm atsauksmǛm par CSM regulu, 
ko iesniedzis Eiropas Komisijas juridiskais un valodu dienests. 
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0. IEVADS 

0.1. TvǛrums 

0.1.1. ĠǕ dokumenta nolȊks ir sniegt turpmǕkus paskaidrojumus par Komisijas Regulu ĂPar 
kopǭgas droġǭbas metodes ievieġanu riska noteikġanai un novǛrtǛġanai atbilstoġi Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktǭvas 2004/49/EK 6. panta 3. punkta a) apakġpunktamñ 
{Ref. 3}. ĠajǕ dokumentǕ minǛtǕ regula tiks saukta par ñCSM reguluò. 

0.1.2. Ġis dokuments nav juridiski saistoġs, un tǕ saturu nedrǭkst interpretǛt kǕ vienǭgo veidu, lai 
sasniegtu CSM prasǭbu izpildi. ĠǕ dokumenta mǛrǵis ir papildinǕt minǛto rokasgrǕmatu par 
CSM regulas {Ref. 4} piemǛroġanu attiecǭbǕ uz to, kǕ var izmantot un piemǛrot CSM regulas 
procesu. Tas sniedz papildu praktisku informǕciju, nekǕdǕ veidǕ nediktǛjot obligǕti 
ievǛrojamas procedȊras un nenosakot nekǕdu juridiski saistoġu praksi. Ġǭ informǕcija var 
noderǛt visiem dalǭbniekiem

1
, kuru darbǭbǕm var bȊt ietekme uz dzelzceǸa sistǛmu droġǭbu 

un kuriem tieġi vai netieġi jǕpiemǛro kopǭgǕ droġǭbas metode. ĠajǕ dokumentǕ ir sniegti riska 
novǛrtǛjuma piemǛri un norǕdǭti daģi iespǛjami rǭki, kas atbalsta kopǭgǕs droġǭbas metodes 
piemǛroġanu. MinǛtie piemǛri ir sniegti tikai padomam un palǭdzǭbai. Dalǭbnieki var izmantot 
alternatǭvas metodes vai var turpinǕt izmantot savas esoġǕs metodes un rǭkus, lai panǕktu 

atbilstǭbu CSM, ja viǺi tos uzskata par piemǛrotǕkiem.
 23

 
TǕpat arǭ ġajǕ dokumentǕ sniegtie piemǛri un papildu informǕcija nav izsmeǸoġi un neattiecas 
uz visǕm iespǛjamǕm situǕcijǕm, kurǕs ierosina bȊtiskas izmaiǺas, tǕdǛjǕdi ġo dokumentu 
var uzskatǭt tikai par informatǭvu. 

0.1.3. Ġo informatǭvo dokumentu lasa tikai kǕ papildu palǭdzǭbu CSM regulas piemǛroġanai. Kad ġo 
dokumentu izmanto, tas jǕlasa kopǕ ar CSM regulu {Ref. 3} un saistǭto rokasgrǕmatu 
{Ref. 4}, lai turpmǕk atvieglotu kopǭgǕs droġǭbas metodes piemǛroġanu, bet tas neaizstǕj 
CSM regulu. 

0.1.4. Ġo dokumentu ir sagatavojusi Eiropas DzelzceǸa aǥentȊra (ERA) ar atbalstu no dzelzceǸu 
asociǕcijas un valsts droġǭbas iestǕģu ekspertiem no CSM darba grupas. ĠajǕ dokumentǕ 
apkopotas idejas un informǕcija, ko AǥentȊra savǕkusi iekġǛjo sanǕksmju laikǕ, kǕ arǭ, 
tiekoties ar CSM darba grupu un CSM operatǭvajiem spǛkiem. Vajadzǭbas gadǭjumǕ ERA 
pǕrskatǭs un atjauninǕs dokumentu, lai atspoguǸotu Eiropas standartu attǭstǭbu, izmaiǺas 
kopǭgajǕs droġǭbas metodǛs attiecǭbǕ uz riska novǛrtǛġanu un iespǛjamǕm atsauksmǛm no 
pieredzes, kas gȊta CSM regulas izmantoġanas laikǕ. TǕ kǕ rakstǭġanas laikǕ nav iespǛjams 
paredzǛt tǕda pǕrskatǭġanas procesa grafiku, lasǭtǕjam jǕvǛrġas pie Eiropas DzelzceǸa 
aǥentȊras, lai saǺemtu informǕciju par ġǕ dokumenta jaunǕko pieejamo izdevumu. 

 

0.2. ǔrpus tvǛruma 

0.2.1. Ġis dokuments nesniedz norǕdǭjumus par to, kǕ organizǛt, ekspluatǛt vai projektǛt (un raģot) 
dzelzceǸa sistǛmu vai tǕs daǸas. TajǕ arǭ nav noteikti lǭgumnoteikumi un vienoġanǕs, kas var 
bȊt noslǛgti starp daģiem dalǭbniekiem, lai piemǛrotu riska pǕrvaldǭbas procesu. Projektam 

                                                      
1  AttiecƩgie dalƩbnieki ir lƩgumslƗdzƗji subjekti, kƑ noteikts DirektƩvas 2008/57/EK par dzelzceƴa 

sistƗmas savstarpƗju izmantojamƩbu KopienƑ 2. panta r) apakģpunktƑ, vai raĥotƑji, kas regulƑ visi 
zinƑmi kƑ òpriekģlikuma iesniedzƗjsó, vai viƶu piegƑdƑtƑji un pakalpojumu sniedzƗji. 

2  

3  
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specifiskie lǭgumi ir Ǖrpus CSM regulas, kǕ arǭ saistǭtǕs rokasgrǕmatas un ġǕ dokumenta 
tvǛruma. 

0.2.2. Lai gan vienoġanǕs, kas noslǛgtas starp attiecǭgajiem dalǭbniekiem, ir Ǖrpus ġǕ dokumenta 
tvǛruma, tǕs var tikt ierakstǭtas attiecǭgajos lǭgumos projekta sǕkumǕ, tomǛr neskarot CSM 
noteikumus. TǕs var attiekties, piemǛram, uz: 

(a) izmaksǕm, kas raksturǭgas ar droġǭbu saistǭtu risku pǕrvaldǭbai saskarnǛs starp 
dalǭbniekiem, 

(b) izmaksǕm, kas raksturǭgas to apdraudǛjumu un saistǭto droġǭbas pasǕkumu deleǥǛġanu 
starp dalǭbniekiem, kas projekta sǕkumǕ vǛl nav zinǕmi, 

(c) to, kǕ pǕrvaldǭt pretrunas, kas var rasties projekta laikǕ, 
(d) utt. 

Ja projekta izstrǕdes laikǕ starp priekġlikuma iesniedzǛju un viǺa apakġlǭgumu slǛdzǛjiem 
rodas domstarpǭbas vai pretrunas, tad, lai palǭdzǛtu atrisinǕt jebkuras pretrunas, var 
atsaukties uz attiecǭgajiem lǭgumiem. 

 

0.3. ĠǕ dokumenta princips 

0.3.1. Lai gan ġis dokuments var ġǵist kǕ atseviġǵs dokuments lasǭġanai, tas neaizstǕj CSM regulu 
{Ref. 3}. Lai bȊtu ǛrtǕk lasǭt atsauces, ġajǕ dokumentǕ ir pǕrkopǛts katrs CSM regulas pants. 
Vajadzǭbas gadǭjumǕ attiecǭgais pants ir iepriekġ paskaidrots minǛtajǕ rokasgrǕmatǕ CSM 
regulas piemǛroġanai {Ref. 4}. Tad, kur to uzskata par vajadzǭgu, nǕkamajǕs daǸǕs ir sniegta 
papildu informǕcija, lai palǭdzǛtu vǛl labǕk izprast CSM regulu. 

 

0.3.2.  CSM regulas panti ar punktiem un apakģpunktiem ir pƑrkopƗti esoģajƑ dokumentƑ 
tekstlodziƶƑ, izmantojot ăBookman Old Styleó slƩprakstu tƑ, kƑ ģis teksts. ĢƑda 
rakstƩģana dod iespƗju viegli atģƱirt CSM regulas oriơinƑlo tekstu no ģajƑ dokumentƑ 
esoģajiem papildu paskaidrojumiem. RokasgrƑmatas par CSM regulas piemƗroģanu 
teksts nav pƑrkopƗts esoģajƑ dokumentƑ 

0.3.3. Lai palǭdzǛtu lasǭtǕjam, ġǕ dokumenta struktȊra ir veidota, ievǛrojot CSM regulas un saistǭtǕs 
rokasgrǕmatas struktȊru. 

 

0.4. Dokumenta apraksts 

0.4.1. Dokuments ir sadalǭts ġǕdǕs daǸǕs: 

(a) 0. nodaǸǕ ir noteikts dokumenta tvǛrums un sniegts atsauces dokumentu saraksts, 
(b) I un II pielikumǕ ir sniegta papildu informǕcija par attiecǭgajǕm CSM regulas {Ref. 3} un 

saistǭtǕs rokasgrǕmatas {Ref. 4} iedaǸǕm, 
(c) jaunajos papildinǕjumos ir turpmǕk izstrǕdǕti daģi konkrǛti aspekti un sniegti piemǛri. 
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0.5. Atsauces dokumenti 

2. tabula :  Atsauces dokumentu tabu la . 

{Ref. N°} Nosaukums Atsauce Versija 
   

{Ref. 1} Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprǭǸa 
Direktǭva 2004/49/EK par droġǭbu Kopienas dzelzceǸos, un 
par Padomes Direktǭvas 95/18/EK par dzelzceǸa 
pǕrvadǕjumu uzǺǛmumu licencǛġanu un 
Direktǭvas 2001/14/EK par dzelzceǸa infrastruktȊras jaudas 
sadali un maksas iekasǛġanu par dzelzceǸa infrastruktȊras 
izmantoġanu un droġǭbas sertifikǕciju grozǭjumiem 
(DzelzceǸu droġǭbas direktǭva) 

2004/49/EK 
OV L 164, 30.4.2004., 
44. lpp., kurǕ labojums 
izdarǭts ar OV L 220, 

21.6.2004., 16. lpp. 

- 

{Ref. 2} Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 17. jȊnija 
Direktǭva 2008/57/EK par dzelzceǸa sistǛmas savstarpǛju 
izmantojamǭbu KopienǕ 

2008/57/EK 
OV L 191, 18.7.2008., 

1. lpp. 
- 

{Ref. 3} Komisijas [é] Regula (EK) Nr. ... par kopǭgas droġǭbas 
metodes pieǺemġanu attiecǭbǕ uz riska noteikġanu un 
novǛrtǛġanu, kǕ minǛts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktǭvas 2004/49/EK 6. panta 3. punkta a) apakġpunktǕ 

xxxx/yy/EK 
balsojusi RISC 

25.11.2008. 

{Ref. 4} RokasgrǕmata, kǕ piemǛrot Komisijas regulu par kopǭgas 
droġǭbas metodes ievieġanu riska noteikġanai un 
novǛrtǛġanai atbilstoġi DzelzceǸa droġǭbas direktǭvas 
6. panta 3. punkta a) apakġpunktam 

ERA/GUI/01-2008/SAF 1.0 

{Ref. 5} Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 17. jȊnija 
Direktǭva 2008/57/EK par dzelzceǸa sistǛmas savstarpǛju 
izmantojamǭbu KopienǕ 

2008/57/EK 
OV L 191, 18.7.2008., 

1. lpp. 
- 

{Ref. 6} Droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛma (SMS) ï NovǛrtǛġanas kritǛriji 
dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumiem un infrastruktȊras 
pǕrvaldǭtǕjiem 

SMS novǛrtǛġanas kritǛriji 
A daǸa. Droġǭbas sertifikǕti 

un atǸaujas 
31.05.2007. 

{Ref. 7} DzelzceǸa lietojumi ï Sakaru, signalizǛġanas un apstrǕdes 
sistǛmas ï Ar droġǭbu saistǭtas elektroniskǕs sistǛmas 
signalizǛġanai 

EN 50129 
2003. gada 
februǕris 

{Ref. 8} DzelzceǸa lietojumi ï Uzticamǭbas, pieejamǭbas, uzturamǭbas 
un droġǭbas (RAMS) specifikǕcija un pierǕdǭjums ï 1. daǸa: 
pats standarts 

EN 50126-1 
2006. gada 
septembris 

{Ref. 9} DzelzceǸa lietojumi ï Uzticamǭbas, pieejamǭbas, uzturamǭbas 
un droġǭbas (RAMS) specifikǕcija un pierǕdǭjums ï 2. daǸa: 
RokasgrǕmata, kǕ piemǛrot EN 50126-1 attiecǭbǕ uz droġǭbu 

EN 50126-2 
(pamatnostǕdne) 

Galǭgais 
projekts (2006. 
gada augusts) 

{Ref. 10} VispǕrǛja pamatnostǕdne, kǕ aprǛǵinǕt risku, kas raksturǭgs 
bǭstamu preļu pǕrvadǕjumiem pa dzelzceǸu 

OTIF pamatnostǕdne, ko 
apstiprinǕjusi RID Ekspertu 

komiteja 

2005. gada 
24. novembris 

{Ref. 11} Riska pieǺemġanas kritǛrijs tehniskajǕm sistǛmǕm Piezǭme 01/08 
1.1 

(25.01.2008.) 
{Ref. 12} ERA droġǭbas nodaǸa: PriekġizpǛte ï ñDroġǭbas mǛrǵu 

iedalǭġana (TSI apakġsistǛmǕm) un TSI konsolidǛġana no 
droġǭbas viedokǸaò 
WP1.1 ï Ǭstenojamǭbas novǛrtǛjums, lai iedalǭtu kopǭgos 
droġǭbas mǛrǵus 

WP1.1 1.0 

{Ref. 13} ñDzelzceǸa lietojumi ï DzelzceǸa transportlǭdzekǸu 
klasifikǕcijas sistǛma ï 4. daǸa: EN 0015380 4. daǸa: 
Funkciju grupasò. 

EN 0015380 4. daǸa  
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0.6. Standarta definǭcijas, termini un saǭsinǕjumi 

0.6.1. VispǕrǭgǕs definǭcijas, terminus un saǭsinǕjumus, kas izmantoti ġajǕ dokumentǕ, var atrast 
standartu vǕrdnǭcǕ. 

0.6.2. ĠajǕ dokumentǕ izmantotǕs jaunǕs definǭcijas, termini un saǭsinǕjumi ir definǛti turpmǕkajǕs 
iedaǸǕs. 

 

0.7. Specifiskas definǭcijas 

0.7.1. Skatǭt 3. pantu. 
 

0.8. Specifiski termini un saǭsinǕjumi 

0.8.1. ĠajǕ iedaǸǕ ir definǛti jaunie specifiskie termini un saǭsinǕjumi, kas bieģi izmantoti ġajǕ 
dokumentǕ. 

3. tabula  :  T erminu tabula . 

Termins Definǭcija 

AǥentȊra Eiropas DzelzceǸa aǥentȊra (ERA) 

rokasgrǕmata 

ñrokasgrǕmata, kǕ piemǛrot Komisijas [é] Regulu (EK) Nr. .../.. par kopǭgas droġǭbas 
metodes pieǺemġanu attiecǭbǕ uz riska noteikġanu un novǛrtǛġanu, kǕ minǛts 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktǭvas 2004/49/EK 6. panta 3. punkta 
a) apakġpunktǕò 

CSM regula 
ñKomisijas [é] Regula (EK) Nr. .../.. par kopǭgas droġǭbas metodes pieǺemġanu 
attiecǭbǕ uz riska noteikġanu un novǛrtǛġanu, kǕ minǛts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktǭvas 2004/49/EK 6. panta 3. punkta a) apakġpunktǕò {Ref. 3} 

 

4. tabula :  SaƩsinƑjumu tabula. 

SaǭsinǕjums Nozǭme 

CCS Kontroles un vadǭbas iekǕrtas un signalizǕcija 

CSM Kopǭga(s) droġǭbas metode(s) 

CST Kopǭgie droġǭbas mǛrǵi 

EK Eiropas Komisija 

ERA Eiropas DzelzceǸa aǥentȊra 

IM InfrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjs(i) 

ISA Neatkarǭgs droġǭbas novǛrtǛtǕjs 

OTIF Starpvaldǭbu dzelzceǸa starptautisko pǕrvadǕjumu organizǕcija 

MS Dalǭbvalsts 

NOBO PaziǺotǕ iestǕde 

NSA Valsts droġǭbas iestǕde 

QMP KvalitǕtes pǕrvaldǭbas process 

QMS KvalitǕtes pǕrvaldǭbas sistǛma 

RISC DzelzceǸa savstarpǛjǕs izmantojamǭbas un droġǭbas komiteja 

RU DzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmums(i) 

SMP Droġǭbas pǕrvaldǭbas process 

SMS Droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛma 

SRT Droġǭba dzelzceǸa tuneǸos 

TBC JǕaizpilda 
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4. tabula :  SaƩsinƑjumu tabula. 

SaǭsinǕjums Nozǭme 

TSI SavstarpǛjǕs izmantojamǭbas tehniskǕs specifikǕcijas 
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CSM REGULA S PANTU SKAIDROJUMS  

1. pants. NolȊks 

1. panta 1. punkts 

This Regulation es tablishes a common safety method on risk evaluation and assessment (CSM) 
as referred to  in Article  6(3)(a) of Directive 2004/49/EC . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

1. panta 2. punkts 

The purpose of the CSM on risk evaluation and assessment  is to maintain or to improve the level 
of safety on the Communityõs railways, when and where necessary and reasonably practicable . 
The CSM shall facilitate the access to the market for rail transport services through 
harmonisation of:  

(a) the risk management processes used to assess the safety levels and the compliance with 
safety requirements ; 

(b) the exchange of safety -relevant information between different actors within the rail sector in 
order to manage safety across the different interfaces which may exist wi thin this sector ; 

(c) the evidence resulting from the application of a risk management process . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2. pants. TvǛrums 

2. panta 1. punkts 

The CSM on risk evaluation and assessment shall apply to any change of the railwa y system in 
a Member State, as referred to in point (2) (d) of Annex III to Directive 2004/49/EC, which is 
considered to be significant within the meaning of  Article 4  of this Regulation . Those changes 
may be of a technical, operational or organisational n ature. As regards  organisational changes, 
only those changes which could  impact the operating conditions shall be considered . 

[G 2] Kopǭgo droġǭbas metodi piemǛro visai dzelzceǸa sistǛmai, un tǕ attiecas uz izmaiǺu 
novǛrtǛjumu dzelzceǸa sistǛmǕs, ja tǕs noteiktas par bȊtiskǕm, piemǛrojot 4. pantu: 

(a) jaunu lǭniju bȊvniecǭba vai esoġu lǭniju izmaiǺas, 
(b) jaunu un/vai grozǭtu tehnisko sistǛmu ievieġana, 
(c) ekspluatǕcijas izmaiǺas (piemǛram, jaunas vai grozǭtas ekspluatǕcijas noteikumi 

normas un uzturǛġanas procedȊras), 
(d) izmaiǺas RU/IM organizǕcijǕs. 
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Termins ĂsistǛmaò kopǭgajǕ droġǭbas metodǛ attiecas uz visiem sistǛmas aspektiem, cita 
starpǕ ieverot tǕs izstrǕdi, ekspluatǕciju, uzturǛġanu utt., lǭdz sistǛmas ekspluatǕcijas 
pǕrtraukġanai vai likvidǛġanai. 

[G 3] CSM attiecas uz bȊtiskajǕm izmaiǺǕm gan: 

(a) ĂmazǕs un vienkǕrġǕsò sistǛmǕs, kurǕs var ietilpt daģas tehniskas apakġsistǛmas vai 
elementi, gan 

(b) ĂlielǕs un sareģǥǭtǕkǕsò sistǛmǕs (piemǛram, kas var ietvert stacijas un tuneǸus). 
 

2. panta 2. punkts 

Where the significant changes concern structural sub -systems to which Directive 2008/57/EC 
applies, the CSM on risk evaluation and assessment shall apply : 

(c) if a r isk assessment is required by the relevant technical specification for  interoperability 
(TSI).  In this case the TSI shall, where appropriate, specify which parts of the CSM apply ; 

(d) to ensure safe integration of the structural subsystems to which the TSIs apply into an 
existing system, by virtue of Article  15(1) of Directive 2008/57/EC . 

However, application of the CSM in the case referred to in point (b) of the first subparagraph must 
not lead to requirements contradictory to those laid down in the relevant  TSIs which are 
mandatory . 

Nevertheless if the application of the CSM leads to a requirement that is contradictory to that laid 
down in the relevant TSI , the propos er shall inform the Member State concerned which may 
decide to ask for a revision of the TSI  in accordance with Article 6(2) or Article 7 of Directive 
2008/57/EC or a derogation in accordance with Article 9 of that Directive . 

[G 1] PiemǛram, saskaǺǕ ar DzelzceǸu droġǭbas direktǭvu {Ref. 1} un DzelzceǸa savstarpǛjǕs 
izmantojamǭbas direktǭvu {Ref. 2} jauna tipa ritoġajam sastǕvam, kas paredzǛts Ǖtrgaitas 
lǭnijai, jǕatbilst TSI, kas attiecas uz Ǖtrgaitas ritoġo sastǕvu. Lai gan TSI attiecas uz lielǕko 
novǛrtǛjamǕs sistǛmas daǸu, minǛtajǕs specifikǕcijǕs nav iekǸauts galvenais jautǕjums par 
cilvǛka faktoriem, kas saistǭti ar vadǭtǕja kabǭni. TǕpǛc, lai nodroġinǕtu, ka tiek noteikti un 
pienǕcǭgi kontrolǛti visi saprǕtǭgi paredzamie apdraudǛjumi, kas saistǭti ar cilvǛka faktora 
jautǕjumiem (t.i., ar saskarnǛm starp vadǭtǕju, ritoġo sastǕvu un pǕrǛjo dzelzceǸa sistǛmu), 
izmanto CSM procesu. 

 

2. panta 3. punkts 

This Regulation  shall n ot apply to:  

(a) metros, trams and other light rail systems;  
(b) networks that are functionally separate from the rest of the railway system and intended 

only for the operation of local, urban or suburban passenger services, as well as railway 
undertakings operati ng solely on these networks;  

(c) privately owned railway infrastructure that exists solely for use by the infrastructure owner 
for its own freight operations ; 

(d) heritage vehicles that run on national networks providing that they comply with national 
safety rules  and regulations with a view to ensuring safe circulation of such vehicles;  

(e) heritage, museum and tourist railways that operate on their own network, including 
workshops, vehicles and staff . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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2. panta 4. punkts 

This Regulation shall not apply to systems and changes, which, on the date of entry into force of 
this Regulation, are projects at an advanced stage of development within the meaning of Article 2 
(t) of Directive 2008/57/EC . 

[G 2] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

3. pants. Definǭcijas 

For the purpose of this Regulation the definitions in Article 3 of  Directive 2004/49/EC shall 
apply . 

The following definitions shall also apply:  

(1) ôriskõ means the rate of occurrence of accidents and incidents resulting in harm (caused by a 
hazard) and the degree of severity of that harm  (EN 50126-2); 

(2) ôrisk analysisõ means systematic use of all available information to identify hazards and to 
estimate the risk  (ISO/IEC 73); 

(3) ôrisk evaluationõ means a procedure based on the risk analysis to determine whether the 
acceptable  risk has been achieved  (ISO/IEC 73); 

(4) ôrisk assessmentõ means the overall process comprising a risk analysis and a risk evaluation 
(ISO/IEC 73); 

(5) ôsafetyõ means freedom from unacceptable risk of harm (EN 50126-1); 

(6) ôrisk managementõ means the systematic application of management policies, procedures 
and practices to the tasks of analysing, evaluating and controlling risks  (ISO/IEC 73); 

(7) ôinterfacesõ means all points of interaction during a system or subsystem life cycle, including 
operation and maintenance where different actors of the rail sector will work together in 
order to manage the risks;  

(8) ôactorsõ means all parties which are, directly or through contractual arrangements, involved 
in the application of this  Regulation pursuant to 0; 

(9) ôsafety requirementsõ means the safety characteristics (qualitative or quantitative) of a 
system and its operation (including operational rules) necessary in order to meet legal or 
company safety tar gets;  

(10) ôsafety measuresõ means a set of actions either reducing the rate of occurrence of a hazard or 
mitigating its consequences in order to achieve and/or maintain an acceptable level of risk;  

(11) ôproposerõ means the railway undertakings or the infrastructure managers in the framework 
of the risk control measures they have to implement in accordance with Article 4 of Directive 
2004/49/EC, the contracting entities or the manufacturers when they invite a notified body 
to apply the òECó verification procedure in accordance with Article 18(1) of Directive 
2008/57/EC or the applicant of an authorisation for placing in service of vehicles ; 

(12) ôsafety assessment reportõ means the document containing the conclusions of the 
assessment performed by an assessment body on th e system under assessment;  

(13) ôhazardõ means a condition that could lead to an accident (EN 50126-2); 

(14) ôassessment bodyõ means the independent and competent person, organisation or entity 
which undertakes investigation to arrive at a judgment, based on evidenc e, of the suitability 
of a system to fulfil its safety requirements;  

(15) ôrisk acceptance criteriaõ means the terms of reference by which the acceptability of a specific 
risk is assessed; these criteria are used to determine that the level of a risk is suffici ently 
low that it is not necessary to take any immediate action to reduce it further ; 
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(16) ôhazard recordõ means the document in which identified hazards, their related measures, 
their origin and the reference to the organisation which has to manage them are re corded 
and referenced;  

(17) ôhazard identificationõ means the process of finding, listing and characterising hazards 
(ISO/IEC Guide 73); 

(18) ôrisk acceptance principleõ means the rules used in order to arrive at the conclusion whether 
or not  the risk related to one  or more specific hazards is acceptable;  

(19) ôcode of practiceõ means a written set of rules that, when correctly applied, can be used to 
control one or more specific hazards;  

(20) ôreference systemõ means a system proven in use to have an acceptable safety level and 
against which the acceptability of the risks from a system under assessment can be 
evaluated by comparison;  

(21) ôrisk estimationõ means the process used to produce a measure of the level of risks being 
analysed, consisting of the following steps: estimation  of frequency, consequence analysis 
and their integration  (ISO/IEC 73); 

(22) ôtechnical systemõ means a product or an assembly of products including the design, 
implementation and support documentation; the development of a technical system starts 
with its requ irements specification and ends with its acceptance; although the design of 
relevant interfaces with human behaviour is considered, human operators and their actions 
are not included in a technical system; the maintenance process is described in the 
mainte nance manuals but is not itself part of the technical system ; 

(23) ôcatastrophic consequenceõ means fatalities and/or multiple severe injuries and/or major 
damages to the environment resulting from an accident  (Table 3 from EN 50126); 

(24) ôsafety acceptanceõ means status given to the change by the proposer based on the safety 
assessment report provided by the assessment body;  

(25) ôsystemõ means any part of the railway system which is subject to a change ; 

(26) ônotified national rule õ means any national rule notified by Membe r States under Council 
Directive 96/48/EC (4), Directive 2001/16/EC of the European Parliament and the Council (5) 
and Directives2004/49/EC and 2008/57/EC . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

4. pants. BȊtiskas izmaiǺas 

4. panta 1. punkts 

If there is no notified national rule for defining whether a change is significant or not in a Member 
State, the proposer shall consider the potential impact of the  change in question on the safety of 
the railway system . 
When  the proposed change has no impact on safety, the risk management process described in 
Article 5 does not need to be applied.  

                                                      
(4)  OJ L 235, 17.9.1996, p. 6.  

(5)  OJ L 110  , 20.4.2001, p. 1.  
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[G 1] Ja nav paziǺotas valsts tiesǭbu normas, tad par lǛmumu atbild priekġlikuma iesniedzǛjs. 
IzmaiǺas bȊtiskumu nosaka uz ekspertu atzinuma pamata. PiemǛram, ja paredzǛtǕ izmaiǺa 
esoġǕ sistǛmǕ ir sareģǥǭta, tad to var noteikt par bȊtisku, ja pastǕv augsts risks ietekmǛt 
sistǛmas esoġǕs funkcijas

6
, lai gan pati izmaiǺa var nebȊt Ǹoti saistǭta ar droġǭbu. 

 

4. panta 2. punkts 

When the proposed change has an impact on safety, the proposer shall decide, by expert 
judgement, the significance of the change based on the following criteria:  

(a) failure consequence:  credible worst -case scenar io in the event of failure of the system under 
assessment, taking into account the existence of safety barriers outside the system;  

(b) novelty  used in implementing the change : this concerns both what is innovative in the 
railway sector, and what is new just f or the organisation implementing the change;  

(c) complexity  of the change;  

(d) monitoring:  the inability to monitor the implemented change throughout the system life -cycle 
and take appropriate interventions ; 

(e) reversibility:  the inability to revert to the system bef ore the change;  

(f) additionality:  assessment of the significance of the change taking into account all recent 
safety -related modifications to the system under assessment and which were not judged as 
significant.  

The proposer shall keep adequate documentation to justify his decision . 

[G 1] Mazu izmaiǺu piemǛrs: pǛc sistǛmas laiġanas ekspluatǕcijǕ lǭnijas maksimǕli pieǸaujamǕ 
Ǖtruma palielinǕjums par 5 km/h var bȊt nebȊtisks. TomǛr, ja lǭnijas maksimǕli pieǸaujamo 
Ǖtrumu turpina pakǕpeniski palielinǕt par 5 km/h, tad secǭgo izmaiǺu summa (ja minǛtǕs 
izmaiǺas atseviġǵi noteiktas par nebȊtiskǕm) var kǸȊt par bȊtisku izmaiǺu attiecǭbǕ pret 
sǕkotnǛjǕm sistǛmas droġǭbas prasǭbǕm. 

[G 2] Lai noteiktu, vai vairǕku secǭgu (nebȊtisku) izmaiǺu kopums ir bȊtisks, apsverot tǕs kopǕ, 
jǕnovǛrtǛ viss(i) apdraudǛjums(i) un saistǭtie riski, kas saistǭti ar visǕm izmaiǺǕm. ApsvǛrto 
izmaiǺu kopumu var uzskatǭt par nebȊtisku, ja izrietoġais risks ir vispǕrǛji pieǺemams. 

[G 3] AǥentȊras darbs pie bȊtiskajǕm izmaiǺǕm ir parǕdǭjis, ka: 

(a) nav iespǛjams noteikt saskaǺotas robeģvǛrtǭbas vai normas, kas attiecǭbǕ uz kǕdu 
konkrǛtu izmaiǺu Ǹauj pieǺemt lǛmumu par izmaiǺas bȊtiskumu, un 

(b) nav iespǛjams paredzǛt bȊtisko izmaiǺu izsmeǸoġu sarakstu, 
(c) lǛmums nevar bȊt derǭgs attiecǭbǕ uz visiem priekġlikuma iesniedzǛjiem un visiem 

tehniskajiem, ekspluatǕcijas, organizatoriskajiem un vides apstǕkǸiem. 

TǕdǛjǕdi ir bȊtiski prasǭt atbildǭbu par lǛmumu no tǕ priekġlikuma iesniedzǛja, kurġ saskaǺǕ 
ar DzelzceǸu droġǭbas direktǭvas {Ref. 1} 4. panta 3. punktu atbild par savas sistǛmas daǸas 
droġu ekspluatǕciju un saistǭto risku kontroli. 

[G 4] Lai palǭdzǛtu priekġlikuma iesniedzǛjam, C papildinǕjuma C.2. iedaǸǕ ir sniegts viens piemǛrs 
par ĂkritǛriju noteikġanu un izmantoġanuò. 

                                                      
6  TƑ kƑ funkcijas sistƗmƑ ne vienmƗr ir neatkarƩgas, daĥu funkciju izmaiƶas var arƩ ietekmƗt citas 

sistƗmas funkcijas, lai gan ģƱietami izizmaiƶas uz tƑm tieģi neattiecas. 
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[G 5] CSM nav jǕpiemǛro, ja ar droġǭbu saistǭtu izmaiǺu neuzskata par bȊtisku. TomǛr tas 
nenozǭmǛ, ka nekas nav jǕdara. Lai nolemtu, vai izmaiǺa ir bȊtiska, priekġlikuma iesniedzǛjs 
veic zinǕmu (iepriekġǛju) riska analǭzi. TǕdas riska analǭzes, kǕ arǭ jebkuri pamatojumi un 
argumenti jǕdokumentǛ, lai NSA varǛtu veikt revǭziju. NovǛrtǛġanas iestǕdei neatkarǭgi 
jǕnovǛrtǛ izmaiǺas bȊtiskuma noteikġana, kǕ arǭ lǛmums par to, ka izmaiǺa nav bȊtiska. 

 

5. pants. Riska pǕrvaldǭbas process 

5. panta 1. punkts 

The risk management process described in the Annex I shall apply:  

(a) for a signifi cant change as specified in Article 4, including the placing in service of structural 
sub -systems as referred to in Article 2(2)(b) ; 

(b) where a TSI as referred to in Article 2 (2)(a) refers to this Regulation in order to prescribe the 
risk management process described in Annex I . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

5. panta 2. punkts 

The risk management process described in Annex I shall be applied by the proposer . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

5. panta 3. punkts 

The proposer shall ensure that risks i ntroduced by suppliers and service providers, including 
their subcontractors, are managed. To this end, the proposer may request that suppliers and 
service providers, including their subcontractors, participate in the risk management process 
described in  Annex I . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

6. pants. Neatkarǭgs novǛrtǛjums 

6. panta 1. punkts 

An independent assessment of the correct application of the risk management process described 
in Annex I and of the results of this application shall be carrie d out by a body which shall meet 
the criteria listed in Annex II. Where the assessment body is not already identified by Community 
or national legislation, the proposer shall appoint its own assessment body which may be 
another organisation or an internal department . 

[G 1] Prasǭtais neatkarǭbas lǭmenis, kas vajadzǭgs novǛrtǛġanas iestǕdei, ir atkarǭgs no droġǭbas 
lǭmeǺa, kas prasǭts attiecǭbǕ uz novǛrtǛjamo sistǛmu. Gaidot saskaǺoġanu minǛtajǕ jomǕ, 
labǕkǕ prakse ġajǕ nozarǛ ir atrodama IEC61508-1:2001 8. noteikumǕ vai EN 50 129 
standarta {Ref. 7} 5.3.9. punktǕ. Neatkarǭbas pakǕpe ir atkarǭga gan no apdraudǛjuma, kas 



 

Eiropas DzelzceƦa aƓentƸra 

Apkopojums, kurƃ ietverti riska novƉrtƉjuma piemƉri, kƃ arƛ daģu iespƉjamu 
CSM regulas atbalsta rƛku piemƉri 

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ 

 

 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Atsauce: ERA/GUI/02-2008/SAF Versija:  1.1 Lapa  18 no 108 
File Name: ERA_2008_00640001_LV_TRA - Checked.doc 

Eiropas DzelzceǸa aǥentȊra ǒ Boulevard Harpignies, 160 ǒ BP 20392 ǒ F-59307 Valenciennes Cedex ǒ France ǒ TǕlr.. +33 (0)3 27 09 65 00 ǒ Fakss +33 (0)3 27 33 40 65 ǒ 
http://www.era.europa.eu 

 

saistǭts ar aprǭkojumu, seku nopietnǭbas, gan no tǕ novatorisma. 9.7.2. iedaǸǕ EN 50
 
126-2 

un EN 50129 standartǕ ir noteikts neatkarǭbas lǭmenis signalizǛġanas sistǛmǕm. PrincipǕ to 
var izmantot arǭ attiecǭbǕ uz citǕm sistǛmǕm. 

[G 2] AǥentȊra joprojǕm strǕdǕ pie tǕ, lai definǛtu daģǕdo novǛrtǛġanas iestǕģu (NSA, NOBO un 
ISA) pienǕkumus un atbildǭbu, kǕ arǭ vajadzǭgǕs saskarnes starp tǕm. Tas noteiks, kura (ja 
iespǛjams) no minǛtajǕm novǛrtǛġanas iestǕdǛm ko darǭs un kǕ to darǭs. Tad varǛs noteikt, 
kǕ: 

(a) pamatojoties uz pierǕdǭjumiem, pǕrbaudǭt, vai tiek pareizi piemǛroti riska pǕrvaldǭbas un 
riska novǛrtǛġanas procesi, uz ko attiecas CSM, un 

(b) atbalstǭt priekġlikuma iesniedzǛju, viǺam pieǺemot lǛmumu par bȊtiskas izmaiǺas 
pieǺemġanu novǛrtǛjamǕ sistǛmǕ. 

 

6. panta 2. punkts 

Duplication of work between the conformity assessment of the safety management system as 
required by Directive 2004/49/EC, th e conformity assessment carried out by a notified body or a 
national body as required by Directive 2008/57/EC and any independent safety assessment 
carried out by the assessment body in accordance with this Regulation, shall be avoided . 

[G 1] AǥentȊras darbs pie novǛrtǛġanas iestǕģu pienǕkumiem un atbildǭbas sniegs papildu 
informǕciju. 

 

6. panta 3. punkts 

The safety authority may act as the assessment body  where the significant changes concern the 
following cases : 

(c) where a vehicle needs an authorisation for placi ng in service, as referred to in Articles 22(2) 
and 24(2) of Directive 2008/57/EC ; 

(d) where a vehicle needs an additional authorisation for placing in service, as referred to in 
Articles 23(5) and 25(4) of Directive 2008/57/EC;  

(e) where the safety certificate ha s to be updated due to an alteration of the type or extent of the 
operation, as referred to in Article 10(5) of Directive 2004/49/EC;  

(f) where the safety certificate has to be revised due to substantial changes to the safety 
regulatory framework, as referred to in Article 10(5) of Directive 2004/49/EC ; 

(g) where the safety authorisation has to be updated due to substantial changes to the 
infrastructure, signalling or energy supply, or to the principles of its operation and 
maintenance, as referred to in Article 11 (2) of Directive 2004/49/EC ; 

(h) where the safety authorisation has to be revised due to substantial changes to the safety 
regulatory framework, as referred to in Article 11(2) of Directive 2004/49/EC . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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6. panta 4. punkts 

Where the significant changes concern a structural subsystem that needs an authorisation for  
placing in service as referred to in Article 15(1) or Article 20 of Directive 2008/57/EC, the safety 
authority may act as the assessmen t body unless the proposer already gave that  task to a 
notified body in accordance with Article 18(2) of that Directive.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

7. pants. Droġǭbas novǛrtǛjuma ziǺojumi 

7. panta 1. punkts 

The assessment body shall prov ide the proposer with a safety assessment report . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

7. panta 2. punkts 

In the case referred to in point (a)  of Article 5(1), the safety assessment report shall be taken into 
account by the national safety auth ority in its decision to authorise the placing in service of 
subsystems and vehicles . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

7. panta 3. punkts 

In the case referred to in point (b) of Article 5(1), the independent assessment shall be  part of the 
task of the notified body, unless otherwise prescribed by the TSI . 
 If the independent assessment is not part of the task of the notified body, the safety assessment 
report shall be taken into account by the notified body in charge of delivering the confor mity 
certificate or by the contracting entity in charge of drawing up the EC declaration of verification . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

7. panta 4. punkts 

When a system or part of a system has already been accepted following  the risk management 
process specified in this Regulation, the resulting safety assessment report shall not be called 
in to question by any other assessment body in charge of performing a new assessment for the 
same system. The recognition shall be  conditional on demonstration that the system will be used 
under the same functional, operational and environmental conditions as  the already accepted 
system, and that equivalent risk acceptance criteria have been applied.  

[G 1] Ġis savstarpǛjǕs atzǭġanas princips jau ir pieǺemts CENELEC standartos: skatǭt 5.5.2. iedaǸu 
EN 50

 
129 un 5.9. iedaǸu EN 50

 
126-2 standartǕ. CENELEC standartǕ priekġlikuma 

iesniedzǛji vai neatkarǭgie droġǭbas novǛrtǛtǕji savstarpǛjǕs atzǭġanas principu piemǛro 
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tipveida izstrǕdǕjumiem un tipveida lietojumiem
7
, ja vien droġǭbas novǛrtǛjums un droġǭbas 

pierǕdǭjums tiek veikts saskaǺǕ ar CENELEC standarta prasǭbǕm. 

[G 2] SavstarpǛjǕ atzǭġana jǕpiemǛro arǭ tam, lai pieǺemtu jaunas vai grozǭtas sistǛmas, ja tǕdu 
sistǛmu riska novǛrtǛjums un sistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm 
droġǭbas prasǭbǕm tiek izpildǭti saskaǺǕ ar CSM regulas {Ref. 3} noteikumiem. 

 

8. pants. Riska kontroles pǕrvaldǭba/iekġǛjǕs un ǕrǛjǕs revǭzijas 

8. panta 1. punkts 

The railway undertakings and infrastructure managers shall include audits of application of the 
CSM on risk evaluation and assessment in their recurrent auditing scheme of the safety 
management system as referred to in Article 9 of Directive 2004/49/EC . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

 8. panta 2. punkts 

Within the framework  of the tasks defined in Article  16(2)(e) of Directive 2004/49/EC, the 
national safety authority shall monitor the application of the CSM on risk evaluation and 
assessm ent.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

9. pants. Atsauksmes un tehniskais progress 

9. panta 1. punkts 

Each infrastructure manager and each railway undertaking shall , in its annual safety report 
referred to in Article 9(4) of Directive 2004/49/E C, report briefly on its experience with the 
application of the CSM on risk evaluation and assessment. The report shall  also include a 
synthesis of the decisions related to the level of significance of the changes . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

                                                      
7 SkatƩt [G 5] punktu 1.1.5. iedaƴƑ un zemsvƩtras piezƩmes 9 un 10  28. lpp., kƑ arƩ 3. shƗmu ģajƑ 

dokumen tƑ, lai saƶemtu papild u skaidrojumu par terminiem òtipveida izstrƑdƑjums un tipveida 
lietojums ó un raksturƩgajiem principiem. 
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9. panta 2. punkts 

Each national safety authority shall, in its annual safety report referred to in Article 18 of 
Directive 2004/49/EC, report on the experience of the proposers with the application of the CSM 
on risk evaluation and assessment, and , where appropriate, its own experience . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

9. panta 3. punkts 

The European Railway Agency shall monitor and collect feedback on the application of the CSM 
on risk evaluation and assessment and, where applicabl e, shall make recommendations to the 
Commission with a view to improving it . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

9. panta 4. punkts 

The European Railway Agency shall submit to the Commission by 31 December 2011  at the 
latest, a report which sh all include:  

(a) an analysis of the experience with the application of the CSM on risk evaluation and 
assessment, including cases where the CSM has been applied by proposers on a voluntary 
basis before the relevant date of application provided for in Article 1 0; 

(b) an analysis of the experience of the proposers concerning the decisions related to the level of 
significance of the changes;  

(c) an analysis of the cases where codes of practice have been used as described in section 
2.3.8 of Annex I;  

(d) an analysis of overall  effectiveness of the CSM on risk evaluation and assessment.  

The safety authorities shall assist the Agency by identifying cases of application of th e CSM on 
risk evaluation and assessment.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

10. pants. StǕġanǕs spǛkǕ 

10. panta 1. punkts 

This Regulation shall enter into force on the twentieth d ay following that of its publication in the 

Official Journal of the European Union. 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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10. panta 2. punkts 

This Regulation shall  apply from 1 July 2012.  

However, it shall apply from 19  July 2010:  

(a) to all significant technical changes affecting vehicles as defined in Article 2 (c) of Directive 
2008/57/EC ; 

(b) to all significant changes concerning structural sub -systems, where required b y Article 15(1) 
of Directive 2008/57/EC or by a TSI . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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I PIELIKUMS ð PASKAIDROJUMS PAR 
PROCESU CSM REGULǔ 

1. VISPǔRǬGIE PRINCIPI, KAS PIEMǚROJAMI RISKA 
PǔRVALDǬBAS PROCESAM 

1.1. VispǕrǭgie principi un saistǭbas 

The risk management process covered by this Regulation shall start from a definition of the 
system under assessment and comprise the following activities:  

(a) the risk assessment process , which shall identify the hazards, the risks, the 
associated safety measures and the resulting safety requirements to be fulfilled by 
the system under assessment;  

(b) demonstration of the compliance of the system  with the identified safety 
requirements and;  

(c) management  of all identified hazards and the associated  safety measures . 

This risk management process is iterative and is depicted in th e diagram of the 
Appendix  (of the CSM Regulation). The process ends when the compliance of the system 
with all safety requirements necessary to accept the risks linked to the identified 
hazards is demonstrated.  

[G 1] Riska pǕrvaldǭbas sistǛma kopǭgai droġǭbas metodei un saistǭtais riska novǛrtǛġanas process 
ir atspoguǸoti 1. shǛmǕ. Kad to uzskata par vajadzǭgu, tad katra ġǭs shǛmas aile/darbǭba ir 
turpmǕk aprakstǭta konkrǛtǕ ġǕ dokumenta iedaǸǕ. 

[G 2] CENELEC iesaka aprakstǭt droġǭbas plǕnǕ riska pǕrvaldǭbas un riska novǛrtǛġanas procesu. 
TomǛr, ja projektam tas nav izdevǭgi, tad saistǭto aprakstu var iekǸaut jebkurǕ citǕ attiecǭgǕ 
dokumentǕ. Skatǭt 1.1.6. iedaǸu. 

[G 3] Riska novǛrtǛġanas process sǕkas no sistǛmas provizoriskas definǭcijas. Projekta izstrǕdes 
laikǕ sistǛmas provizorisko definǭciju pakǕpeniski atjaunina un aizstǕj ar sistǛmas definǭciju. 
Ja nav sistǛmas provizoriskas definǭcijas, tad riska novǛrtǛġanai izmanto oficiǕlo sistǛmas 
definǭciju. TomǛr pǛc tam ir lietderǭgi, lai visi dalǭbnieki, kurus skar bȊtiskǕ izmaiǺa, projekta 
sǕkumǕ satiktos un: 

(a) vienotos par sistǛmas vispǕrǭgajiem principiem, sistǛmas funkcijǕm utt. PrincipǕ to var 
aprakstǭt sistǛmas provizoriskajǕ definǭcijǕ, 

(b) vienotos par projekta organizǕciju, 
(c) vienotos par pienǕkumu un atbildǭbas sadali starp daģǕdajiem jau iesaistǭtajiem 

dalǭbniekiem, tostarp attiecǭgǕ gadǭjumǕ NSA, NOBO un ISA. 

TǕda saskaǺoġana, piemǛram, sistǛmas provizoriskǕs definǛġanas laikǕ, attiecǭgǕ gadǭjumǕ 
dod priekġlikuma iesniedzǛjam, apakġlǭgumu slǛdzǛjiem, NSA, NOBO un ISA iespǛju agrǭnǕ 
posmǕ vienoties par prakses kodeksiem vai atsauces sistǛmǕm, kas pieǺemamas 
izmantoġanai projektǕ. 
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1. shƗma:  Risk a pƑrvaldƩbas sistƗma CSM regulƑ {Ref.  3}. 
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1.1.2.  This i terative risk management process:  

(a) shall include appropriate quality assurance activities and be carried out by 
competent staff;  

(b) shall be independently assessed by one or more assessment bodies.  

[G 1] DzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumu un infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕju droġǭbas pǕrvaldǭbas 
sistǛmǕ (SMS) ir izklǕstǭts process un procedȊras, lai: 

(a) pǕrraudzǭtu, ka sistǛma joprojǕm ir droġa visǕ tǕs darbmȊģǕ (t.i., tǕs ekspluatǕcijas un 
uzturǛġanas laikǕ), 

(b) nodroġinǕtu saistǭtǕs sistǛmas droġu demontǕģu vai aizstǕġanu. 

Ġis process nav daǸa no CSM attiecǭbǕ uz riska novǛrtǛġanu. 

[G 2] Lai ǭstenotu CSM, visǕm iesaistǭtajǕm personǕm jǕbȊt kompetentǕm (t.i., jǕbȊt ar 
pienǕcǭgǕm prasmǛm, zinǕġanǕm un pieredzi). DzelzceǸa nozares dalǭbnieku organizǕcijǕs ir 
kompetences pǕrvaldǭba pastǕvǭgi nepiecieġama: 

(a) infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjiem un dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumiem, uz to attiecas 
viǺu droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛma (SMS) atbilstǭgi DzelzceǸu droġǭbas direktǭvas {Ref. 1} 
III pielikuma 2. punkta e) apakġpunktam, 

(b) visiem pǕrǛjiem dalǭbniekiem, kuru darbǭbas var ietekmǛt dzelzceǸa droġǭbas sistǛmu, lai 
gan SMS nav obligǕta, parasti vismaz projekta lǭmenǭ (skatǭt [G 1] punktu 5.1. iedaǸǕ) 
viǺiem ir kvalitǕtes pǕrvaldǭbas process (QMP) un/vai droġǭbas pǕrvaldǭbas process 
(SMP), kas attiecas uz minǛto prasǭbu. 

[G 3] ĠǕdǕs CENELEC EN 50 126-1 standarta {Ref. 8} iedaǸǕs ir izklǕstǭti norǕdǭjumi par 
kompetenci: 

(a) ievǛrojot 5.3.5. punkta b) apakġpunktu: Ăvisiem darbiniekiem, kuriem ir pienǕkumiò riska 
ĂpǕrvaldǭbas procesǕò, jǕbȊt Ăkompetentiem minǛto pienǕkumu izpildǛiò, 

(b) 5.3.5. punkta d) apakġpunkts: riska pǕrvaldǭbas un riska novǛrtǛġanas prasǭbas 
ĂjǕǭsteno darbǭbas procesos, ko atbalsta kvalitǕtes pǕrvaldǭbas sistǛma (QMS) saskaǺǕ 
ar prasǭbǕm, kas noteiktas EN ISO 9001, EN ISO 9002 vai EN ISO 9003 standartǕ, kas 
piemǛrotas sistǛmaiò, kuru novǛrtǛ. To aspektu piemǛrs, ko kontrolǛ ar kvalitǕtes 
pǕrvaldǭbas sistǛmu, ir dots 5.2. iedaǸǕ EN 50 129 standartǕ {Ref. 7}. 

Tie attiecas uz kvalitǕtes nodroġinǕġanas pasǕkumiem, kǕ arǭ darbinieku/personu 
kompetenci un mǕcǭbǕm, kas nepiecieġami, lai atbalstǭtu procesu, uz ko attiecas CSM. 

[G 4] Ƿoti bieģi riska novǛrtǛġanas procesam jau no paġa projekta sǕkuma seko novǛrtǛġanas 
iestǕde; tomǛr, ja vien tas nav prasǭts dalǭbvalsts tiesǭbu aktos, tik agrǭna novǛrtǛġanas 
iestǕdes iesaistǭġanǕs nav obligǕta, lai gan ir ieteicama. NeatkarǭgǕs novǛrtǛġanas iestǕdes 
viedoklis var bȊt noderǭgs, pirms pǕriet no viena riska novǛrtǛġanas posma pie nǕkamǕ. 
SǭkǕku informǕciju par neatkarǭgo novǛrtǛjumu skatǭt 6. pantǕ. 

 

1.1.3.  The proposer in charge of the risk management process required by this Regulation 
shall maintain a hazard record according to s ection 4.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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1.1.4.  The actors who already have in place methods or tools for risk assessment may 
continue to apply them as far as they are compatible with the provisions of this 
Regulation and subject to the followin g conditions:  

(a) the risk assessment methods or tools are described in a  safety management 
system  which has been accepted  by a national safety authority in accordance with 
Article 10(2)(a) or Article 11(1)(a)  of Directive 2004/49/EC , or;  

(b) the risk assessment m ethods  or tools  are required by a TSI or comply with publicly 
available recognised standards specified in notified national rules.  

[G 1] 2. shǛmǕ ir atspoguǸotas attiecǭbas starp kopǭgo droġǭbas metodi un Ădroġǭbas pǕrvaldǭbas 
sistǛmǕm un riska novǛrtǛġanas procesiemò. 

 

 
SaskaǺotǕ IM un RU SMS 
(Droġǭbas sertifikǕti un atǸaujas 
(SafeCert)) 

Citi dalǭbnieki 
 

Droġǭbas pǕrvaldǭbas procesi 
(vismaz projekta lǭmenǭ) 

Neietilpst droġǭbas sertifikǕtu un 

atǸauju (SafeCert) tvǛrumǕ 

Citu dalǭbnieku ieviestais 
droġǭbas pǕrvaldǭbas process 

Esoġie riska novǛrtǛġanas procesi 

Metodes un mehǕnismi 
nedrǭkst bȊt pretrunǕ  ar 

SMS un CSM 

Metodes un mehǕnismi 
nedrǭkst bȊt pretrunǕ 

ar CSM 

CSM regula 

 

2. shƗma:  SaskaƶotƑs SMS un  CSM. 

 

1.1.5.  Without prejudice to civil liabili ty in accordance with the legal requirements of the 
Member States, the risk assessment process shall fall within the responsibility of the 
proposer. In particular the proposer shall decide, with agreement of the actors 
concerned, who will be in charge of f ulfilling the safety requirements resulting from the 
risk assessment. This decision shall depend on the type of safety measures selected to 
control the risks to an acceptable level. The demonstration of compliance with the safety 
requirements shall be cond ucted according to section 3.  

[G 1] Ja priekġlikuma iesniedzǛjs ir infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjs vai dzelzceǸa pǕrvadǕjumu 

uzǺǛmums, tad daģreiz var bȊt rasties nepiecieġamǭba iesaistǭt procesǕ citus dalǭbniekus
8
 

(skatǭt 1.2.1. iedaǸu). Daģos gadǭjumos infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjs vai dzelzceǸa pǕrvadǕjumu 
uzǺǛmums var pilnǭbǕ vai daǸǛji noslǛgt apakġlǭgumus par riska novǛrtǛġanas pasǕkumu 
veikġanu. Par katra dalǭbnieka pienǕkumiem un atbildǭbu attiecǭgie dalǭbnieki parasti vienojas 
projekta agrǭnǕ posmǕ. 

                                                      
8  Tas atbilst CENELEC 50  129 standarta {Ref. 7}  A.4 . papildinƑjumam. 
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[G 2] Ir svarǭgi atzǭmǛt, ka priekġlikuma iesniedzǛjs vienmǛr ir atbildǭgs par CSM piemǛroġanu, par 
riska pieǺemġanu un lǭdz ar to par sistǛmas droġǭbu. TajǕ ietilps pienǕkums nodroġinǕt, lai: 

(a) bȊtu pilna sadarbǭba iesaistǭto dalǭbnieku starpǕ tǕ, lai tiktu sniegta visa vajadzǭgǕ 
informǕcija, un 

(b) bȊtu skaidrs, kam jǕpilda konkrǛtǕs CSM prasǭbas (piemǛram, jǕveic riska analǭze vai 
jǕpǕrvalda apdraudǛjumu reǥistrs). 

Ja starp dalǭbniekiem rodas domstarpǭbas par izpildǕmajǕm droġǭbas prasǭbǕm, var 
apspriesties ar valsts droġǭbas iestǕdi, lai uzzinǕtu tǕs viedokli. TomǛr par risinǕjuma 
atraġanu atbildǭgs ir priekġlikuma iesniedzǛjs, un ġo atbildǭbu nevar deleǥǛt valsts droġǭbas 
iestǕdei: skatǭt arǭ 0.2.2. iedaǸu. 

[G 3] Ja par kǕda uzdevuma izpildi ir noslǛgts apakġlǭgums, tad apakġlǭguma slǛdzǛjam nav 
vajadzǭga paġam sava droġǭbas organizǕcija, ja vien tas nav infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjs vai 
dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmums, vai jo ǭpaġi, ja apakġlǭguma slǛdzǛja struktȊra/izmǛrs ir 
mazs vai ja tǕ ieguldǭjums kopǛjǕ sistǛmǕ ir ierobeģots. Atbildǭba par riska pǕrvaldǭbu, 
tostarp riska novǛrtǛġanas un apdraudǛjumu pǕrvaldǭbas darbǭbǕm, var bȊt augstǕka lǭmeǺa 
organizǕcijai (t.i., apakġlǭguma slǛdzǛja klientam). TomǛr apakġlǭguma slǛdzǛja pienǕkums 
vienmǛr ir sniegt pareizo informǕciju par savǕm darbǭbǕm, kas vajadzǭga augstǕka lǭmeǺa 
organizǕcijai, lai tǕ varǛtu izveidot riska pǕrvaldǭbas dokumentǕciju. 
Sadarbǭbas organizǕcijas var arǭ vienoties izveidot kopǭgu droġǭbas organizǕciju, piemǛram, 
lai optimizǛtu izmaksas. TǕdǕ gadǭjumǕ tikai viena organizǕcija pǕrvaldǭs visu iesaistǭto 
organizǕciju droġǭbas darbǭbas. Par informǕcijas (t.i., apdraudǛjumu, risku un droġǭbas 
pasǕkumu) precizitǕti, kǕ arǭ par droġǭbas pasǕkumu ǭstenoġanas pǕrvaldǭbu atbildǛs tǕ 
organizǕcija, kuras pǕrziǺǕ ir kontrolǛt apdraudǛjumus, ar kuriem saistǭti droġǭbas pasǕkumi. 

[G 4] Priekġlikuma iesniedzǛjs parasti izklǕsta Ădroġǭbas lǭmeǺusò un Ădroġǭbas prasǭbasò, kas 
sadalǭtas projektǕ iesaistǭtajiem dalǭbniekiem un daģǕdajǕm minǛto dalǭbnieku 
apakġsistǛmǕm un aprǭkojumam: 

(a) lǭgumos starp priekġlikuma iesniedzǛju un attiecǭgajiem dalǭbniekiem (apakġlǭguma 
slǛdzǛjiem), 

(b) droġǭbas plǕnǕ vai jebkurǕ citǕ attiecǭgǕ tǕda paġa nolȊka dokumentǕ, aprakstot 
vispǕrǛjo projekta organizǕciju un katra dalǭbnieka pienǕkumus, tostarp priekġlikuma 
iesniedzǛja pienǕkumus: skatǭt 1.1.6. iedaǸu, 

(c) priekġlikuma iesniedzǛja apdraudǛjumu reǥistrǕ(os): skatǭt 4.1.1. iedaǸu. 

TǕdu sistǛmas Ădroġǭbas lǭmeǺuò un Ădroġǭbas prasǭbu" sadalǭjumu lǭdz pamatǕ esoġajǕm 
apakġsistǛmǕm un aprǭkojumam un tǕdǛjǕdi attiecǭgajiem dalǭbniekiem, tostarp paġam 
priekġlikuma iesniedzǛjam, var precizǛt/paplaġinǕt ĂposmǕ, kad pierǕda sistǛmas atbilstǭbu 
droġǭbas prasǭbǕmò: skatǭt 1. shǛmu. SalǭdzinǕjumǕ ar CENELEC V-ciklu (skatǭt 2.1.1. iedaǸu 
un 5. shǛmu 34. lpp.) minǛtǕ darbǭba atbilst 5. posmam, kurǕ risina ĂsistǛmas prasǭbu 
iedalǭjumuò lǭdz daģǕdajǕm apakġsistǛmǕm un komponentiem. 

[G 5] 5. panta 2. punktǕ noteikts, ka citi dalǭbnieki, kas nav RU un IM, var uzǺemties vispǕrǛjo 
atbildǭbu par atbilstǭbu kopǭgajai droġǭbas metodei atkarǭbǕ no savǕm attiecǭgajǕm 

vajadzǭbǕm. Tipveida izstrǕdǕjumiem vai tipveida lietojumiem
9
, piemǛram, raģotǕjs var veikt 

riska novǛrtǛjumu, pamatojoties uz Ătipveida sistǛmas definǭcijuò, lai precizǛtu tipveida 
izstrǕdǕjumiem un tipveida lietojumiem piemǛrojamus droġǭbas lǭmeǺus un droġǭbas 
prasǭbas. 
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Aprǭkojums 
(a) 

Specifiski 

lietojumi 
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(b) 

Aprǭkojums 
(c) 

ApakġsistǛma 
(1) 

ApakġsistǛma 
(2) 

ApakġsistǛma 
(3) 

ApakġsistǛma 
(4) 

SistǛma 
(A) 

ApakġsistǛma 
(5) 

Tipveida 

lietojumi 

Tipveida 
izstrǕdǕjum

i 

 

3. shƗma:  AtkarƩbu piemƗri starp droģƩbas apliecinƑjumiem  
(fragments no 9. shƗmas EN 50  129 standartƑ). 

 

[G 6] CENELEC iesaka raģotǕjam sniegt dokumentǕrus pierǕdǭjumus, kas gȊti no riska 

novǛrtǛjuma, tipveida izstrǕdǕjumu (attiecǭgi tipveida lietojumu
9
) droġǭbas apliecinǕjumos un 

apdraudǛjumu reǥistros. TǕdos droġǭbas apliecinǕjumos un apdraudǛjumu registros ietilpst 

visi pieǺǛmumi
10

 un noteiktie Ăizmantoġanas ierobeģojumiò (t.i., ar droġǭbu saistǭti lietojuma 

                                                      

9)  Termini ătipveida lietojum só un ătipveida izstrƑdƑjumu droģƩbas apliecinƑjumió tiek atkƑrtoti 

izmantoti no CENELEC, kur var apsvƗrt trƩs daĥƑdas droģƩbas apliecinƑjumu kategorijas (skatƩt 3. 
shƗmu): 

(a) tipveida izstrƑdƑjumu droģƩbas apliecinƑjums (neatkarƩgi no lietojuma). Tipveida  
izstrƑdƑjumu var atkƑrtoti izmantot daĥƑdiem neatkarƩgiem lietojumiem, 

(b) tipveida  lietojuma droģƩbas apliecinƑjums (lietojuma klasei). Tipveida  lietojumu var 
atkƑrtoti izmantot lietojuma klasei/tipam, kam ir kopƩgas funkcijas, 

(c) specifiska lietojuma droģƩbas apl iecinƑjums (specifiskam lietojumam). Specifisku 
lietojumu izmanto tikai vienam konkrƗtam uzstƑdƩjumam. 

SƩkƑku informƑciju par to savstarpƗjo atkarƩbu skatƩt 9.4. iedaƴƑ un 9.1. shƗmƑ CENELEC 50  126 -2 
pamatnostƑdnƗ {Ref. 9} . 

10  MinƗtie pieƶƗmumi un izmantoģanas ierobeĥojumi nosaka robeĥas un derƩgumu ădroģƩbas 

novƗrtƗjumiemó un ădroģƩbas analƩzeió, kas saistƩti ar attiecƩgajiem tipveida  raĥojumu un tipveida  
lietojumu droģƩbas apliecinƑjumiem. Ja konkrƗtais specifiskais lietojums tos neizpilda, tad attiecƩgie 
ădroģƩbas novƗrtƗjumió un ădroģƩbas analƩzeó (piemƗram, cƗloƶu analƩze) jƑatjaunina vai jƑaizstƑj ar 
jauniem).  

Tas ir saskaƶƑ ar ģƑdu vispƑrƩgo droģƩbas principu: ăIk reizi, kad specifiskas 
(apakģ)sistƗmas projekta pamatƑ irtipveida  lietojumi un tipveida  raĥojumi, jƑpierƑda, ka 
konkrƗtƑ (apakģ)sistƗma atbilst visiem pieƶƗmumiem un izmantoģanas ierobeĥojumiem 
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nosacǭjumi), kas piemǛrojami attiecǭgajiem tipiskajiem izstrǕdǕjumiem (attiecǭgi tipiskam 
lietojumam). TǕpǛc ik reizi, kad ekspluatǕcijǕ kǕdǕ specifiskǕ lietojumǕ izmanto tipisku 
izstrǕdǕjumu un tipisku lietojumu, katrǕ specifiskajǕ lietojumǕ jǕpierǕda atbilstǭba visiem 

minǛtajiem pieǺǛmumiem
10

 un Ăizmantoġanas ierobeģojumiemò (vai ar droġǭbu saistǭtiem 
lietojuma nosacǭjumiem). 

 

1.1.6.  The first step o f the risk management process shall be to identify in a document, to be 
drawn up by the proposer, the different actorsõ tasks, as well as their risk management 
activities. The proposer shall coordinate close collaboration between the different actors 
invol ved, according to their respective tasks, in order to manage the hazards and their 
associated safety measures.  

[G 1] Ƿoti bieģi, ja vien projekta sǕkumǕ noslǛgtajos lǭgumos nav paredzǛts citǕdi, katram 
projektam ir dokuments, kurǕ apraksta riska pǕrvaldǭbas darbǭbas. Attiecǭgo dokumentu 
atjaunina un pǕrskata ik reizi, kad sǕkotnǛjǕ sistǛmǕ tiek izdarǭti bȊtiski grozǭjumi. 

[G 2] MinǛtajǕ dokumentǕ ir izklǕstǭta organizatoriskǕ struktȊra, darbinieku pienǕkumi, procesi, 
procedȊras un darbǭbas, kas kopǕ nodroġina, lai novǛrtǛjamǕ sistǛma atbilstu noteiktajiem 
droġǭbas lǭmeǺiem un droġǭbas prasǭbǕm. Dokumentam jǕbȊt saskaǺǕ ar CSM, jo tas 
atbalsta un sniedz norǕdǭjumus novǛrtǛġanas iestǕdei. CENELEC standarti iesaka minǛtǕ 
veida informǕciju iekǸaut droġǭbas plǕnǕ vai citǕ dokumentǕ, kura daǸa ir veltǭta minǛtajiem 
jautǕjumiem. 

[G 3] Priekġlikuma iesniedzǛja droġǭbas plǕns jo ǭpaġi vai jebkurġ cits attiecǭgs dokuments uzrǕda 
vispǕrǛjo projekta organizǕciju. Tas apraksta, kǕ starp iesaistǭtajiem dalǭbniekiem ir sadalǭti 
pienǕkumi un atbildǭba. SǭkǕku informǕciju var meklǛt daģǕdo iesaistǭto dalǭbnieku droġǭbas 
plǕnos vai droġǭbas organizǕcijǕs. Parasti pienǕkumu sadali starp daģǕdajiem dalǭbniekiem 
apsprieģ un par to vienojas sistǛmas provizoriskǕs definǛġanas laikǕ (t.i., projekta sǕkumǕ), 
ja tǕda ir. 

[G 4] Droġǭbas plǕns ir aktuǕls dokuments, ko vajadzǭbǕs gadǭjumǕ projekta dzǭves laikǕ atjaunina. 

[G 5] SǭkǕka informǕcija ir atrodama EN 50
 
126-1 standartǕ {Ref. 8} un ar to saistǭtajǕ 50

 
126-2 

pamatnostǕdnǛ {Ref. 9} par droġǭbas plǕna saturu. 

 

                                                                                                                                                                                

Continuation of the footnote  

(ko CENELEC sauc par ăar droģƩbu saistƩtiem lietojuma nosacƩjumiemó), ko eksportƗ 
attiecƩgajos tipisko  lietojum u un tipisko izstrƑdƑjumu droģƩbas apliecinƑjumos (skatƩt 
3. shƗmu)ó. 

Ja attiecƩbƑ uz kƑdu specifisku lietojumu apakģsistƗmas lƩmenƩ (piemƗram, ekspluatƑcijas droģƩbas 
prasƩbu gadƩjumƑ) nevar sasniegt atbilstƩbu daĥiem pieƶƗmumiem un izmantoģanas 
ierobeĥojumiem, tad attiecƩgos pieƶƗmumus un izmantoģanas ierobeĥojumus var pƑrnest augstƑkƑ 
lƩmenƩ (t.i., parasti sistƗmas lƩmenƩ). TƑdus pieƶƗmumus un izmantoģanas ierobeĥojumus tad 
skaidri identificƗ attiecƩgƑs apakģsistƗmas ăspecifiskƑ lietojuma droģƩbas apliecinƑjumƑó. TƑdos 
atkarƩbas piemƗros ir bǆtiski nodroģinƑt, lai katra droģƩbas apliecinƑjuma ar droģƩbu saistƩtƑ 
lietojuma nosacƩjumi tiktu izpildƩti augstƑka lƩmeƶa droģƩbas apliecinƑjumƑ vai citƑdi tiktu pƑrnesti 
augstƑkƑ lƩmeƶa droģƩbas apliecinƑjuma (t.i., sistƗmas droģƩbas apliecinƑjuma) ar droģƩbu saistƩtƑ 
lietojuma nosacƩjumos. 
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1.1.7.  Evaluation of the cor rect application of the risk management process described in this 
Regulation falls within the responsibility of the assessment body.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

1.2. SaskarǺu pǕrvaldǭba 

1.2.1.  For each interface relevant to the system under assess ment and without prejudice to 
specifications of interfaces defined in relevant TSIs, the rail -sector actors concerned 
shall cooperate in order to identify and manage jointly the hazards and related safety 
measures that need to be handled at these interface s. The management of shared risks 
at the interfaces shall be co -ordinated by the proposer . 

[G 1] PiemǛram, ja ekspluatǕcijas iemeslu dǛǸ dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumam vajag 
infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕju, lai veiktu noteiktas izmaiǺas infrastruktȊrǕ, ievǛrojot DzelzceǸu 
droġǭbas direktǭvas {Ref. 1} III pielikuma 2. punkta g) apakġpunktǕ noteiktǕs prasǭbas, tad 
RU pǕrrauga arǭ vispǕrǛjo darbu, lai nodroġinǕtu, ka plǕnotǕs izmaiǺas tiek veiktas pareizi. 
TomǛr RU vadǭba neatceǸ attiecǭgǕ IM pienǕkumu informǛt pǕrǛjos dzelzceǸa pǕrvadǕjumu 
uzǺǛmumus, ja arǭ tos ietekmǛ attiecǭgǕ infrastruktȊras izmaiǺa. IespǛjams, ka IM pat jǕveic 
riska novǛrtǛjums saskaǺǕ ar CSM, ja attiecǭgǕ izmaiǺa no tǕ viedokǸa ir bȊtiska. 

[G 2] PienǕkumu nodoġana starp daģǕdajiem dalǭbniekiem ir iespǛjama un daģos gadǭjumos pat 
vajadzǭga. TomǛr, ja sistǛmǕ ir iesaistǭti vairǕki dalǭbnieki, tad Ǹoti bieģi izraugǕs vienu 
dalǭbnieku, kurġ atbild par sistǛmu kopumǕ. VienmǛr ir atkarǭbas starp apakġsistǛmǕm un 
operǕcijǕm, kuru noteikġanai jǕpieliek ǭpaġas pȊles. Lǭdz ar to vajag, lai kǕds uzǺemtos 
vispǕrǛjo atbildǭbu par droġǭbas analǭzi, un lai viǺam bȊtu pilna piekǸuve visai attiecǭgajai 
dokumentǕcijai. Acǭmredzami, priekġlikuma iesniedzǛjam, kurġ plǕno ieviest bȊtisko izmaiǺu, 
parasti ir vispǕrǛjǕ atbildǭba par to, lai riska novǛrtǛjums bȊtu sistemǕtisks un pilnǭgs. 

[G 3] Lai pǕrvaldǭtu saskarni, attiecǭgajiem dalǭbniekiem jǕvienojas par ġǕdiem galvenajiem 
kritǛrijiem: 

(a) vadǭba, ko parasti nodroġina priekġlikuma iesniedzǛjs, kurġ plǕno ieviest bȊtisko 
izmaiǺu, 

(b) prasǭtie ievaddati, 
(c) apdraudǛjumu noteikġanas un riska novǛrtǛjuma metodes, 
(d) prasǭtie dalǭbnieki ar vajadzǭgo kompetenci (t.i., zinǕġanu, prasmju un praktiskǕs 

pieredzes apvienojumu ï skatǭt arǭ Ădarbinieku kompetencesò definǭciju [G 2] punkta 
b) apakġpunktǕ 3. pantǕ dokumentǕ {Ref. 4}), 

(e) sagaidǕmie rezultǕti. 

MinǛtie kritǛriji ir aprakstǭti to uzǺǛmumu droġǭbas plǕnos (vai jebkuros citos attiecǭgajos 
dokumentos), kuri nodarbojas ar konkrǛtajǕm saskarnǛm. 

[G 4] SaskarǺu piemǛri ir sniegti C.3. iedaǸǕ C papildinǕjumǕ, tǕpat arǭ piemǛrs tam, kǕ piemǛrot 
minǛtos galvenos kritǛrijus attiecǭbǕ uz saskarnes pǕrvaldǭbu starp vilciena raģotǕju un 
infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕju vai dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumu. 

[G 5] Saskarnes pǕrvaldǭbǕ ir jǕapsver arǭ riski, kas var rasties saskarnǛs ar cilvǛka vadǭbu (ko 
izmanto ekspluatǕcijas un uzturǛġanas laikǕ) minǛto saskarǺu projektǛġanai. 
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1.2.2.  When, in order to fulfil a safety requirement, an actor identifies the need for a safety 
measure that  it cannot implement itself, it shall, after agreement with another actor, 
transfer the management of the related hazard to the latter using the process described 
in section 4 . 

[G 1] Process, kurǕ apdraudǛjumus un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus deleǥǛ starp dalǭbniekiem, ir 
piemǛrojams arǭ zemǕkos CENELEC V-cikla posmos, kǕ minǛts 5. shǛmǕ 34. lpp. To var 
piemǛrot ik reizi, kad jǕveic tǕdas informǕcijas apmaiǺa starp, piemǛram, dalǭbnieku un viǺa 
apakġlǭguma slǛdzǛjiem. Atġǵirǭba no tǕ paġa procesa sistǛmas lǭmenǭ ir tǕda, ka 
priekġlikuma iesniedzǛjam nav jǕbȊt informǛtam par visiem apdraudǛjumu un saistǭto 
droġǭbas pasǕkumu nodoġanas gadǭjumiem apakġsistǛmas lǭmenǭ. Priekġlikuma iesniedzǛju 
informǛ tikai tad, kad nodotie apdraudǛjumi un saistǭtie droġǭbas pasǕkumi ir saistǭti ar 
augsta lǭmeǺa saskarnǛm (t.i., kad tie ietekmǛ saskarni ar priekġlikuma iesniedzǛju). 

 

1.2.3.  For the system under assessment, any actor who discovers that a safety measure is 
non-compliant or inadequate is responsibl e for notifying it to the proposer, who shall in 
turn inform the actor implementing the safety measure . 

[G 1] RU un IM droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛma (SMS) attiecas uz visiem pasǕkumiem un 
procedȊrǕm, lai nodroġinǕtu, ka droġǭbas pasǕkumu neatbilstǭba un nepiemǛrotǭba tiek 
pǕrvaldǭta pareizi. TǕpǛc tǕdi pasǕkumi un procedȊras nav kopǭgǕs droġǭbas metodes daǸa. 

[G 2] Lǭdzǭgi, attiecǭgie dalǭbnieki projekta sǕkumǕ saskaǺo un savǕ droġǭbas plǕnǕ precizǛ 
pasǕkumus un procedȊras

11
, kas jǕievieġ pǕrǛjiem dalǭbniekiem

12
, lai nodroġinǕtu, ka 

droġǭbas pasǕkumu neatbilstǭba un nepiemǛrotǭba tiek pǕrvaldǭta pareizi, un vajadzǭbas 
gadǭjumǕ, ka droġǭbas pasǕkumi tiek deleǥǛti visiem attiecǭgajiem dalǭbniekiem: skatǭt 
0.2. iedaǸu. 

 

1.2.4.  The actor implementing the safety measure shall then inform all the actors affected by 
the problem either within the system under assessment or, as far as known by the 
actor, within other existing systems using the same safety measure . 

[G 1] TǕdǛjǕdi tas dos iespǛju pǕrvaldǭt iespǛjamo droġǭbas pasǕkuma neatbilstǭbu vai 
nepiemǛrotǭbu novǛrtǛjamǕ sistǛmǕ vai lǭdzǭgǕs sistǛmǕs, kurǕs izmanto tǕdu paġu 
pasǕkumu. 

 

1.2.5.  When agreement cannot be found between two or more actors it is the responsibility of 
the proposer to f ind an adequate solution . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

                                                      
11   PrincipƑ uz minƗtajiem pasƑkumiem un procedǆrƑm attiecas minƗto dalƩbnieku kvalitƑtes 

pƑrvaldƩbas un/vai droģƩbas pƑrvaldƩbas process, kas izklƑstƩts vismaz projekta lƩmenƩ (skatƩt arƩ 
2. shƗmu). 

12   Termins ăpƑrƗjie dalƩbniekió apzƩmƗ visus attiecƩgos dalƩbniekus, kas nav IM un RU. 
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1.2.6.  When a requirement in a notified national rule cannot be fulfilled by an actor, the 
proposer shall seek advice from the relevant competent authority . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

1.2.7.  Independently from the definition of the system under assessment, the proposer is 
responsible for ensuring that the risk management covers the system itself and the 
integration into the railway system as a whole . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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2. RISKA NOVǚRTǚĠANAS PROCESA APRAKSTS 

2.1. VispǕrǭgs apraksts ï Atbilstǭba starp CSM riska novǛrtǛġanas procesu 
un CENELEC V-ciklu 

2.1.1.  The risk assessment process is the overall iterative process that comprises:  

(a) the system definition;  
(b) the risk  analysis including the hazard identification;  
(c) the risk evaluation.  

The r isk assessment process shall interact with the hazard management according to 
section  Error! Reference source not found. . 

[G 1] Riska pǕrvaldǭbas procesu, uz ko attiecas CSM, var attǛlot V-ciklǕ, kas sǕkas ar 
(provizorisku) sistǛmas definǭciju un beidzas ar sistǛmas pieǺemġanu: skatǭt 4. shǛmu. TǕdu 
vienkǕrġotu V-ciklu tad var noformǛt, ievǛrojot klasiskǕ V-cikla kontȊru 10. shǛmǕ 
EN 50 126-1 standartǕ {Ref. 8}. Lai parǕdǭtu CSM riska pǕrvaldǭbas procesa atbilstǭbu 
1. shǛmǕ, CENELEC V-cikls 10. shǛmǕ ir vǛlreiz atspoguǸots 5. shǛmǕ: 

(a) CSM Ăprovizoriska sistǛmas definǭcijaò 1. shǛmǕ atbilst 1. posmam CENELEC V-ciklǕ, 
t.i., sistǛmas ĂjǛdzienaò definǭcijai (skatǭt 1. AILI 5. shǛmǕ), 

(b) CSM Ăriska novǛrtǛjumsò 1. shǛmǕ ietver ġǕdus CENELEC V-cikla posmus (skatǭt 2. 
AILI 5. shǛmǕ): 

(1) 2. posmu 5. shǛmǕ: sistǛmas definǭcija un piemǛroġanas apstǕkǸiò, 
(2) 3. posmu 5. shǛmǕ: Ăriska analǭzeò, 
(3) 4. posmu 5. shǛmǕ: ĂsistǛmas prasǭbasò, 
(4) 5. posmu 5. shǛmǕ: ĂsistǛmas prasǭbu iedalǭjumsò lejup lǭdz daģǕdajǕm 

apakġsistǛmǕm un komponentiem. 
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4. shƗma: VienkƑrģots 10. shƗmas V-cikls EN 50  126 standar tƑ.
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5. shƗma: 10 . shƗma EN 50  126 V -ciklƑ (CENELEC sistƗmas darbmǆĥƑ). 
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[G 2] CSM ietvertǕ riska novǛrtǛġanas procesa piemǛroġanas rezultǕti ir (pǛc atkǕrtojumiem ï 
skatǭt 1. shǛmu): 

(a) ĂsistǛmas definǭcijaò atjauninǕta ar Ădroġǭbas prasǭbǕmò, kas izriet no Ăriska analǭzesò un 
Ăriska noteikġanasò darbǭbǕm (skatǭt 2.1.6. iedaǸu), 

(b) ĂsistǛmas prasǭbu iedalǭjumsò lejup lǭdz daģǕdajǕm apakġsistǛmǕm un komponentiem 
(5. posms 5. shǛmǕ), 

(c) ĂapdraudǛjumu reǥistrsò, kurǕ reǥistrǛ: 

(1) visus noteiktos apdraudǛjumus un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus, 
(2) izrietoġǕs droġǭbas prasǭbas, 
(3) pieǺǛmumus, kas Ǻemti vǛrǕ attiecǭbǕ uz sistǛmu un kas nosaka riska novǛrtǛjuma 

robeģas un derǭgumu (skatǭt g) apakġpunktu 2.1.2. iedaǸǕ), 

(d) un kopumǕ visi pierǕdǭjumi, kas izriet no CSM piemǛroġanas: skatǭt 5. iedaǸu. 

MinǛtie CSM riska novǛrtǛjuma rezultǕti atbilst ar droġǭbu saistǭtajiem rezultǕtiem, kas iegȊti 
no CENELEC V-cikla 4. posma, t.i., sistǛmas prasǭbas specifikǕcijai 5. shǛmǕ. 

[G 3] SistǛmas definǭcija, kas atjauninǕta ar riska novǛrtǛjuma rezultǕtiem un apdraudǛjumu 
reǥistru, veido ievaddatus, atbilstǭgi kuriem sistǛmu projektǛ un pieǺem. ĂSistǛmas 
atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕmò kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ atbilst ġǕdiem posmiem CENELEC V-ciklǕ (skatǭt 3. AILI 5. shǛmǕ): 

(a) 6. posmam 5. shǛmǕ: ĂprojektǛġana un ǭstenoġanaò, 
(b) 7. posmam 5. shǛmǕ: Ăraģoġanaò, 
(c) 8. posmam 5. shǛmǕ: òuzstǕdǭġanaò, 
(d) 9. posmam 5. shǛmǕ: ĂsistǛmas validǕcija (tostarp droġǭbas pieǺemġana un nodoġana 

ekspluatǕcijǕ), 
(e) 10. posmam 5. shǛmǕ: ĂsistǛmas pieǺemġanaò. 

[G 4] SistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm ir atkarǭga no tǕ, 
vai bȊtiskǕ izmaiǺa ir tehniska, ekspluatǕcijas vai organizatoriska. TǕpǛc daģǕdie pasǕkumi 
CENELEC V-ciklǕ 5. shǛmǕ var nebȊt piemǛroti visǕm bȊtiskajǕm konkrǛtǕ veida izmaiǺǕm. 
V-cikls 5. shǛmǕ attiecǭgi jǕapsver un jǕizmanto, atbilstoġi nosprieģot, kas der katram 
specifiskajam lietojumam (piemǛram, attiecǭbǕ uz ekspluatǕcijas un organizatoriskajǕm 
izmaiǺǕm nav raģoġanas posma). 

[G 5] Tas nozǭmǛ, ka ĂsistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕmò 
kopǭgajǕ droġǭbas metodǛ ietver ne tikai ĂverifikǕcijas un validǕcijasò darbǭbas, ko veic ar 
testiem vai simulǕciju. PraksǛ tas attiecas uz visiem ñ6. lǭdz 10.ò posmiem (skatǭt sarakstu 
iepriekġ un 5. shǛmu) CENELEC V-ciklǕ. Tie ietver projektǛġanas, raģoġanas, uzstǕdǭġanas, 
verifikǕcijas un validǕcijas darbǭbas, kǕ arǭ saistǭtǕs RAMS darbǭbas un sistǛmas 
pieǺemġanu. 

[G 6] ĂSistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġanas saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕmò laikǕ 
vispǕrǭgais princips ir koncentrǛt riska novǛrtǛjumu tikai uz tǕm sistǛmas funkcijǕm un 
saskarnǛm, kas saistǭtas ar droġǭbu. Tas nozǭmǛ, ka ik reizi, kad riska un droġǭbas 
novǛrtǛjuma darbǭbas tiek prasǭtas kǕdas 5. shǛmǕ atainotǕ CENELEC V-cikla posma 
tvǛrumǕ, to koncentrǛ uz: 

(a) funkcijǕm un saskarnǛm, kas saistǭtas ar droġǭbu, 
(b) apakġsistǛmǕm un/vai komponentiem, kas iesaistǭti ar droġǭbu saistǭtu funkciju 

sasniegġanǕ un/vai saskarnǛm, kas novǛrtǛtas augstǕka lǭmeǺa riska novǛrtǛġanas 
darbǭbu laikǕ. 
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[G 7] Tad no salǭdzinǕjuma ar klasisko CENELEC V-ciklu 5. shǛmǕ izriet, ka: 

(a) CSM attiecas uz ġǕ V-cikla ñ1. lǭdz 10.ò un ñ13.ò posmiem. Tie ietver to darbǭbu kopumu, 
kas nepiecieġams novǛrtǛjamǕs sistǛmas pieǺemġanai, 

(b) CSM neattiecas uz sistǛmas darbmȊģa ñ11.ò, ñ12." un ñ14.ò posmiem: 

(1) ñ11.ò un ñ12.ò posmi ir saistǭti attiecǭgi ar sistǛmas ĂekspluatǕciju un uzturǛġanuò un 
Ăraksturlielumu pǕrraudzǭbuò pǛc tǕs pieǺemġanas uz CSM pamata. Uz abiem 
minǛtajiem posmiem attiecas RU un IM droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛma (SMS) ï 
(skatǭt 4. AILI 5. shǛmǕ). TomǛr, ja sistǛmas ekspluatǕcijas, uzturǛġanas vai 
raksturlielumu pǕrraudzǭbas laikǕ ġǵiet, ka sistǛma jǕmodificǛ un jǕmodernizǛ 
(13. posms 5. shǛmǕ), jo tǕ jau ir ekspluatǕcijǕ, tad kopǭgo droġǭbas metodi atkal 
piemǛro jaunajǕm prasǭtajǕm izmaiǺǕm saskaǺǕ ar 2. pantu. TǕdǛjǕdi, ja izmaiǺa ir 
bȊtiska, tad: 

(i) tǕdǕm jaunǕm izmaiǺǕm piemǛro riska pǕrvaldǭbas un riska novǛrtǛjuma 
procesu, kas paredzǛts kopǭgajǕ droġǭbas metodǛ, 

(ii) attiecǭbǕ uz tǕdǕm jaunajǕm izmaiǺǕm ir vajadzǭga pieǺemġana saskaǺǕ ar 6. 
pantu; 

(2) ekspluatǕcijǕ jau esoġas sistǛmas ĂekspluatǕcijas pǕrtraukġanu un likvidǛġanuò 
(14. posms) arǭ var uzskatǭt par bȊtisku izrmaiǺu, tǕpǛc atkal var piemǛrot CSM 
saskaǺǕ ar 2. pantu attiecǭbǕ uz 14. posmu 5. shǛmǕ. 

SǭkǕku informǕciju par katra posma vai darbǭbas tvǛrumu CENELEC V-ciklǕ, kas atspoguǸots 
5. shǛmǕ, skatǭt EN 50 126-1 standarta 6. iedaǸǕ {Ref. 8}. 

 

2.1.2.  The system definition should addre ss at least the following issues:  

(a) system objective, e.g. intended purpose;  
(b) system functions and elements, where relevant (including e.g. human, technical 

and operational elements);  
(c) system boundary including other interacting systems;  
(d) physical (i.e. interac ting systems) and functional (i.e. functional input and output) 

interfaces;  
(e) system environment (e.g. energy and thermal flow, shocks, vibrations, 

electromagnetic interference, operational use);  
(f) existing safety measures and, after iterations, definition of the safety requirements 

identified by the risk assessment process;  
(g) assumptions which shall determine the limits for the risk assessment.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.1.3.  A hazard identification shall be carried out on the defined system, ac cording to section 
2.2.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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2.1.4.  The risk acceptability of the system under assessment shall be evaluated by using one 
or more of the following risk acceptance principles:  

(a) the application of codes of practice ( section 2.3) ; 
(b) a comparison with similar systems ( section 2.4 ); 
(c) an explicit risk estimation ( section 2.5 ). 

In accordance with the general principle referred to in section 1.1.5, the assessment 
body shall refrain from imposing the risk acceptance principle to be u sed by the 
proposer.  

[G 1] Parasti priekġlikuma iesniedzǛjs nolemj, kurġ riska pieǺemġanas princips ir vispiemǛrotǕkais 
noteikto apdraudǛjumu kontrolei, pamatojoties uz projekta ǭpaġajǕm prasǭbǕm, kǕ arǭ uz 
priekġlikuma iesniedzǛja pieredzi minǛto trǭs principu izmantoġanǕ. 

[G 2] Ne vienmǛr ir iespǛjams noteikt riska pieǺemamǭbu sistǛmas lǭmenǭ, izmantojot tikai vienu no 
trim riska pieǺemġanas principiem. Riska pieǺemġanu bieģi pamato uz minǛto principu 
apvienojumu. Ja attiecǭbǕ uz nozǭmǭgu apdraudǛjumu, lai kontrolǛtu saistǭto risku, jǕizmanto 
vairǕk par vienu riska pieǺemġanas principu, tad attiecǭgais apdraudǛjums jǕsadala 
apakġapdraudǛjumos tǕ, lai katru atseviġǵo apakġapdraudǛjumu pienǕcǭgi kontrolǛtu tikai 
viens riska pieǺemġanas princips. 

[G 3] PieǺemot lǛmumu kontrolǛt apdraudǛjumu ar kǕdu riska pieǺemġanas principu, jǕǺem vǛrǕ 
apdraudǛjums un apdraudǛjuma cǛloǺi, kas jau noteikti apdraudǛjuma noteikġanas posmǕ. 
TǕdǛjǕdi, ja ar vienu un to paġu apdraudǛjumu tiek saistǭti divi daģǕdi un neatkarǭgi cǛloǺi, 
tad apdraudǛjums jǕsadala sǭkǕk divos daģǕdos apakġapdraudǛjumos. Katru 
apakġapdraudǛjumu tad kontrolǛ viens atseviġǵs riska pieǺemġanas princips. Abi 
apakġapdraudǛjumi jǕreǥistrǛ un jǕpǕrvalda apdraudǛjumu reǥistrǕ; ja apdraudǛjumu ir 
izraisǭjusi projektǛġanas kǸȊda, tad to var pǕrvaldǭt, piemǛrojot prakses kodeksu, turpretim, ja 
apdraudǛjuma cǛlonis ir uzturǛġanas kǸȊda, tad ar prakses kodeksu vien var nepietikt un 
jǕpiemǛro cits riska pieǺemġanas princips. 

[G 4] Lai samazinǕtu risku lǭdz pieǺemamam lǭmenim, var bȊt nepiecieġams vairǕkkǕrt atkǕrtot 
riska analǭzes un riska noteikġanas posmus, lǭdz tiek noteikti piemǛroti droġǭbas pasǕkumi. 

[G 5] PaġreizǛjo atlikumrisku, kas palicis no praktiskǕs pieredzes attiecǭbǕ uz esoġajǕm sistǛmǕm 
un sistǛmǕm, kuru pamatǕ ir prakses kodeksu piemǛroġana, uzskata par pieǺemamu. 
Precǭzas riska prognozes rezultǕtǕ iegȊta riska pamatǕ ir eksperta atzinumss un daģǕdi 
pieǺǛmumi, ko eksperts pieǺǛmis analǭģu laikǕ, vai datu bǕzes, kas saistǭtas ar negadǭjumu 
vai ekspluatǕcijas pieredzi. Lǭdz ar to atlikumrisku pǛc precǭzas riska prognozes nevar 
apstiprinǕt tȊlǭt pǛc saǺemġanas no praktiskǕs pieredzes. TǕdam pierǕdǭjumam ir vajadzǭgs 
laiks, lai ekspluatǛtu, pǕrraudzǭtu un saǺemtu raksturojoġu pieredzi attiecǭbǕ uz 
saistǭto(ajǕm) sistǛmu(Ǖm). Parasti, ja piemǛro prakses kodeksus un salǭdzinǕjumu ar 
lǭdzǭgǕm atsauces sistǛmǕm, priekġrocǭba ir tǕ, ka tiek novǛrsta nevajadzǭgi stingru droġǭbas 
prasǭbu pǕrmǛrǭga specifikǕcija, kuras var rasties no pǕrmǛrǭgi konservatǭviem (droġǭbas) 
pieǺǛmumiem precǭzǕ riska prognozǛ. TomǛr var gadǭties, ka daģas droġǭbas prasǭbas no 
prakses kodeksiem vai lǭdzǭgǕm atsauces sistǛmǕm attiecǭbǕ uz novǛrtǛjamo sistǛmu nav 
jǕpilda. TǕdǕ gadǭjumǕ precǭzas riska prognozes piemǛroġanai bȊtu tǕ priekġrocǭba, ka tiktu 
novǛrsta nevajadzǭga novǛrtǛjamǕs sistǛmas pǕrprojektǛġana un bȊtu iespǛja izveidot 
rentablǕku projektu, kas iepriekġ nav izmǛǥinǕts. 

[G 6] Ja novǛrtǛjamǕs sistǛmas noteiktos apdraudǛjumus un saistǭto(s) risku(s) nevar kontrolǛt, 
piemǛrojot prakses kodeksus vai lǭdzǭgas atsauces sistǛmas, veic precǭzu riska prognozi, 
pamatojoties uz bǭstamo notikumu kvantitatǭvo vai kvalitatǭvo analǭzi. TǕda situǕcija rodas, ja 
novǛrtǛjamǕ sistǛma ir pilnǭgi jauna (vai ja projekts ir novatorisks) vai ja sistǛma novirzǕs no 
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prakses kodeksa vai atsauces sistǛmas. Tad precǭzajǕ riska prognozǛ nosaka, vai risks ir 
pieǺemams (t.i., turpmǕka analǭze nav vajadzǭga), vai ir vajadzǭgi papildu droġǭbas 
pasǕkumi, lai turpmǕk samazinǕtu risku. 

[G 7] NorǕdǭjumi attiecǭbǕ uz riska samazinǕġanu un riska pieǺemġanu ir atrodami arǭ 
EN 50 126-2 pamatnostǕdnes {Ref. 9} 8. iedaǸǕ. 

[G 8] NovǛrtǛġanas iestǕdei jǕnovǛrtǛ izmantotais riska pieǺemġanas princips un tǕ piemǛroġana. 

 

2.1.5.  The proposer shall demonstrate in the risk evaluation that the selected risk acceptance 
principle is ad equately applied. The proposer shall also check that the selected risk 
acceptance principles are used consistently.  

[G 1] PiemǛram, ja attiecǭbǕ uz komponenta programmatȊru kǕ droġǭbas prasǭba ir noteikta 
EN 50 128 standarta SIL 4 izstrǕdes procesa piemǛroġana, tad pierǕdǭjumǕ bȊs jǕpierǕda, 
ka standartǕ ieteiktais process ir ievǛrots. Tas ietver, piemǛram, pierǕdǭjumu, ka: 

(a) programmatȊras projektǛġanas, verifikǕcijas un validǕcijas organizǕcijǕ ir ievǛrotas 
neatkarǭbas prasǭbas, 

(b) ir piemǛrotas attiecǭgas EN 50 128 standarta metodes attiecǭbǕ uz SIL 4 droġǭbas 
integritǕtes lǭmeni, 

(c) utt. 

[G 2] PiemǛram, ja avǕrijas bremzes elektrovǕrstu raģoġanǕ jǕizmanto speciǕls prakses kodekss, 
tad pierǕdǭjumǕ bȊs jǕpierǕda, ka raģoġanas procesǕ ir ievǛrotas visas prakses kodeksǕ 
noteiktǕs prasǭbas. 

 

2.1.6.  The application of these risk acceptance principles shall identify possible safety 
measures which make the risk(s) of the system under assessment acceptable. Among 
these safety measures, the ones selected to control the risk(s) shall become the safety 
requirements to be fulfilled by the system. Compliance with these safety requirements 
shall be demonstrated in accordance with section 3.  

[G 1] Var noteikt divus droġǭbas pasǕkumu veidus: 

(a) Ăpreventǭvie droġǭbas pasǕkumiò, kas neǸauj notikt apdraudǛjumiem vai to cǛloǺiem, un 
(b) Ămǭkstinoġie droġǭbas pasǕkumiò, kas neǸauj apdraudǛjumiem izvǛrsties par 

negadǭjumiem vai mazina negadǭjumu sekas pǛc to notikġanas (aizsargpasǕkumi). 

Izmantojamǭbas labǕ cǛloǺu novǛrġana parasti ir efektǭvǕka. 

[G 2] Ppriekġlikuma iesniedzǛjs par piemǛrotǕkajiem uzskatǭs tos droġǭbas pasǕkumus, kas 
nodroġina labǕko kompromisu starp izmaksǕm, lai sasniegtu riska samazinǕjumu, un 
atlikumriska lǭmeni. IzvǛlǛtie droġǭbas pasǕkumi kǸȊst par droġǭbas prasǭbǕm novǛrtǛjamai 
sistǛmai. 
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[G 3] Ir svarǭgi pǕrbaudǭt, lai droġǭbas pasǕkumi, kas atlasǭti viena apdraudǛjuma kontrolei, nebȊtu 
pretrunǕ citiem apdraudǛjumiem. KǕ atainots 6. shǛmǕ, var gadǭties, piemǛram, ġǕdi divi 

notikumi
13

: 

(a) 1. GADǬJUMS: ja ar vienu un to paġu droġǭbas pasǕkumu (A pasǕkums 6. shǛmǕ) var 
kontrolǛt daģǕdus apdraudǛjumus, neradot pretrunas starp tiem, un ja tam ir 
ekonomisks pamatojums, tad attiecǭgo droġǭbas pasǕkumu var izvǛlǛties atseviġǵi kǕ 
saistǭto Ădroġǭbas prasǭbuò. KopǛjais izpildǕmo droġǭbas prasǭbu skaits ir mazǕks nekǕ 
tad, ja ǭsteno gan B, gan C pasǕkumu; 

 

 

1. apdrau
dǛjums 

Droġǭbas A 
pasǕkums 

Droġǭbas B 
pasǕkums 

2. apdrau
dǛjums 

Droġǭbas C 
pasǕkums 

3. apdrau
dǛjums 

4.apdrau
dǛjums 

1. GADǬJ
UMS 

2. GADǬJ
UMS 

Droġǭbas A 
pasǕkums 

Droġǭbas D 
pasǕkums 

Droġǭbas D 
pasǕkums 

Droġǭbas E 
pasǕkums 

Droġǭbas F 
pasǕkums 

F 
 

6. shƗma:  PiemƗrotu droģƩbas pasƑkumu atlase risku kontrolei.  
 

(b) 2. GADǬJUMS: un otrǕdi, ja viens droġǭbas pasǕkums var kontrolǛt vienu apdraudǛjumu, 
bet rada pretrunu citam apdraudǛjumam (D pasǕkums 6. shǛmǕ), tad to nevar izvǛlǛties 
par Ădroġǭbas prasǭbuò. AttiecǭbǕ uz konkrǛto apdraudǛjumu jǕizmanto pǕrǛjie droġǭbas 
pasǕkumi (E un F pasǕkums 6. shǛmǕ): 

(1) tipisks piemǛrs kontroles un vadǭbas iekǕrtu sistǛmǕ ir izmantot vilciena atraġanǕs 
vietu uz slieģu ceǸa vai nu, lai kontrolǛtu bremģu lietojumu, vai, lai atǸautu vilciena 
paǕtrinǕjumu. Izmantot par vilciena atraġanǕs vietu vilciena priekġgalu (attiecǭbǕ 
pret vilciena aizmugurgalu) nav droġi visǕs situǕcijǕs: 

(i) ja UTTS kontroles un vadǭbas sistǛmai droġi jǕpielieto avǕrijas bremzes, tad tǕ 
izmanto MAKSIMǔLI DROĠO PRIEKĠGALU, lai garantǛtu, ka vilciena priekġa 
faktiski apstǕjas pirms briesmu punkta sasniegġanas, 

(ii) un otrǕdi, ja vilcienam ir atǸauts paǕtrinǕjums, kas pǕrsniedz Ǖtruma 
ierobeģojumu, piemǛram, tad UTTS kontroles un vadǭbas sistǛma izmanto 
MINIMǔLI DROĠO AIZMUGURGALU; 

(2) cits piemǛrs ir droġǭbas pasǕkums, kas var noderǛt, lai apstǕdinǕtu vilcienu gandrǭz 
jebkuros apstǕkǸos, lai tas nonǕktu bezatteices (droġǕ) stǕvoklǭ, izǺemot tuneli vai 
tiltu. TǕdǕ gadǭjumǕ neveic D pasǕkumu no 6. shǛmǕ norǕdǭtǕ 2. GADǬJUMA. 

 

2.1.7.  The iterative risk assessment process can be considered as completed when it is 
demonstrated that all safety requirements are fulfilled and no additional reasonably 
foreseeable hazards have to be considered . 

[G 1] AtkarǭbǕ, piemǛram, no sistǛmas, tǕs apakġsistǛmu un aprǭkojuma projekta tehniskajiem 
risinǕjumiem jaunus apdraudǛjumus var noteikt ĂpierǕdǭjuma par atbilstǭbu droġǭbas 
prasǭbǕm laikǕò (piemǛram, konkrǛtas krǕsas izmantoġana var novest pie toksiskajǕm 

                                                      
13   JƑatzƩmƗ, ka ģajƑ rokasgrƑmatƑ nav uzskaitƩtas visas situƑcijas, kurƑs droģƩbas pasƑkumi var bǆt 

pretrunƑ citiem identificƗtajiem apdraudƗjumiem. Ir sniegti tikai daĥi ilustratƩvi piemƗri. 
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gǕzǛm ugunsgrǛka gadǭjumǕ). TǕdi jaunie apdraudǛjumi un saistǭtie riski jǕuzskata par 
jauniem ievaddatiem jaunǕ daudzkǕrtǛjǕ riska novǛrtǛġanas procesa posmǕ. 
A.4.3. papildinǕjums EN 50 129 standartǕ sniedz citus piemǛrus, kur var ieviest jaunus 
apdraudǛjumus, kas jǕkontrolǛ. 

 

2.2. ApdraudǛjumu identifikǕcija 

2.2.1.  The proposer shall systematically identify, using wide -ranging expertise from a 
competent team, all reasonably foreseeable hazards for the whole system under 
assessment, its functions where appropriate and its interfaces . 

All identified hazards  shall be registered in the hazard record  according to section  4. 

[G 1] ApdraudǛjumus pǛc iespǛjas izsaka vienǕ un tajǕ paġǕ detalizǕcijas pakǕpǛ. ApdraudǛjumu 
provizoriskǕs analǭzes laikǕ var gadǭties, ka nosaka daģǕdas detalizǕcijas pakǕpes 
apdraudǛjumus (piemǛram, tǕpǛc, ka HAZOP veica cilvǛki ar daģǕdu pieredzi). 
DetalizǕcijas pakǕpe ir atkarǭga arǭ no riska pieǺemġanas principa, kas atlasǭts noteiktǕ(o) 
apdraudǛjuma(u) kontrolei. PiemǛram, ja kǕdu apdraudǛjumu pilnǭbǕ kontrolǛ ar prakses 
kodeksu vai lǭdzǭgu atsauces sistǛmu, tad sǭkǕka apdraudǛjuma noteikġana nav 
nepiecieġama. 

[G 2] Visi riska novǛrtǛġanas procesǕ noteiktie apdraudǛjumi (tostarp tie, kas saistǭti ar vispǕrǛji 
pieǺemamiem riskiem), saistǭtie droġǭbas pasǕkumi un saistǭtie riski jǕreǥistrǛ apdraudǛjumu 
reǥistrǕ. 

[G 3] AtkarǭbǕ no analizǛjamǕs sistǛmas raksturojuma apdraudǛjumu noteikġanǕ var izmantot 
daģǕdas metodes: 

(a) empǭrisko apdraudǛjumu noteikġanu var izmantot, izmantojot pagǕtnes pieredzi 
(piemǛram, vispǕrǭgo apdraudǛjumu sarakstu kontrolsarakstu izmantoġana), 

(b) kreatǭvo apdraudǛjumu noteikġanu var izmantot attiecǭbǕ uz jaunǕm problǛmu jomǕm 
(visaptveroġa prognozǛġana, piemǛram, strukturǛti izmǛǥinǕjumi, kǕ FMEA vai 
HAZOP). 

[G 4] Empǭrisko un kreatǭvo apdraudǛjumu noteikġanas metodi var izmantot kopǕ, tǕm papildinot 
vienai otru, nodroġinot, ka potenciǕlo apdraudǛjumu un droġǭbas pasǕkumu saraksts 
attiecǭgǕ gadǭjumǕ ir visaptveroġs. 

[G 5] KǕ provizorisku soli apdraudǛjumu noteikġanu var sǕkt ar ideju kalves komandu, kurǕ 
piedalǕs eksperti ar daģǕdu kompetenci, pǕrklǕjot visus attiecǭgos bȊtiskǕs izmaiǺas 
aspektus. Ja ekspertu grupa to uzskata par vajadzǭgu, tad empǭriskǕs metodes var izmantot, 
lai analizǛtu specifisku funkciju vai ekspluatǕcijas reģǭmu. 

[G 6] Metodes, ko izmanto apdraudǛjumu noteikġanai, ir atkarǭgas no sistǛmas definǭcijas. Daģi 
piemǛri ir doti B papildinǕjumǕ. 

[G 7] SǭkǕka informǕcija par apdraudǛjumu noteikġanas paǺǛmieniem un metodǛm ir atrodama 
EN 50

 
126-2 pamatnostǕdnes {Ref. 9} A.2. un E pielikumǕ. 

[G 8] VispǕrǭga apdraudǛjumu saraksta piemǛrs ir dots C papildinǕjuma C.17. iedaǸǕ. 
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2.2.2.  To focus the risk assessment efforts upon the most important risks, the hazards shall 
be classified according to the estimated risk arising from them.  Based on expert 
judgement, hazards associated with a broadly acceptable risk need not be analysed 
further but shall be registered in the hazard record. Their classification shall be justified 
in order to allow independent assessment by an assessment body.  

[G 1] Lai sekmǛtu riska novǛrtǛġanas procesu, nozǭmǭgos apdraudǛjumus var sagrupǛt turpmǕk 
daģǕdǕs kategorijǕs. PiemǛram, nozǭmǭgos apdraudǛjumus var klasificǛt vai sarindot, Ǻemot 
vǛrǕ to plǕnoto riska nopietnǭbu un gadǭjumu bieģumu. NorǕdǭjumi tǕdai darbǭbai ir doti 
CENELEC standartos: skatǭt A.2. iedaǸu A papildinǕjumǕ. 

[G 2] Riska analǭzi un noteikġanu, kas aprakstǭta 2.1.4. iedaǸǕ, piemǛro uz prioritǕra pamata, sǕkot 
no visaugstǕk ierindotajiem apdraudǛjumiem. 

 

2.2.3.  As a criterion, risks resulting from hazards may be classified as broadly acceptable 
when the risk is so small that it is not reasonable to implement any additional safety 
measure. The expert judgement shall take into account t hat the contribution of all the 
broadly acceptable risks does not exceed a defined proportion of the overall risk.  

[G 1] PiemǛram, ar apdraudǛjumu saistǭtu risku var uzskatǭt par vispǕrǛji pieǺemamu: 

(a) ja risks ir mazǕks par noteiktu procentuǕlo daǸu (piemǛram, x%) no maksimǕli 
pieǺemamǕ riska ġim apdraudǛjuma veidam. x% vǛrtǭbu var pamatot uz labǕko praksi 
un pieredzi ar vairǕkǕm riska analǭzes pieejǕm, piemǛram, attiecǭbu starp vispǕrǛji 
pieǺemama riska un nepieǸaujama riska klasifikǕcijǕm FN-lǭknǛs vai riska matricǛs. To 
var atspoguǸot, kǕ norǕdǭts 7. shǛmǕ; 

(b) vai ja ar risku saistǭtais zaudǛjums ir tik mazs, ka nav saprǕtǭgi ǭstenot droġǭbas 
pretpasǕkumu. 

 

 Risks 

NepieǸaujams risks 

VispǕrǛji pieǺemams risks 

PieǺemamais 

risks 

PieǺemamǕ riska maksimǕlais lǭmenis 

(tǕs paġas vien.) 

 

7. shƗma: VispƑrƗji pieƶemami 
riski  

ApdraudǛjumu saraksts 
    

1. apdraudǛjums    

2. apdraudǛjums    

3. apdraudǛjums    

4. apdraudǛjums    

.    

.    

N-
2. apdraudǛjums 

   

N-
1. apdraudǛjums 

   

N apdraudǛjums    

 
Riska svarǭgums (tǕs paġas vienǭb.) 

ApdraudǛjumi 

ApdraudǛjumi, 
kas saistǭti 
ar vispǕrǛji 
pieǺemamiem 

riskiem 

Iz-griezt 

(x% un y% pǕrbaudes) 

 

8. shƗma: Ar vispƑrƗji pieƶemamu risku 
saistƩtu apdraudƗjumu izfiltrƗģana. 
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[G 2] Papildus tam, ja tiek noteikti apdraudǛjumi ar daģǕdu detalizǕcijas pakǕpi (t.i., augsta lǭmeǺa 
apdraudǛjumi, no vienas puses, un detalizǛti apakġapdraudǛjumi, no otras puses), jǕveic 
piesardzǭbas pasǕkumi, lai novǛrstu to nepareizu klasifikǕciju apdraudǛjumos, kas saistǭti ar 
vispǕrǛji pieǺemamu(iem) risku(iem). Visu ar vispǕrǛji pieǺemamu(iem) risku(iem) saistǭtu 
apdraudǛjumu ieguldǭjums nevar pǕrsniegt noteiktu proporcionǕlu daǸu (piemǛram, y%) no 
kopǛjǕ riska sistǛmas lǭmenǭ. TǕdu pǕrbaudi vajag, lai novǛrstu loǥiskǕ pamata 
Ăiztukġoġanuò, sadalot apdraudǛjumus daudzos zema lǭmeǺa apakġapdraudǛjumos. Tik 
tieġǕm, ja vienu apdraudǛjumu izsaka kǕ daudzus daģǕdus ĂmazǕkusò 
apakġapdraudǛjumus, tad katru no tiem var viegli klasificǛt kǕ saistǭtu ar vispǕrǛji 
pieǺemamu(iem) risku(iem), nosakot tos atseviġǵi, bet kǕ saistǭtu ar nozǭmǭgu risku, 
novǛrtǛjot tos kopǕ (t.i., kǕ vienu augsta lǭmeǺa apdraudǛjumu). ProcentuǕlǕs daǸas 
(piemǛram, y%) vǛrtǭba ir atkarǭga no riska pieǺemġanas kritǛrijiem, kas piemǛrojami 
sistǛmas lǭmenǭ. To var pamatot un aprǛǵinǕt, izmantojot lǭdzǭgu atsauces sistǛmu 
ekspluatǕcijas pieredzi. 

[G 3] Abas minǛtǕs pǕrbaudes (t.i., attiecǭbǕ pret x % un y %) dod iespǛju koncentrǛt riska 
novǛrtǛjumu uz svarǭgǕkajiem apdraudǛjumiem, kǕ arǭ nodroġinǕt, lai jebkurġ nozǭmǭgs risks 
tiktu kontrolǛts (skatǭt 8. shǛmu). 
Neskarot dalǭbvalsts tiesiskǕs prasǭbas, priekġlikuma iesniedzǛjs atbild par to, lai, 
pamatojoties uz ekspertu atzinumu, noteiktu x % un y % vǛrtǭbas un tǕs neatkarǭgi novǛrtǛtu 
novǛrtǛġanas iestǕde. TǕs var bȊt x = 1% un y = 10%, ja ar ekspertu atzinumu to uzskata 
par pieǺemamu. 

[G 4] 2.2.2. iedaǸǕ ir prasǭts, lai klasifikǕciju ĂvispǕrǛji pieǺemamǕ(os) riskǕ(os)ò neatkarǭgi 
novǛrtǛtu novǛrtǛġanas iestǕde. 

 

2.2.4.  During the hazard identification, safety measures may be identified. They shall be 
registered i n the hazard record according to section 4.  

[G 1] Darbǭbas galvenais nolȊks ir noteikt ar izrmaiǺu saistǭtos apdraudǛjumus. Ja droġǭbas 
pasǕkumi ir jau noteikti, tad tie jǕreǥistrǛ apdraudǛjumu reǥistrǕ. PasǕkumu raksturojums ir 
atkarǭgs no izrmaiǺas; tie var bȊt procedȊras, tehniski, ekspluatǕcijas vai organizatoriski. 

 

2.2.5.  The hazard identification only needs to be carried out at a level of detail necessary to 
identify where safety measures are expected to control the risks in accordance with one 
of the risk accep tance principles mentioned in point 2.1.4. Iteration may thus be 
necessary between the risk analysis and the risk evaluation phases until a sufficient 
level of detail is reached for the identification of hazards . 

[G 1] Pat ja risku kontrolǛ lǭdz pieǺemamam lǭmenim, priekġlikuma iesniedzǛjs tomǛr var nolemt, 
ka ir vajadzǭga detalizǛtǕka apdraudǛjumu identifikǕcija. Viens iemesls var bȊt tas, ka, veicot 
detalizǛtǕku apdraudǛjumu noteikġanu, ir iespǛjams atrast rentablǕkus riska kontroles 
droġǭbas pasǕkumus. 

 

2.2.6.  Whenever a code of practices or a reference system is used to control the risk, the 
hazard identification can be limited to:  

(a) The verification of the relevance of the code of practices or of the reference system.  
(b) The identification of the deviations from the cod e of practices or from the reference 
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system.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

2.3. Prakses kodeksu izmantoġana un riska noteikġana 

2.3.1.  The proposer, with the support of other involved actors and based on the requirements 
listed in point  2.3.2, shall analyse whether one or several hazards are ap propriately 
covered by the application of relevant codes of practice . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.3.2.  The codes of practice shall satisfy at least the following requirements:  

(a) be widely acknowledged in the railway domain. If this is not the  case, the codes of 
practice will have to be justified and be acceptable to the assessment body ; 

(b) be relevant for the control of the considered hazards in the system under 
assessment;  

(c) be publicly available for all actors who want to use them.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.3.3.  Where compliance with TSIs is required by Directive 2008/57/EC and the relevant TSI 
does not impose the risk management process established by this Regulation, the TSIs 
may be considered as codes of practice for controlli ng hazards, provided requirement (c) 
of point 2.3.2 is fulfilled . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.3.4.  National rules notified in accordance with Article 8 of Directive 2004/49/EC and Article 
17(3) of Directive 2008/57/EC may be considered as c odes of practice provided the 
requirements of point 2.3.2 are fulfilled . 

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.3.5.  If one or more hazards are controlled by codes of practice fulfilling the requirements of 
point 2.3.2, then the risks associated with these hazards shall be considered as 
acceptable. This means that : 

(a) these risks need not be analysed further;  
(b) the use of the codes of practice shall be registered  in the hazard record  as safety 

requirements for the relevant hazards.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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2.3.6.  Where an alternative approach is not fully compliant with a code of practice, the 
proposer shall demonstrate that the alternative approach taken leads to at least the 
same level of safety.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.3.7.  If the risk for a particular hazard cannot be made acceptable by the application of codes 
of practice, additional safety measures shall be identified applying one of the two other 
risk acceptance principles.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.3.8.  When all hazards are controlled by codes of practice, the risk management process may 
be limited to:  

(a) The hazard identification in accordance with section 2.2.6;  
(b) The registration of the use of the codes of practice in the hazard record in 

accordance with section 2.3.5;  
(c) The documentation of the application of the risk management process in accordance 

with section 5;  
(d) An independent assessment in accordance with Article 6.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

2.4. Atsauces sistǛmas izmantoġana un riska noteikġana 

2.4.1.  The proposer, with the support of other involved actors, shall analyse whether one or 
more hazards are covered by a similar system that could be taken as a reference 
system.  

[G 1] PlaġǕka informǕcija par minǛtajiem principiem atrodama EN 50
 
126-2 rokasgrǕmatas {Ref. 9} 

8. iedaǸǕ. 

 

2.4.2.  A reference system shall satisfy at least the following requirements:  

(a) it has already been proven in -use to have an acceptable safety level and would still 
qualify for acceptance  in the Member State where the change is to be introduced;  

(b) it has similar functions and interfaces as the system under assessment;  
(c) it is used under similar operational conditions as the system under assessment;  
(d) it is used under similar environmental c onditions as the system under assessment.  

[G 1] PiemǛram, vecu kontroles un vadǭbas sistǛmu, attiecǭbǕ uz kuru praksǛ ir pierǕdǭjies, ka tai ir 
pieǺemams droġǭbas lǭmenis, var aizstǕt ar citu sistǛmu, kurai ir jaunǕkas tehnoloǥijas un 
labǕki droġǭbas raksturlielumi. TǕpǛc, piemǛrojot atsauces sistǛmu, ir svarǭgi ik reizi 
pǕrbaudǭt, vai tǕ joprojǕm pretendǛ uz pieǺemġanu. 
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[G 2] PiemǛram, tǕ kǕ daģi aspekti, kas saistǭti ar tuneǸu droġǭbu vai bǭstamu preļu pǕrvadǕjumu 
droġǭbu, var bȊt specifiski un atkarǭgi no ekspluatǕcijas un vides apstǕkǸiem, attiecǭbǕ uz 
katru projektu jǕpǕrbauda, lai sistǛma tiktu izmantota vienos un tajos paġos apstǕkǸos. 

 

2.4.3.  If a reference system fulfils the requirements listed in point  2.4.2, then for the system 
under assessment:  

(a) the risks associated with the hazards covered by the reference  system shall be 
considered as acceptable;  

(b) the safety requirements for the hazards covered by the reference system may be 
derived from the safety analyses or from an evaluation of safety records of the 
reference system;  

(c) these safety requirements shall be registered  in the hazard record  as safety 
requirements for the relevant hazards.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.4.4.  If the system under assessment deviates from the reference system, the risk evaluation 
shall demonstrate that the system under assessment reaches at least the same safety 
level as the reference system. The ri sks associated with the hazards covered by the 
reference system shall, in that case, be considered as acceptable.  

[G 1] PlaġǕka informǕcija par lǭdzǭbas analǭzi atrodama EN 50
 
126-2 pamatnostǕdnes {Ref. 9} 

8.1.3. iedaǸǕ. 

 

2.4.5.  If the sa me safety level as the reference system cannot be demonstrated, additional 
safety measures shall be identified for the deviations, applying one of the two other risk 
acceptance principles.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
 

2.5. Precǭza riska prognoze un novǛrtǛġana 

2.5.1.  When the hazards are not covered by one of the two risk acceptance principles 
described in sections 2.3 and 2.4, the demonstration of the risk acceptability shall be 
performed by explicit risk estimation and evaluation. Risks resulting from these hazards 
shall be estimated either quantitatively or qualitatively, taking existing safety measures 
into account.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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2.5.2.  The acceptability of the estimated risks shall be evaluated using risk acceptance c riteria 
either derived from or based on legal requirements stated in Community legislation or in 
notified national rules. Depending on the risk acceptance criteria, the acceptability of 
the risk may be evaluated either individually for each associated haza rd or globally for 
the combination of all hazards considered in the explicit risk estimation.  

If the estimated risk is not acceptable, additional safety measures shall be identified 
and implemented in order to reduce the risk to an acceptable level.  

[G 1] Lai noteiktu, vai novǛrtǛjamǕs sistǛmas riski ir pieǺemami vai nav, ir vajadzǭgi pieǺemamǕ 
riska kritǛriji (skatǭt Ăriska noteikġanasò ailes 1. shǛmǕ). PieǺemamǕ riska kritǛriji var bȊt 
netieġi vai precǭzi: 

(a) netieġi pieǺemamǕ riska kritǛriji: atbilstǭgi 2.3.5. un 2.4.3. iedaǸai riskus, uz ko attiecas 
prakses kodeksu piemǛroġana un salǭdzinǕjums ar atsauces sistǛmǕm, netieġi uzskata 
par pieǺemamiem, ja attiecǭgi (skatǭt punktoto apli 1. shǛmǕ): 

(1) ir ievǛroti prakses kodeksu piemǛroġanas nosacǭjumi, kǕ minǛts 2.3.2. iedaǸǕ, 
(2) ir ievǛroti atsauces sistǛmas izmantoġanas nosacǭjumi, kǕ minǛts 2.4.2. iedaǸǕ; 

(b) precǭzi pieǺemamǕ riska kritǛriji: lai noteiktu, vai ir, vai nav pieǺemams(i) risks(i), ko 
kontrolǛ, piemǛrojot precǭzu riska prognozi, ir vajadzǭgi precǭzi pieǺemamǕ riska kritǛriji 
(3. principu skatǭt vienkǕrġǕs lǭnijas aplǭ 1. shǛmǕ). Tos var noteikt daģǕdos dzelzceǸa 
sistǛmas lǭmeǺos. Tos var uzskatǭt parĂkritǛriju piramǭduò (skatǭt 9. shǛmu), sǕkot no 
augstǕ lǭmeǺa pieǺemamǕ riska kritǛrijiem (kas izteikti, piemǛram, kǕ sabiedrisks vai 
individuǕls risks), ejot lejup uz apakġsistǛmǕm un komponentiem (lai aptvertu tehniskǕs 
sistǛmas) un ieskaitot cilvǛkus un to veiktǕs darbǭbas sistǛmas un apakġsistǛmu 
ekspluatǕcijas un uzturǛġanas darbǭbu laikǕ. Lai gan pieǺemamǕ riska kritǛriji veicina 
sistǛmas droġǭbas raksturlielumu sasniegġanu un tǕdǛjǕdi ir saistǭti ar CST un NRV, ir 
Ǹoti grȊti izveidot to matemǕtisku modeli: sǭkǕku informǕciju par to skatǭt dokumentǕ 
{Ref. 12}. 
Lǭmenim, kurǕ nosaka precǭzos pieǺemamǕ riska kritǛrijus, jǕatbilst bȊtiskǕs izmaiǺas 
svarǭgumam un sareģǥǭtǭbai. PiemǛram, nav jǕnosaka vispǕrǛjǕs dzelzceǸa sistǛmas 
risks, ja modificǛ ass tipu ritoġajos sastǕvos. Nosakot pieǺemamǕ riska kritǛrijus, var 
koncentrǛties uz ritoġǕ sastǕva droġǭbu. Un otrǕdi, lielas izmaiǺas vai papildinǕjumi 
esoġǕ dzelzceǸa sistǛmǕ nav jǕnosaka tikai, pamatojoties uz atseviġǵu pievienoto 
funkciju vai izmaiǺu droġǭbas raksturlielumiem. Arǭ dzelzceǸa sistǛmas lǭmenǭ jǕverificǛ, 
lai izmaiǺa bȊtu pieǺemama kopumǕ. 
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VispǕr. pieǺemamǕ riska kritǛriji: 

 sabiedriskais risks; 

 individuǕlais risks; 

 utt. 

RAC-TS 

Citi RAC 

Riska profils 
 

9. shƗma:  Riska pieƶemģanas kritƗriju (RAC) piramƩda. 
 

[G 2] Precǭzos pieǺemamǕ riska kritǛrijus, kas vajadzǭgi savstarpǛjǕs atzǭġanas atbalstam, 
saskaǺo starp dalǭbvalstǭm, AǥentȊrai pastǕvǭgi strǕdǕjot pie pieǺemamǕ riska kritǛrijiem. 
ĠajǕ dokumentǕ tiks iekǸauta papildu informǕcija, kad tǕ bȊs pieejama. 

[G 3] StarplaikǕ riskus var noteikt, izmantojot, piemǛram, riska matrici, kas atrodama EN 50 126-1 
standarta {Ref. 8} 4.6. iedaǸǕ. Var izmantot arǭ citus piemǛrotu kritǛriju veidus, ja uzskata, ka 
minǛtie kritǛriji konkrǛtajǕ gadǭjumǕ sniedz pieǺemamu droġǭbas lǭmeni. 

 

2.5.3.  When the risk associated with one or a combination of several hazards is considered as 
acceptable, the identified safety measures shall be registered in the hazard record.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.5.4.  Where hazards arise from failures of technical systems not covered by codes of practice 
or the use of a reference system, th e following risk acceptance criterion shall apply for 
the design of the technical system:  

For technical systems where a functional failure has credible direct potential for a 
catastrophic consequence, the associated risk does not have to be reduced further  if the 
rate of that failure is less than or equal to 10 -9 per operating hour . 

[G 1] SǭkǕka informǕcija par RAC-TS, kǕ arǭ par to, kǕdiem tehniskǕs sistǛmas aspektiem un 
funkcijǕm minǛto kritǛriju piemǛro, ir sniegta atseviġǵǕ AǥentȊras piezǭmǛ, kas piesaistǭta 
ġim dokumentam: skatǭt A papildinǕjuma A.3. iedaǸu un atsauces dokumentu {Ref. 11}. 
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2.5.5.  Without prejudice to the procedure specified in Article 8 of Directive 2004/49/EC, a 
more demanding criterion may be requested, through a national rule, in order to 
maintain a national safety le vel. However, in the case of additional authorisations for 
placing in service of vehicles, the procedures of Articles 23 and 25 of Directive 
2008/57/EC shall apply.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.5.6.  If a technical system is developed by appl ying the 10 -9 criterion defined in point 2.5.4, 
the principle of mutual recognition is applicable in accordance with Article 7(4) of this 
Regulation.  

Nevertheless, if the proposer can demonstrate that the national safety level in the 
Member State of applic ation can be maintained with a rate of failure higher than 10 -9 
per operating hour, this criterion can be used by the proposer in that Member State.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 

 

2.5.7.  The explicit risk estimation and evaluation shall satisfy at least the following 
requirements:  

(a) the methods used for explicit risk estimation shall reflect correctly the system under 
assessment and its parameters (including a ll operational modes);  

(b) the results shall be sufficiently accurate to serve as robust decision support, i.e. 
minor changes in input assumptions or prerequisites shall not result in significantly 
different requirements.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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3. PIERǔDǬJUMS PAR ATBILSTǬBU DROĠǬBAS PRASǬBǔM 

3.1.  Prior to the safety acceptance of the change, fulfilment of the safety requirements 
resulting from the risk assessment phase shall be demonstrated under the supervision 
of the proposer.  

[G 1] KǕ paskaidrots [G 3] lǭdz [G 6] punktǕ 2.1.1. iedaǸǕ, ĂpierǕdǭjums par sistǛmas atbilstǭbu 
droġǭbas prasǭbǕmò ietver CENELEC V-cikla ñ6. lǭdz 10.ò posmu (skatǭt 3. AILI 5. shǛmǕ). 
Skatǭt [G 3] punktu 2.1.1. iedaǸǕ. 

[G 2] Skatǭt arǭ [G 4] punktu ġǕ dokumenta 2.1.1. iedaǸǕ. 

 

3.2.  This demonstration shall be carried out by each of the actors responsible for fulfilling 
the safety requirements, as decided in accordance with point 1.1.5.  

[G 1] PiemǛrs droġǭbas novǛrtǛjumiem un droġǭbas analǭzei, ko var veikt apakġsistǛmas lǭmenǭ, ir 
cǛloǺanalǭze: skatǭt 10. shǛmu. TomǛr, lai pierǕdǭtu apakġsistǛmas atbilstǭbu ievaddatu 
droġǭbas prasǭbǕm, var izmantot jebkuru citu metodi. 

 

 

Nel. gad. k 

SistǛmas robeģa 

Nel. gad. l 

ApdraudǛjums (sistǛmas lǭmenǭ) 

CǛlonis 
(apdraudǛjumam 
apakġsistǛmas 
lǭmenǭ) 

ApakġsistǛmas 
robeģa 

CǚLOǹI SEKAS 

CǛlonis (apdraudǛjumam sistǛmas lǭmenǭ) 

Ĕ ApdraudǛjums (apakġsistǛmas lǭmenǭ) 

 

10. shƗma: ShƗma A.4 no  EN 50  129:  
ApdraudƗjumu definƩcija attiecƩbƑ pret sistƗmas robeĥu. 

 

[G 2] ApdraudǛjumu un cǛloǺu hierarhisko strukturǛjumu attiecǭbǕ pret sistǛmǕm un 
apakġsistǛmǕm var atkǕrtot attiecǭbǕ uz katru CENELEC V-cikla zemǕkǕ lǭmeǺa posmu, kǕ 
norǕdǭts 5. shǛmǕ. ApdraudǛjumu noteikġanas un cǛloǺanalǭzes darbǭbas (vai jebkuru 
attiecǭgo metodi), kǕ arǭ prakses kodeksu, lǭdzǭgu atsauces sistǛmu un precǭzas analǭzes un 
noteikġanu arǭ var atkǕrtoti izmantot attiecǭbǕ uz katru sistǛmas izstrǕdes cikla posmu, lai no 
droġǭbas pasǕkumiem, kuri noteikti apakġsistǛmas lǭmenǭ, atvasinǕtu droġǭbas prasǭbas, kas 
jǕizpilda nǕkamajǕ posmǕ. Tas ir atspoguǸots 11. shƗma: . shǛmǕ. 

[G 3] Skatǭt arǭ [G 4] punktu 2.1.1. iedaǸǕ ġajǕ dokumentǕ. 
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N fǕze 

CENELEC V-ciklǕ 

Droġǭbas prasǭbas N fǕzei 

Droġǭbas pasǕkumi N fǕzǛ 

Droġǭbas prasǭbas (t.i., ǭstenojamie 
droġǭbas pasǕkumi) 

Droġǭbas prasǭbas N+1 fǕzei 

N+1 fǕze 

CENELEC V-ciklǕ 

Droġǭbas pasǕkumi N+1 fǕzǛ 

Droġǭbas prasǭbas (t.i., ǭstenojamie 
droġǭbas pasǕkumi) 

Droġǭbas prasǭbas N+2 fǕzei 

N-1 fǕze CENELEC V-ciklǕ 

 

11. shƗma: DroģƩbas prasƩbu atvasinƑjums zemƑkƑ lƩmeƶa posmiem . 

 

3.3.  The approach chosen for demonstrating compliance with th e safety requirements as 
well as the demonstration itself shall be independently assessed by an assessment 
body.  

[G 1] Lǭdz ar to neatkarǭgi novǛrtǛ arǭ visas darbǭbas, kas atainotas 3. AILǚ
14

 CENELEC V-ciklǕ 
5. shǛmǕ. 

[G 2] NovǛrtǛġanas iestǕdes neatkarǭgǕ novǛrtǛjuma,veids un detalizǕcijas pakǕpe (t.i., detalizǛts 
vai makroskopisks novǛrtǛjums), ir apskatǭti 6. panta paskaidrojumos. 

 

3.4.  Any inadequacy of safety measures expected to fulfil the safety requirements or any 
hazards d iscovered during the demonstratio n of compliance with the safety 
requirements shall lead to reassessment and evaluation of the associated risks by the 
proposer according to section 2. The new hazards shall be registered in the hazard 
record according to se ction 4.  

[G 1] PiemǛram, ugunsdzǛġanas veids var novest pie jauna apdraudǛjuma (nosmakġanas), kas 
noteiks jaunas droġǭbas prasǭbas (piemǛram, ǭpaġu procedȊru pasaģieru evakuǕcijai). Cits 
piemǛrs ir rȊdǭtǕ stikla izmantoġana, lai novǛrstu to, ka avǕrijǕs saplǭst logi un pasaģieri tiek 
savainoti ar stiklu vai pat izmesti ǕrǕ. Jaunais radǭtais apdraudǛjums tad ir tas, ka ir daudz 

                                                      
14   DarbƩbu atbilstƩba starp kopƩgajƑm droģƩbas metodƗm un 5. shƗmu (t.i., 10. shƗmu CENELEC 

50  126 V -ciklƑ) ir aprakstƩta 2.1.1. iedaƴƑ. Jo Ʃpaģi [G 3] punktƑ 2.1.1. iedaƴƑ ir uzskaitƩts, kƑdas 
CENELEC darbƩbas ir ietvertas CSM posmƑ ăsistƗmas atbilstƩbas pierƑdƩģana saskaƶƑ ar 
noteiktajƑm droģƩbas prasƩbƑmó. 
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grȊtǕk veikt avǕrijas evakuǕciju no vagoniem caur logiem, kǕ dǛǸ var pieǺemt droġǭbas 
prasǭbas, ka daģiem logiem jǕbȊt ǭpaġi projektǛtiem, lai dotu iespǛju veikt evakuǕciju. 

[G 2] EkspluatǕcijas izmaiǺas piemǛrs: ir prasǭts aizliegt visus bǭstamo preļu pǕrvadǕjumus pa 
lǭnijǕm, kas iet caur blǭvi apdzǭvotiem rajoniem. TǕpǛc tǕ vietǕ lǭnijai jǕiet pa alternatǭvu 
marġrutu ar tuneǸiem, tǕdǛjǕdi radot daģǕdu veidu apdraudǛjumus. 

[G 3] Citi tǕdu jaunu apdraudǛjumu piemǛri, ko var noteikt, pierǕdot sistǛmas atbilstǭbu droġǭbas 
prasǭbǕm, ir atrodami EN 50 129 standarta A.4.3. papildinǕjumǕ. 
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4. APDRAUDǚJUMU PǔRVALDǬBA 

4.1. ApdraudǛjumu pǕrvaldǭbas process 

4.1.1.  Hazard record(s) shall be created or updated (where they already exist) by the proposer 
during the design and the implementation and till the acceptance of the change or the 
delivery of the safety assessment report. The hazard record shall track the progress in 
monitoring risks associated with the identified hazards. In accordance with point 2(g) of 
Annex III to Directive 2004/49/EC, once the system has been accepted and is operated, 
the hazard record shall be further maintained by the infrastructure manager or the 
railway undert aking in charge with the operation of the system under assessment as 
an integrated part of its safety management system . 

[G 1] Izmantot apdraudǛjumu reǥistru, lai reǥistrǛtu, pǕrvaldǭtu un kontrolǛtu ar droġǭbu saistǭtu 
bȊtisku informǕciju, ir ieteikts arǭ CENELEC 50

 
126-1 {Ref. 8} un 50

 
129 {Ref. 7} standartǕ. 

[G 2] PiemǛram, atkarǭbǕ no sistǛmas sareģǥǭtǭbas dalǭbniekam var bȊt viens vai vairǕki 
apdraudǛjumu reǥistri. Abos gadǭjumos apdraudǛjumu reǥistrs(i) ir pakǸauts(i) neatkarǭgam 
novǛrtǛġanas iestǕdes(iestǕģu) novǛrtǛjumam. PiemǛram, viens iespǛjams risinǕjums var 
bȊt, ja ir: 

(a) Viens ĂiekġǛjais apdraudǛjumu reǥistrsò visu to iekġǛjo droġǭbas prasǭbu pǕrvaldǭbai, kas 
piemǛrojamas apakġsistǛmai, par ko atbild dalǭbnieks. TǕ izmǛrs un pǕrvaldǭbas darba 
apjoms ir atkarǭgi no tǕ struktȊras un, protams, no apakġsistǛmas sareģǥǭtǭbas. TomǛr, 
tǕ kǕ to izmanto iekġǛjǕs pǕrvaldǭbas nolȊkos, apdraudǛjumu reǥistrs nav jǕpaziǺo 
pǕrǛjiem dalǭbniekiem. IekġǛjais apdraudǛjumu reǥistrs satur visus noteiktos 
apdraudǛjumus, kas tiek kontrolǛti, kǕ arǭ saistǭtos droġǭbas pasǕkumus, kas ir validǛti, 

(b) Viens ĂǕrǛjais apdraudǛjumu reǥistrsò, lai deleǥǛtu pǕrǛjiem dalǭbniekiem 
apdraudǛjumus un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus (ko dalǭbnieks pats nevar pilnǭbǕ 
ǭstenot) saskaǺǕ ar 1.2.2. iedaǸu. Parasti tǕds otrais apdraudǛjumu reǥistrs ir mazǕks un 
tam vajadzǭgs mazǕks pǕrvaldǭbas darba apjoms (skatǭt piemǛru C.16.4. iedaǸǕ C 
papildinǕjumǕ). 

[G 3] Ja ġǵiet sareģǥǭti pǕrvaldǭt vairǕkus apdraudǛjumu reǥistrus, iespǛjams risinǕjums ir visus 
apdraudǛjumus un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus, uz ko attiecas iepriekġǛjais a) un 
b) apakġpunkts, pǕrvaldǭt vienotǕ apdraudǛjumu reǥistrǕ, bet ar iespǛju izveidot divus 
apdraudǛjumu reǥistra ziǺojumus (skatǭt piemǛru C.16.3. iedaǸǕ C papildinǕjumǕ): 

(a) vienu iekġǛju apdraudǛjumu reǥistra ziǺojumu, kas pat var nebȊt vajadzǭgs, ja 
apdraudǛjumu reǥistrs ir labi strukturǛts, lai dotu iespǛju veikt neatkarǭgu novǛrtǛjumu, 

(b) vienu ǕrǛju apdraudǛjumu reǥistra ziǺojumu, lai deleǥǛtu apdraudǛjumus un saistǭtos 
droġǭbas pasǕkumus citiem dalǭbniekiem. 

[G 4] KǕ paskaidrots 4.2. iedaǸǕ, projekta beigǕs, kad sistǛma ir pieǺemta: 

(a) visus apdraudǛjumus, kas deleǥǛti citiem dalǭbniekiem, kontrolǛ tǕ dalǭbnieka ǕrǛjǕ 
apdraudǛjumu reǥistrǕ, kurġ tos deleǥǛ. TǕ kǕ minǛtos apdraudǛjumus importǛ un 
pǕrvalda pǕrǛjo dalǭbnieku iekġǛjos apdraudǛjumu reǥistros, attiecǭgajam dalǭbniekam 
(apakġ)sistǛmas darbmȊģǕ tie vairs nav turpmǕk jǕpǕrvalda, 

(b) visus saistǭtos droġǭbas pasǕkumus tomǛr nevar validǛt apdraudǛjumu reǥistrǕ to 
iemeslu dǛǸ, kas minǛti [G 9] punktǕ 4.2. iedaǸǕ. Tik tieġǕm, organizǕcijai, kura eksportǛ 
izmantoġanas ierobeģojumus, ir lietderǭgi skaidri norǕdǭt savǕ apdraudǛjumu reǥistrǕ, ka 
saistǭtie droġǭbas pasǕkumi netika validǛti. 
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[G 5] Un otrǕdi, visǕ (apakġ)sistǛmas darbmȊģǕ tiek uzturǛtas visi iekġǛjie apdraudǛjumu reǥistri. 
Tas dod iespǛju sekot virzǭbai, kas panǕkta, pǕrraugot ar noteiktajiem apdraudǛjumiem 
saistǭtos riskus (apakġ)sistǛmas ekspluatǕcijas un uzturǛġanas laikǕ, t.i., pat pǛc tǕs 
nodoġanas ekspluatǕcijǕ: skatǭt 4. AILI CENELEC V-ciklǕ 5. shǛmǕ. 

 

4.1.2.  The hazard record shall include all hazards, together with all related safety measures 
and system assumptions identified during the risk assessment process. In particular, it 
shall contain a clear reference to the origin and to the selected risk acceptance 
principles and shall clearly identify the actor(s) in charge of controlling each hazard  

[G 1] No citiem dalǭbniekiem (skatǭt 1.2.2. iedaǸu) saǺemtǕ informǕcija par apdraudǛjumiem un 

saistǭtajiem droġǭbas pasǕkumiem ietver arǭ visus pieǺǛmumus
15

 un izmantoġanas 

ierobeģojumus
15

 (sauktus arǭ par Ăar droġǭbu saistǭta lietojuma nosacǭjumiemò), kas 
piemǛrojami daģǕdajǕm apakġsistǛmǕm, vispǕrǭgo lietojumu un vispǕrǭgo raģojumu droġǭbas 
apliecinǕjumiem, ko attiecǭgǕ gadǭjumǕ izveidojuġi raģotǕji. 

[G 2] ApdraudǛjumu reǥistra struktȊras iespǛjams piemǛrs ir aprakstǭts C.16. iedaǸǕ 
C papildinǕjumǕ. 

 

4.2. InformǕcijas apmaiǺa 

All hazards and related safety requirements which cannot be controlled by one actor 
alone shall be communicated to another relevant actor in order to find jointly an 
adequate solution. The hazards registered in the hazard re cord of the actor who 
transfers them shall only be òcontrolledó when the evaluation of the risks associated 
with these hazards is made by the other actor and the solution is agreed by all 
concerned . 

[G 1] PiemǛram, attiecǭbǕ uz nobrauktǕ attǕluma mǛrǭġanas (odometrijas) apakġsistǛmu UTTS 
vilciena aprǭkojumǕ raģotǕjs var laboratorijǕ validǛt algoritmus, simulǛjot teorǛtiskos signǕlus, 
ko var radǭt saistǭtǕs odometriskǕs sensorierǭces. TomǛr, lai varǛtu pilnǭbǕ validǛt 
odometrijas apakġsistǛmu, vajag RU un IM palǭdzǭbu nolȊkǕ veikt validǕciju, izmantojot ǭstu 
vilcienu un ǭstǕ vilciena riteǺa un sliedes kontaktu. 

[G 2] Citi piemǛri var bȊt situǕcijas, kad raģotǕji nodod dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumiem 
ekspluatǕcijas vai uzturǛġanas droġǭbas pasǕkumus attiecǭbǕ uz tehnisko aprǭkojumu. 
MinǛtie droġǭbas pasǕkumi jǕǭsteno dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumam. 

[G 3] Lai dotu iesaistǭtajǕm organizǕcijǕm iespǛju kopǭgi atkǕrtoti novǛrtǛt minǛtos 
apdraudǛjumus, saistǭtos droġǭbas pasǕkumus un riskus, ir noderǭgi, lai organizǕcija, kas tos 
identificǛja, sniegtu visus vajadzǭgos paskaidrojumus, kas Ǹautu skaidri saprast problǛmu. 
Var bȊt iespǛjams, ka apdraudǛjumu, droġǭbas pasǕkumu un risku sǕkotnǛjais formulǛjums 
jǕmaina, lai padarǭtu tos saprotamus, bez vajadzǭbas tos atkal kopǭgi apspriest. 

                                                      
15   Papildu paskaidrojumu par terminiem òtipisk o raĥojumu un tipisko  lietojumuó droģƩbas 

apliecinƑjumi, òpieƶƗmumi un izmantoģanas ierobeĥojumió skatƩt [G 5] punktƑ 1.1.5. iedaƴƑ un 9 un 
10  zemsvƩtras piezƩmƗ ģƑ dokumenta 28 . lpp.  
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ApdraudǛjumu kopǭga atkǕrtota novǛrtǛġana var novest pie jaunu droġǭbas pasǕkumu 
identificǛġanas. 

[G 4] SaǺǛmǛjs dalǭbnieks, kurġ atbild par saǺemto vai jauno droġǭbas pasǕkumu ǭstenoġanu, 
verifikǕciju un validǕciju, reǥistrǛ pats savǕ apdraudǛjumu reǥistrǕ visus attiecǭgos 
apdraudǛjumus un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus (gan importǛtos, gan kopǭgi noteiktos). 

[G 5] Ja droġǭbas pasǕkums nav pilnǭbǕ validǛts, jǕizstrǕdǕ un apdraudǛjumu reǥistrǕ jǕreǥistrǛ 
skaidrs izmantoġanas ierobeģojums (piemǛram, ekspluatǕcijas mazinǕġanas pasǕkumi). Tik 
tieġǕm, ir iespǛjams, ka tehniskie/projekta droġǭbas pasǕkumi ir: 

(a) nepareizi ǭstenoti, vai 
(b) nepilnǭgi ǭstenoti, vai 
(c) tǭġǕm neǭstenoti, jo, piemǛram, apdraudǛjumu reǥistrǕ iekǸauto pasǕkumu vietǕ ir 

ǭstenoti atġǵirǭgi droġǭbas pasǕkumi (piemǛram, izmaksu dǛǸ). TǕ kǕ tǕdi droġǭbas 
pasǕkumi nav validǛti, tie skaidri jǕidentificǛ apdraudǛjumu reǥistrǕ. TǕpat jǕiesniedz 

pierǕdǭjumi/pamatojums, kǕpǛc to vietǕ ǭstenotie droġǭbas pasǕkumi
16

 ir piemǛroti, kǕ 
arǭ pierǕdǭjums tam, ka, aizstǕjot droġǭbas pasǕkumus, sistǛma atbilst droġǭbas 
prasǭbǕm, 

(d) utt. 

TǕdos gadǭjumos attiecǭgos tehniskos/projekta droġǭbas pasǕkumus nevar verificǛt un validǛt 
apdraudǛjumu pǕrvaldǭbas laikǕ. Attiecǭgajam(iem) apdraudǛjumam(iem) un droġǭbas 
pasǕkumiem tad jǕpaliek atvǛrtiem apdraudǛjumu reǥistrǕ, lai novǛrstu droġǭbas pasǕkumu 
ǸaunprǕtǭgu izmantoġanu attiecǭbǕ uz citǕm sistǛmǕm, piemǛrojot Ălǭdzǭgas atsauces 
sistǛmasò riska pieǺemġanas principu. 

[G 6] Parasti Ănepareiziò un/vai Ănepilnǭgiò ǭstenotos droġǭbas pasǕkumus nosaka agrǭnǕ posmǕ 
sistǛmas darbmȊģǕ un koriǥǛ pirms sistǛmas pieǺemġanas. TomǛr, ja tos nosaka pǕrǕk 
vǛlu, lai varǛtu ǭstenot pareizus un pilnǭgus tehniskos droġǭbas pasǕkumus, tad organizǕcijai, 
kas atbild par ǭstenoġanu un pǕrvaldǭbu, jǕidentificǛ un jǕreǥistrǛ apdraudǛjumu reǥistrǕ 
skaidri izmantoġanas ierobeģojumi attiecǭbǕ uz novǛrtǛjamo sistǛmu. TǕdi izmantoġanas 
ierobeģojumi bieģi ir ekspluatǕcijas lietojuma piespiedu pasǕkumi attiecǭbǕ uz novǛrtǛjamo 
sistǛmu. 

[G 7] Var bȊt arǭ lietderǭgi reǥistrǛt apdraudǛjumu reǥistrǕ, vai saistǭtos droġǭbas pasǕkumus 
pareizi ǭstenos vǛlǕkǕ sistǛmas darbmȊģa ciklǕ, vai sistǛmu turpinǕs izmantot ar noteiktajiem 
izmantoġanas ierobeģojumiem. Var bȊt arǭ lietderǭgi reǥistrǛt apdraudǛjumu reǥistrǕ 
pamatojumu tam, kǕpǛc netiek pareizi/pilnǭbǕ ǭstenoti saistǭtie tehniskie droġǭbas pasǕkumi. 

[G 8] Dalǭbnieks, kurġ saǺem izmantoġanas ierobeģojumus: 

(a) importǛ tos visus savǕ apdraudǛjumu reǥistrǕ, 
(b) nodroġina, lai novǛrtǛjamǕs sistǛmas izmantoġanas apstǕkǸi atbilstu visiem saǺemtajiem 

izmantoġanas ierobeģojumiem, 
(c) verificǛ un validǛ, lai novǛrtǛjamǕ sistǛma atbilstu minǛtajiem izmantoġanas 

ierobeģojumiem. 

[G 9] AtkarǭbǕ no lǛmumiem, par ko vienojuġǕs iesaistǭtǕs organizǕcijas: 

(a) vai nu attiecǭgos tehniskos droġǭbas pasǕkumus pareizi ǭsteno projektǕ vǛlǕkǕ posmǕ. 

                                                      
16   Ja sƑkotnƗji precizƗto droģƩbas pasƑkumu vietƑ tiek Ʃstenoti atģƱirƩgi pasƑkumi, tad tie arƩ jƑreơistrƗ 

apdraudƗjumu reơistrƑ. 
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OrganizǕcija, kura eksportǛ izmantoġanas ierobeģojumus, turpina izsekot saistǭto 
droġǭbas pasǕkumu pareizu tehnisku ǭstenoġanu. Lǭdz ar to attiecǭgos droġǭbas 
pasǕkumus nevar validǛt un ar tiem saistǭtos apdraudǛjumus ï kontrolǛt minǛtǕs 
organizǕcijas apdraudǛjumu reǥistrǕ, kamǛr nav pilnǭbǕ ǭstenoti attiecǭgie tehniskie 
droġǭbas pasǕkumi. Tas jǕnodroġina, pat ja starplaikǕ tiek ieviesti eksportǛtie 
izmantoġanas ierobeģojumi; 

(b) vai saistǭtos tehniskos droġǭbas pasǕkumus neǭstenos projektǕ vǛlǕkǕ posmǕ. Lǭdz ar to 
sistǛmu visǕ tǕs darbmȊģǕ turpinǕs izmantot ar saistǭtajiem izmantoġanas 
ierobeģojumiem. TǕdǕ gadǭjumǕ var rǭkoties ġǕdi: 

(1) organizǕcija, kura eksportǛ izmantoġanas ierobeģojumus, nereǥistrǛ saistǭtos 
droġǭbas pasǕkumus kǕ ĂvalidǛtusò savǕ apdraudǛjumu reǥistrǕ. TǕdǕ veidǕ, 
izmantojot attiecǭgo sistǛmu kǕ atsauces sistǛmu citos projektos, attiecǭgie droġǭbas 
jautǕjumi nepaliks neievǛroti. TǕpǛc, pat ja cits dalǭbnieks apǺemas atġǵirǭgi 
pǕrvaldǭt saistǭtos riskus, organizǕcijai, kura eksportǛja izmantoġanas 
ierobeģojumus, ir lietderǭgi savǕ apdraudǛjumu reǥistrǕ skaidri norǕdǭt, ka saistǭtie 
droġǭbas pasǕkumi netika validǛti, vai 

(2) sistǛmas aprakstu var mainǭt, lai izmantoġanas ierobeģojumus (t.i., pieǺǛmumus 
attiecǭbǕ uz sistǛmu) iekǸautu sistǛmas lietojuma tvǛrumǕ un droġǭbas prasǭbǕs. 
Tas dos iespǛju kontrolǛt apdraudǛjumus. TǕdǛjǕdi, ja sistǛmu izmanto kǕ 
atsauces sistǛmu citǕ lietojumǕ, tad: 

(i) jaunǕ sistǛma bȊs jǕizmanto tǕdos paġos apstǕkǸos (t.i., lai izpildǭtu ar 
minǛtajiem pieǺǛmumiem saistǭtos izmantoġanas ierobeģojumus), vai 

(ii) priekġlikuma iesniedzǛjs veic papildu riska novǛrtǛjumu attiecǭbǕ uz atkǕpǛm 
no minǛtajiem pieǺǛmumiem. 
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5. RISKA PǔRVALDǬBAS PROCESA PIEMǚROĠANAS 
DOKUMENTǔCIJA 

5.1.  The risk management process used to assess the safety levels and co mpliance with 
safety requirements shall be documented by the proposer in such a way that all the 
necessary evidence showing the correct application of the risk management process is 
accessible to an assessment body. The assessment body shall establish its conclusion 
in a safety assessment report.  

[G 1] InfrastruktȊras pǕrvaldǭtǕja un dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmuma droġǭbas pǕrvaldǭbas 
sistǛmǕ (SMS) jau ir risinǕtas minǛtǕs prasǭbas. Pat ja SMS nav obligǕta, pǕrǛjiem dzelzceǸa 
nozares dalǭbniekiem, kas iesaistǭti bȊtiskajǕ izmaiǺǕ, parasti vismaz projekta lǭmenǭ ir 
kvalitǕtes pǕrvaldǭbas process (QMP) un/vai droġǭbas pǕrvaldǭbas process (SMP). Abu 
minǛto procesu pamatǕ ir strukturǛtas dokumentǕcijas hierarhija uzǺǛmuma vai vismaz 
projekta ietvaros. Tie risina arǭ RAMS pǕrvaldǭbas dokumentǕrǕs vajadzǭbas. TǕdǕ 
strukturǛtǕ dokumentǕcijǕ var ietilpt pamatǕ ġǕdi (skatǭt arǭ 12. shǛmu): 

(a) projekta plǕni, kas izstrǕdǕti, lai 
aprakstǭtu organizǕciju, kura 
jǕievieġ, lai pǕrvaldǭtu kǕdu darbǭbu 
projektǕ; 

(b) projekta procedȊras, kas 
izstrǕdǕtas, lai detalizǛti aprakstǭtu 
veidu, kǕ veikt konkrǛtu uzdevumu. 
Parasti procedȊras un instrukcijas 
pastǕv uzǺǛmuma iekġienǛ un kǕ 
tǕdas tiek izmantotas. Jaunas 
projekta procedȊras izstrǕdǕ tikai 
tad, ja jǕapraksta ǭpaġs uzdevums 
konkrǛtajǕ projektǕ; 

(c) projekta izstrǕdes dokumenti, 
kas izstrǕdǕti sistǛmas darbmȊģǕ, 
kǕ atspoguǸots 5. shǛmǕ; 

(d) uzǺǛmuma vai vismaz projekta 
ġabloni pastǕv tǕdǛǸ, lai varǛtu 
noformǛt daģǕda veida 
dokumentus; 

 

Projekta
plǕni 

Projekta 
procedȊras 

Projekta izstrǕdes 
dokumenti 

Ġabloni 

Projekta uzskaite 

 

12. shƗma:  Stru kturƗtas 
dokumentƑcijas hierarhija. 

(e) projekta uzskaite, kas izstrǕdǕta projekta gaitǕ un ir vajadzǭga, lai pierǕdǭtu atbilstǭbu 
uzǺǛmuma kvalitǕtes pǕrvaldǭbas un droġǭbas pǕrvaldǭbas procesam. 

Tas ir viens veids, kǕ izpildǭt dokumentǕrǕ pierǕdǭjuma vajadzǭbas. Var bȊt arǭ citi veidi ï 
tiktǕl, ciktǕl tie atbilst CSM kritǛrijiem. 

[G 2] CENELEC standarti iesaka pierǕdǭt sistǛmas atbilstǭbu funkcionǕlajǕm un droġǭbas prasǭbǕm 
droġǭbas apliecinǕjuma dokumentǕ (vai droġǭbas ziǺojumǕ). Pat ja tas nav obligǕti, droġǭbas 
apliecinǕjuma izmantoġana strukturǛtǕ droġǭbas pamatojuma dokumentǕ sniedz: 

(a) kvalitǕtes pǕrvaldǭbas pierǕdǭjumu, 
(b) droġǭbas pǕrvaldǭbas pierǕdǭjumu, 
(c) funkcionǕlǕs un tehniskǕs droġǭbas pierǕdǭjumu; 

MinǛtajam apliecinǕjumam vienlaikus ir tǕda priekġrocǭba, ka tas sniedz pamatojumu un 
norǕdǭjumus novǛrtǛġanas iestǕdei(Ǜm), kura(s) neatkarǭgi novǛrtǛ CSM pareizu 
piemǛroġanu. 
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[G 3] Droġǭbas apliecinǕjuma dokumentǕcijǕ apraksta un apkopo, kǕ projekta dokumenti, kas 
iegȊti no uzǺǛmuma vai projekta kvalitǕtes un/vai droġǭbas pǕrvaldǭbas procesu 
piemǛroġanas, mijiedarbojas sistǛmas izstrǕdes procesǕ, lai pierǕdǭtu sistǛmas droġǭbu. 
Droġǭbas apliecinǕjumǕ parasti neiekǸauj lielus detalizǛtu pierǕdǭjumu un pamatojuma 
dokumentu apjomus, bet sniedz precǭzas atsauces uz tǕdiem dokumentiem. 

[G 4] Droġǭbas apliecinǕjuma dokumentǕcija tehniskajǕm sistǛmǕm: CENELEC standartus 
var izmantot kǕ norǕdǭjumus, lai sagatavotu un/vai strukturǛtu droġǭbas apliecinǕjumus: 

(a) skatǭt EN 50
 
129 standartǕ {Ref. 7} ĂDzelzceǸa lietojumi ï ĂSakaru, signalizǕcijas un datu 

apstrǕdes sistǛmas un ar droġǭbu saistǭtas elektroniskǕs signalizǛġanas sistǛmasò;  
EN 50

 
126-2 pamatnostǕdnes {Ref. 9} H.2. papildinǕjumǕ arǭ ir ieteikta struktȊra 

signalizǕcijas sistǛmu droġǭbas apliecinǕjumam, 
(b) skatǭt EN 50

 
126-2 pamatnostǕdnes {Ref. 9} H.1. papildinǕjumǕ ritoġǕ sastǕva droġǭbas 

apliecinǕjuma struktȊru, 
(c) skatǭt EN 50

 
126-2 pamatnostǕdnes {Ref. 9} H.3. papildinǕjumǕ infrastruktȊras droġǭbas 

apliecinǕjuma struktȊru. 

KǕ redzam minǛtajǕs atsaucǛs, droġǭbas apliecinǕjuma struktȊra attiecǭbǕ uz tehniskajǕm 
sistǛmǕm, kǕ arǭ tǕ saturs ir atkarǭgi no sistǛmas, attiecǭbǕ uz kuru jǕsniedz pierǕdǭjums par 
droġǭbas atbilstǭbu. 

Droġǭbas apliecinǕjums, kas izklǕstǭts H papildinǕjumǕ EN 50
 
126-2 pamatnostǕdnǛ {Ref. 9}, 

sniedz tikai piemǛrus un var nebȊt piemǛrots visǕm konkrǛtǕ veida sistǛmǕm. TǕpǛc izklǕsts 
jǕizmanto kopǕ ar atbilstoġu atzinumu par to, kas der katram konkrǛtajam lietojumam. 

[G 5] Droġǭbas apliecinǕjuma dokumentǕcija dzelzceǸa sistǛmu organizatoriskajiem un 
ekspluatǕcijas aspektiem 

Paġlaik nav neviena speciǕla standarta, kurǕ bȊtu paredzǛta struktȊra, saturs un norǕdǭjumi, 
lai sastǕdǭtu droġǭbas apliecinǕjumu dzelzceǸa sistǛmas organizatoriskajiem un 
ekspluatǕcijas aspektiem. TomǛr, tǕ kǕ droġǭbas apliecinǕjuma mǛrǵis ir strukturǛtǕ veidǕ 
pierǕdǭt sistǛmas atbilstǭbu tǕs droġǭbas prasǭbǕm, var izmantot tǕda paġa veida droġǭbas 
apliecinǕjuma struktȊru kǕ attiecǭbǕ uz tehniskajǕm sistǛmǕm. Tik tieġǕm, norǕdes [G 4] 
punktǕ 5.1. iedaǸǕ sniedz padomus un posteǺu kontrolsarakstu, kas jǕizskata neatkarǭgi no 
novǛrtǛjamǕs sistǛmas veida. Organizatorisko un ekspluatǕcijas izmaiǺu pǕrvaldǭba 
pieprasa tǕda paġa veida kvalitǕtes pǕrvaldǭbas un droġǭbas pǕrvaldǭbas procesu kǕ 
tehniskajǕm izmaiǺǕm, pierǕdot sistǛmas atbilstǭbu precizǛtajǕm droġǭbas prasǭbǕm. 
CENELEC standartu prasǭbas, kas nav piemǛrojamas organizatoriskajiem un ekspluatǕcijas 
aspektiem, ir tǕs, kas saistǭtas tikai ar tehniskǕs sistǛmas projekta iekǕrtǕm, kǕ, piemǛram 
Ăraksturǭgi aparatȊras bezatteices (droġuma)ò principi, elektromagnǛtiskǕ savietojamǭba 
(EMC) utt. 

 

5.2.  The document produced by the proposer under point 5.1. shall at least include:  

(a) description of the organisation and the experts appointed  to carry out th e risk 
assessment  process , 

(b) results of the different phases of the risk assessment and a list of all the necessary 
safety  requirements  to be fulfilled in order to  control  the risk to an acceptable level.  

[G 1] AtkarǭbǕ no sistǛmas sareģǥǭtǭbas minǛtos pierǕdǭjumus var apkopot vienǕ vai vairǕkos 
droġǭbas apliecinǕjumos. Skatǭt attiecǭgi [G 4] un [G 5] punktǕ 5.1. iedaǸǕ droġǭbas 
apliecinǕjuma struktȊru, ja tǕ attiecas uz tehniskajǕm sistǛmǕm un ekspluatǕcijas un 
organizatoriskajiem aspektiem. 
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[G 2] Skatǭt arǭ A.4. iedaǸǕ A papildinǕjumǕ iespǛjamus pierǕdǭjumu piemǛrus. 

[G 3] Ir plǕnots, ka tehnisko sistǛmu un apakġsistǛmu darbmȊģs dzelzceǸa nozarǛ parasti ir 
aptuveni 30 gadi. Tik ilgǕ laika posmǕ var sagaidǭt, ka minǛtajǕs sistǛmǕs tiks veiktas 
daudzas bȊtiskas izmaiǺas. Lǭdz ar to attiecǭbǕ uz minǛtajǕm sistǛmǕm un to saskarnǛm var 
veikt turpmǕkus riska novǛrtǛjumus, un pavaddokumenti bȊs jǕpǕrskata, jǕpapildina un 
jǕnodod starp daģǕdiem dalǭbniekiem un organizǕcijǕm, kas izmanto apdraudǛjumu 
reǥistrus. Tas nozǭmǛ diezgan stingras prasǭbas attiecǭbǕ uz dokumentǕcijas kontroli un 
konfigurǕcijas pǕrvaldǭbu. 

[G 4] Ir lietderǭgi, ka uzǺǛmums, kas arhivǛ visu riska novǛrtǛġanas un riska pǕrvaldǭbas 
informǕciju, garantǛ, lai rezultǕti/informǕcija glabǕtos uz fiziska nesǛja, kas lasǕms/pieejams 
visǕ sistǛmas (darb)mȊģǕ (piemǛram, 30 gadus). 

[G 5] MinǛtǕs prasǭbas galvenie iemesli, cita starpǕ, ir ġǕdi: 

(a) nodroġinǕt, lai visǕ sistǛmas darbmȊģǕ bȊtu pieejamas visas droġǭbas analǭzes un 
droġǭbas uzskaites attiecǭbǕ uz novǛrtǛjamo sistǛmu.  TǕdǛjǕdi: 

(1) ja tajǕ paġǕ sistǛmǕ tiek veikta turpmǕka bȊtiska izmaiǺa, tad ir pieejama jaunǕkǕ 
sistǛmas dokumentǕcija, 

(2) ja sistǛmas mȊģǕ rodas jebkǕda problǛma, tad Ǹoti noderǭga ir iespǛja atgriezties 
pie saistǭtajǕm droġǭbas analǭzǛm un droġǭbas uzskaitǛm; 

(b) nodroġinǕt, lai novǛrtǛjamǕs sistǛmas droġǭbas analǭze un droġǭbas uzskaite bȊtu 
pieejama gadǭjumam, ja to izmanto kǕ lǭdzǭgu atsauces sistǛmu citǕ lietojumǕ. 
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CSM REGULA S II PIELIKUMS  

KritǛriji, kas jǕievǛro novǛrtǛġanas iestǕdǛm 

1.  The assessment body may not become involved either directly or as authorised 
representatives in the design, man ufacture, construction, marketing, operation or 
maintenance of the system under assessment. This does not exclude the possibility of 
an exchange of technical information between that body and all the involved actors . 

2.  The assessment body must carry out the assessment with the greatest possible 
professional integrity and the greatest possible technical competence and must be free 
of any pressure and incentive, in particular of a financial type, which could affect their 
judgement or the results of their assess ments, in particular from persons or groups of 
persons affected by the assessments.  

3.  The assessment body must possess the means required to perform adequately the 
technical and administrative tasks linked with the assessments; it shall also have 
access to t he equipment needed for exceptional assessments.  

4.  The staff responsible for the assessments must possess:  

Ì proper technical and vocational training,  

Ì a satisfactory knowledge of the requirements relating to the assessments that they 
carry out and sufficient p ractice in those assessments,  

Ì the ability to draw up the safety assessment reports which constitute the formal 
conclusions of the assessments conducted.  

5.  The independence of the staff responsible for the independent assessments must be 
guaranteed. No offici al must be remunerated either on the basis of the number of 
assessments performed or of the results of those assessments.  

6.  Where the assessment body is external to the proposer's organisation must have its 
civil liability ensured unless that liability is co vered by the State under national law or 
unless the assessments are carried out directly by that Member State.  

7.  Where the assessment body is external to the proposer's organisation its staff are 
bound by professional secrecy with regard to everything they l earn in the performance 
of their duties (with the exception of the competent administrative authorities in the 
State where they perform those activities) in pursuance of this Regulation.  

[G 1] Papildu paskaidrojumu neuzskata par vajadzǭgu. 
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A PAPILDINǔJUMS: PAPILDU PASKAIDROJUMI 

A.1. Ievads 

A.1.1. ĠǕ papildinǕjuma nolȊks ir atvieglot ġǕ dokumenta lasǭġanu. TǕ vietǕ, lai paġǕ dokumentǕ 
sniegtu plaġu informǕcijas klǕstu, sareģǥǭtǕki jautǕjumi ir turpmǕk izskaidroti ġajǕ 
papildinǕjumǕ. 

 

A.2. ApdraudǛjumu klasifikǕcija 

A.2.1. PamatnostǕdne attiecǭbǕ uz apdraudǛjumu klasifikǕciju/ranģǛjumu ir sniegta EN 50
 
126-1 

standarta {Ref. 8} 4.6.3. iedaǸǕ, kǕ arǭ EN 50
 
126-2 pamatnostǕdnes {Ref. 9} 

B.2. papildinǕjumǕ. 

 

A.3. Riska pieǺemġanas kritǛrijs tehniskajǕm sistǛmǕm (RAC-TS) 

A.3.1. AugġǛjǕ robeģa riska pieǺemamǭbai attiecǭbǕ uz tehniskajǕm sistǛmǕm 

A.3.1.1. RAC-TS ir aprakstǭts 2.5.4. iedaǸǕ dokumentǕ {Ref. 4}. 

A.3.1.2. RAC-TS nolȊks ir precizǛt augġǛjo robeģu riska pieǺemamǭbai attiecǭbǕ uz tehniskajǕm 
sistǛmǕm, kurǕm droġǭbas prasǭbas nevar atvasinǕt, ne piemǛrojot prakses kodeksus, ne 
salǭdzinot ar lǭdzǭgu atsauces sistǛmu. Lǭdz ar to tas nosaka sǕkuma punktu, no kura var 
kalibrǛt riska analǭzes metodes tehniskajǕm sistǛmǕm. KǕ aprakstǭts ġǕ dokumenta 
A papildinǕjuma A.3.6. iedaǸǕ, tǕdu sǕkuma punktu vai riska pieǺemamǭbas augġǛjo robeģu 
var arǭ izmantot, lai noteiktu riska pieǺemġanas kritǛrijus attiecǭbǕ uz citǕm tehnisko sistǛmu 
funkcionǕlajǕm atteicǛm, kam nav ticama tieġa potenciǕla izraisǭt nopietnas sekas (t.i., 
attiecǭbǕ uz citiem nopietniem gadǭjumiem). TomǛr RAC-TS nav riska analǭzes metode. 

A.3.1.3. RAC-TS ir puskvantitatǭvs kritǛrijs. To piemǛro gan nejauġǕm aparatȊras atteicǛm, gan 
sistemǕtiskǕm tehniskǕs sistǛmas atteicǛm/kǸȊmǛm. TǕdǛjǕdi ir ietvertas arǭ tehniskǕs 
sistǛmas sistemǕtiskǕs atteices/kǸȊdas, kas potenciǕli rodas no cilvǛku kǸȊdǕm tehniskǕs 
sistǛmas izstrǕdes (t.i., specifikǕcijas, projektǛġanas, ǭstenoġanas un validǛġanas) laikǕ. 
TomǛr RAC-TS neattiecas uz cilvǛku kǸȊdǕm, kas pieǸautas tehnisko sistǛmu ekspluatǕcijas 
un uzturǛġanas laikǕ. 

A.3.1.4. Atbilstǭgi CENELEC 50
 
129 standarta A.3. un A.4. papildinǕjumam sistemǕtiskǕs 

atteices/kǸȊmes nav kvantificǛjamas, un tǕpǛc kvantitatǭvais mǛrǵis jǕpierǕda tikai attiecǭbǕ 
uz nejauġǕm aparatȊras atteicǛm, kamǛr sistemǕtiskǕs atteices/kǸȊmes tiek risinǕtas ar 

kvalitatǭvǕm metodǛm
17

. ĂTƑ kƑ ar kvantitatƩvƑm metodƗm nav iespƗjams novƗrtƗt 
sistemƑtiskas atteices integritƑti, tad droģƩbas integritƑtes lƩmeƶus izmanto, lai sagrupƗtu 
metodes, rƩkus un paƶƗmienus, kurus efektƩvas izmantoģanas gadƩjumƑ uzskata par 

                                                      
17   AtbilstƩgi CENELEC 50 126, 50  128 un 50  129 standart am kvantitatƩvajam ciparam, kas raksturo 

aparatǆras nejauģas atteices, vienmƗr jƑbǆt piesaistƩtam droģƩbas integritƑtes lƩmenim, lai 
pƑrvaldƩtu sistemƑtiskƑs atteices/kƴǆmes. LƩdz ar to cipars 10-9 h -1 RAC-TS kritƗrijƑ arƩ prasa, lai 
tiktu ieviests atbilstoģs process nolǆkƑ pareizi pƑrvaldƩt arƩ sistemƑtiskƑs atteices/kƴǆmes. TomƗr, 
lai piezƩmi bǆtu vieglƑk lasƩt, tas bieĥi vien attiecas tikai uz tehniskƑs sistƗmas aparatǆras 
nejauģajƑm atteicƗm. 
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tƑdiem, kas sniedz pienƑcƩgu uzticamƩbas lƩmeni, realizƗjot sistƗmu lƩdz noteiktajam 
integritƑtes lƩmenim.ó 

A.3.1.5. Lǭdzǭgi, atbilstǭgi CENELEC standartiem tehnisko sistǛmu programmatȊras integritǕte nav 
kvantificǛjama. CENELEC 50

 
128 standartǕ ir sniegti norǕdǭjumi ar droġǭbu saistǭtas 

programmatȊras izstrǕdes procesam, Ǻemot vǛrǕ prasǭto droġǭbas integritǕtes lǭmeni. TajǕ ir 
ietverti programmatȊras projektǛġanas, verifikǕcijas, validǕcijas un kvalitǕtes nodroġinǕġanas 
procesi. 
Atbilstǭgi CENELEC 50

 
128 standartam attiecǭbǕ uz programmǛjamu elektronisko kontroles 

sistǛmu, kas ievieġ droġǭbas funkcijas, augstǕkais iespǛjamais droġǭbas integritǕtes lǭmenis 
programmatȊras izstrǕdes procesam ir SIL 4, kas atbilst kvantitatǭvam pieǺemamam 
apdraudǛjumu koeficientam 10

-9 
h

-1
. 

A.3.1.6. Lǭdz ar to, tǕ kǕ sistemǕtiskǕs atteices/kǸȊmes nevar kvantificǛt, tǕs jǕpǕrvalda kvalitatǭvi, 
ievieġot kvalitǕtes un droġǭbas procesu, kas ir saderǭgs ar novǛrtǛjamai sistǛmai prasǭto 
droġǭbas integritǕtes lǭmeni. 

(a) kvalitǕtes procesa nolȊks ir "maksimƑli samazinƑt cilvƗka kƴǆdu sastopamƩbu katrƑ 
darbmǆĥa ciklƑ, un tƑdƗjƑdi samazinƑt sistemƑtisko kƴǆmju risku sistƗmƑó, 

(b) droġǭbas procesa nolȊks ir "turpmƑk samazinƑt ar droģƩbu saistƩtu cilvƗku kƴǆdu 
sastopamƩbu visƑ darbmǆĥƑ, un tƑdƗjƑdi maksimƑli samazinƑt ar droģƩbu saistƩtu 
sistemƑtisko kƴǆmju atlikumrisku.ó 

A.3.1.7. NorǕdǭjumi, lai pǕrvaldǭtu sistemǕtisko atteiļu/kǸȊmju sastopamǭbu, kǕ arǭ norǕdǭjumi par 
iespǛjamiem projektǛġanas pasǕkumiem, lai aizsargǕtos pret mijsaistes (savstarpǛji 
saistǭtǕm) atteicǛm (CCF/CMF) un lai nodroġinǕtu, ka tehniskǕ sistǛma tǕdu atteiļu/kǸȊmju 
gadǭjumǕ nonǕk bezatteices (droġǕ) stǕvoklǭ, ir paredzǛti ġǕdos standartos: 

(a) CENELEC 50 126-1 standartǕ {Ref. 8} un tǕ RokasgrǕmatǕ 50 126-2 {Ref. 9} ir 
uzskaitǭtas CENELEC 50 129 klauzulas un to piemǛrojamǭba attiecǭbǕ uz 
dokumentǕrajiem pierǕdǭjumiem sistǛmǕm, kas nav signalizǕcija signalizǛġana: skatǭt 
9.1. tabulu RokasgrǕmatǕ 50 126-2 {Ref. 9}. MinǛtajǕ sarakstǕ ir sniegta atsauce uz 
norǕdǭjumiem, kǕ risinǕt gan defektus, kas rodas no paġas sistǛmas, gan vides ietekmi 
uz novǛrtǛjamo sistǛmu. 

PiemǛram, metodes/pasǕkumi projekta raksturlielumiem ir norǕdǭti "E.5. tabulƑ: 
Projekta raksturlielumi (minƗti 5.4. iedaƴƑ)ó CENELEC 50

 
129 standartǕ {Ref. 7}, "lai 

novƗrstu un kontrolƗtu kƴǆmes, kuru cƗloƶi ir: 

(1) ăjebkuri projekta atlikumdefekti ", 
(2) ăvides apstƑkƴi", 
(3) ăƴaunprƑtƩga izmantoģana vai ekspluatƑcijas kƴǆdas", 
(4) ăjebkuri atlikumdefekti programmatǆrƑ", 
(5) ăcilvƗka faktori "; 

D un E papildinǕjumǕ CENELEC 50
 
129 standartǕ {Ref. 7} ir norǕdǭtas metodes un 

pasǕkumi, lai novǛrstu sistemǕtiskas kǸȊmes un kontrolǛtu aparatȊras nejauġǕs un 
sistemǕtiskǕs atteices/kǸȊmes attiecǭbǕ uz droġǭbai svarǭgǕm elektroniskajǕm sistǛmǕm 
signalizǕciǕ signalizǛġana. Daudzus no tiem var attiecinǕt arǭ uz sistǛmǕm, kas nav 
signalizǕcija signalizǛġana, izmantojot atsauci uz minǛtajǕm pamatnostǕdnǛm 
RokasgrǕmatas 50 126-2 {Ref. 9} 9.1. tabulǕ. 

(b) CENELEC 50 128 standarts paredz norǕdǭjumus ar droġǭbu saistǭtas programmatȊras 
izstrǕdes procesam, Ǻemot vǛrǕ droġǭbas integritǕtes lǭmeni (SIL 0 lǭdz SIL 4), kas 
prasǭts attiecǭbǕ uz novǛrtǛjamǕs sistǛmas programmatȊru. 
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A.3.1.8. RAC-TS raksturo arǭ augstǕko integritǕtes lǭmeni, ko var prasǭt atbilstǭgi CENELEC un IEC 
standartiem. Atsauces Ǜrtǭbai ir citǛtas prasǭbas no IEC 61508-1 un CENELEC 50

 
129: 

(a) IEC 61508-1: ĂĢajƑ standartƑ ir noteikta apakģƗjƑ robeĥa mƗrƱa atteices 
pasƑkumiem, ko var pieprasƩt bƩstamƑ atteices reĥƩmƑ. Tie ir precizƗti kƑ apakģƗjƑs 
robeĥas 4. droģƩbas integritƑtes lƩmenim. AttiecƩbƑ uz mƗrƱa atteices pasƑkumiem 
nesareĥơƩtƑm sistƗmƑm ir iespƗjams sasniegt ar droģƩbu saistƩtus projektus, kam ir 
zemƑkas vƗrtƩbas, tomƗr uzskata, ka tabulas vƗrtƩbas raksturo robeĥu, ko paģlaik 
var sasniegt attiecƩbƑ uz nosacƩti sareĥơƩtƑm sistƗmƑm (piemƗram, programmƗjamƑm 
elektroniskƑm ar droģƩbu saistƩtƑm sistƗmƑm).ó 

(b) EN 50129: ĂFunkciju, kuras kvantitatƩvƑs prasƩbas ir stingrƑkas nekƑ 10 -9 h-1, 
apstrƑdƑ vienƑ no ģƑdiem veidiem:  

(1) ja funkciju ir iespƗjams sadalƩt funkcionƑli neatkarƩgƑs apakģfunkcij Ƒs, tad THR 
var sadalƩt starp minƗtajƑm apakģfunkcijƑm un SIL, kas pieģƱirts katrai tƑdai 
apakģfunkcijai, 

(2) ja funkciju nevar sadalƩt, tad pasƑkumu un metodes, kas prasƩti attiecƩbƑ uz SIL 
4, vismaz izpilda un funkciju izmanto apvienojumƑ ar citiem tehniskajiem vai 
ekspluatƑcijas pasƑkumiem, lai sasniegtu vajadzƩgo THR.ó 

A.3.1.9. VisǕm tehniskajǕm sistǛmǕm tad kvantitatǭvǕ droġǭbas prasǭba jǕierobeģo lǭdz minǛtajam 
ciparam. Ja vajadzǭgs augstǕks aizsardzǭbas lǭmenis, tad to nevar sasniegt tikai ar vienu 
sistǛmu. JǕmaina sistǛmas struktȊra, piemǛram, paralǛli izmantojot divas neatkarǭgas 
sistǛmas, kas veic savstarpǛjas kontrolpǕrbaudes, radot droġus rezultǕtus. TomǛr tas 
noteikti palielina tehniskǕs sistǛmas izstrǕdes izmaksas. 

Piezǭme: ja ir esoġas funkcijas, piemǛram, tǭri mehǕniskas sistǛmas, kas, pamatojoties uz 
ekspluatǕcijas pieredzi, iespǛjams, sasnieguġas augstǕku integritǕtes lǭmeni, droġǭbas lǭmeni 
var aprakstǭt ar ǭpaġu prakses kodeksu, un droġǭbas prasǭbas var noteikt, veicot lǭdzǭbas 
analǭzi ar esoġo sistǛmu. KopǭgǕs droġǭbas metodes tvǛrumǕ RAC-TS jǕpiemǛro tikai tad, ja 
nepastǕv prakses kodekss un atsauces sistǛma. 

A.3.1.10. Apkopojums var bȊt ġǕds: 

(a) atbilstǭgi CENELEC 50 126, 50 128 un 50 129 standartam sistemǕtiskǕs atteices/kǸȊmes 
izstrǕdǛ nav kvantificǛjamas; 

(b) sistemǕtisko atteiļu/kǸȊmju sastopamǭba, kǕ arǭ to atlikumriski jǕkontrolǛ un jǕpǕrvalda, 
piemǛrojot atbilstoġu kvalitǕtes un droġǭbas procesu, kas ir saderǭgs ar novǛrtǛjamai 
sistǛmai prasǭto droġǭbas integritǕtes lǭmeni; 

(c) augstǕkais sasniedzamais droġǭbas integritǕtes lǭmenis ir SIL 4 ï gan aparatȊras 
nejauġǕm atteicǛm, gan tehnisko sistǛmu sistemǕtiskajǕm atteicǛm/kǸȊmǛm; 

(d) minǛtais SIL 4 droġǭbas integritǕtes lǭmeǺa ierobeģojums nozǭmǛ, ka maksimǕli 
pieǺemamais apdraudǛjumu koeficients (THR) (t.i., maksimǕli pieǺemamais atteices 
koeficients) tehniskajǕm sistǛmǕm arǭ jǕierobeģo lǭdz 10

-9 
h

-1
. 

A.3.1.11. PieǺemamu apdraudǛjumu koeficientu 10
-9 

h
-1

 
tehniskǕ sistǛma var sasniegt vai nu ar 
Ăbezatteices struktȊru" (kas pǛc definǭcijas 
atbilst tǕdiem droġǭbas raksturlielumiem) vai ar 
ĂdubultstruktȊruò (piemǛram, diviem 
neatkarǭgiem apstrǕdes kanǕliem, kuri veic 
viens otra kontrolpǕrbaudi). 

AttiecǭbǕ uz dubultstruktȊru var norǕdǭt, ka 
tehniskǕs sistǛmas vispǕrǛjǕ atteice, kas var 
izraisǭt nedroġu stǕvokli (ȿWSF), ir proporcionǕla 

 

1. kanǕls 

(ɚ) 
2. kanǕls 

(ɚ) 
 

T (noteikġanas 
kavǛjums) 

KontrolpǕrbaude 

ȿWSF  ɚĮ*T 
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ɚ
2
*T, kur: 

(a) ɚĮ ir viena kanǕla atteices, kas var izraisǭt 
nedroġu stǕvokli, koeficienta kvadrǕts; 

13. shƗma: Dubult struktǆra 
tehniskai sistƗmai.  

(b) T ir laiks, kas vajadzǭgs vienam kanǕlam, lai noteiktu otra kanǕla atteici(es), kas var 
izraisǭt nedroġu stǕvokli. Tas parasti ir vairǕkkǕrtǭgs kanǕla apstrǕdes laiks/cikls. Parasti 
T ir daudz mazǕk par vienu sekundi. 

A.3.1.12. Pamatojoties uz minǛto formulu (ɚ
2
*T), teorǛtiski var pierǕdǭt (Ǻemot vǛrǕ tikai tehniskǕs 

sistǛmas aparatȊras nejauġǕs atteices ï skatǭt arǭ A.3.1.13. iedaǸu A papildinǕjumǕ), ka var 
sasniegt 10

-9
 h

-1
 kvantitatǭvo prasǭbu attiecǭbǕ uz RAC-TS. SistemǕtiskǕs atteices/kǸȊmes 

jǕpǕrvalda ar procesu: skatǭt A.3.1.6. iedaǸu A papildinǕjumǕ. PiemǛram: 

(a) ja par uzticamǭbas koeficientu kanǕlam ï vidǛjo laiku starp atteicǛm (MTBF) ï Ǻem 
10 000 stundas, un ja izmanto konservatǭvo pieǺǛmumu, ka jebkura kanǕla atteice ir 
nedroġa, tad kanǕla atteice, kas var izraisǭt nedroġu stǕvokli, ir 10

-4
 h

-1
; 

(b) pat ar laiku 10 minȊtes (t.i.,  2*10
-3

 stundas), (kas arǭ ir konservatǭvs pieǺǛmums), lai 
noteiktu otra kanǕla atteici(es), kas var izraisǭt nedroġu stǕvokli; 

VispǕrǛjǕ [signalizǕcijas] atteice, kas var izraisǭt nedroġu stǕvokli ȿWSF  2 * 10
-10

 h
-1

 

A.3.1.13. PraksǛ tǕdai dubultstruktȊrai, nosakot aparatȊras kvantitatǭvǕs vispǕrǛjǕs [signalizǕcijas] 
atteices, kas var izraisǭt nedroġu stǕvokli, jǕǺem vǛrǕ pasǕkumi, kas projektǕ veikti, lai 
aizsargǕtos pret mijsaistes atteicǛm (CCF/CMF) un nodroġinǕtu, ka CCF/CMF 
atteices/kǸȊmes gadǭjumǕ tehniskǕ sistǛma nonǕk bezatteices (droġǕ) stǕvoklǭ. Lǭdz ar to, 
nosakot tǕdu vispǕrǛju [signalizǕcijas] atteici, kas var izraisǭt nedroġu stǕvokli (ȿWSF), jǕǺem 
vǛrǕ arǭ: 

(a) komponenti, kas kopǭgi visiem kanǕliem, piemǛram, atseviġǵi vai kopǭgi ievaddati visos 
kanǕlos, kopǭga energoapgǕde, komparatori, kontroles aparǕti utt., 

(b) laiks, kas vajadzǭgs, lai noteiktu pasǭvas vai slǛptas atteices. SareģǥǭtǕm tehniskajǕm 
sistǛmǕm, minǛtais laiks var bȊt par 1 sekundi vairǕkkǕrt lielǕks, 

(c) mijsaistes atteiļu (CCF/CMF) ietekme. 

NorǕdǭjumi par minǛtajiem jautǕjumiem ir atrodami standartos, kas minǛti A.3.1.7. iedaǸǕ ġǕ 
dokumenta A papildinǕjumǕ.  

 

A.3.2. PlȊsmkarte RAC-TS piemǛrojamǭbas testam 

A.3.2.1. Veidu, kǕdǕ piemǛrot RAC-TS apdraudǛjumiem, kuri rodas no tehnisko sistǛmu atteicǛm, 
var atspoguǸot, kǕ norǕdǭts 14. shǛmǕ. 

A.3.2.2. MinǛtǕs plȊsmkartes piemǛroġanas piemǛrs ir sniegts C.15. iedaǸǕ C papildinǕjumǕ. 
 

A.3.3. TehniskǕs sistǛmas definǭcija no CSM 

A.3.3.1. RAC-TS piemǛro tikai tehniskajǕm sistǛmǕm. NǕkamǕ definǭcija ir sniegta Ătehniskajai 
sistǛmaiò CSM regulas 3. panta 22. punktǕ: 

ătehniskƑ sistƗmaó ir produkts vai produktu kopums, tostarp projektƗģanas, 
ievieģanas un atbalsta dokumentƑcija; tehniskƑs sistƗmas izstrƑde tiek uzsƑkta ar 
prasƩbu specifikƑciju un noslƗgta ar tƑs pieƶemģanu; lai arƩ sistƗmƑ var tikt iekƴautas 
saskarnes ar cilvƗka vadƩbu, cilvƗks un tƑ veiktƑs darbƩbas netiek uzskatƩtas par 
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tehniskƑs sistƗmas elementiem; tehniskƑs apkopes process tiek aprakstƩts tehniskƑs 
apkopes rokasgrƑmatƑs, tomƗr tas netiek uzskatƩts par daƴu no tehniskƑs sistƗmas. 

 

 
ApsvǛrtais apdraudǛjums 

tehniskajai sistǛmai 
TehniskǕ sistǛma 

Vai 
apdraudǛjumu kontrolǛ 

prakses kodekss vai 
standartsistǛma? 

PiemǛro prakses kodeksu 
vai standartsistǛmu 

Jǔ (piem., TS NAV ne 

jauns, ne novato. projekts) 

Nǚ (piem., TS ir jauns vai 
novatorisks projekts) 

Prakses kodekss 
vai 

standartsistǛma 

Nǚ 

Jǔ 

Ticams potenciǕls 
izraisǭt 

katastrofǕlas sekas 

Vai ir ticams, ka 
apdraudǛjums var izraisǭt 
katastrofǕlas sekas? 

Tieġs 

Vai katastrofǕlǕs sekas 
ir tehniskǕs sistǛmas 
atteices tieġs rezultǕts? 

PiemǛro THR 10-9 h-1 
(SIL 4) TS aparatȊras 
nejauġǕm atteicǛm 

PiemǛro SIL 4 procesu 
TS sistemǕtisko atteiļu 

pǕrvaldǭbai 

Izmanto RAC-TS par 
atskaites punktu, nosaka 
pǕrǛjo papildu droġǭbas 
barjeru ieguldǭjumu/ 
efektivitǕti un atvasina 
droġǭbas prasǭbas 

Nǚ (t.i., papildu droġǭbas 

barjeras var novǛrst 

negadǭjumu) 

Jǔ (t.i., nav citu droġǭbas barjeru, 

kas varǛtu novǛrst negadǭjumu) 

Izmanto citus RAC 
tehniskajǕm sistǛmǕm, kas 
vǛlǕk vǛl jǕnosaka 

 piemǛro kvalitǕtes pǕrvaldǭbas procesu saskaǺǕ ar SIL 4; 

 piemǛro droġǭbas pǕrvaldǭbas procesu saskaǺǕ ar SIL 4; 

 piemǛro attiecǭgos standartus, piemǛram: 

o programmatȊrai EN 50 128, 

o aparatȊrai EN 50 121-3-2, EN 50 121-4, EN 50 124-1, 
EN 50 124-2, EN 50 125-1 EN 50 125-3, EN 50 50081, 
EN 50 155, EN 61000-6-2 utt.; 

 neatkarǭgs novǛrtǛjums. 

 nosakot kvantitatǭvo mǛrǵi, attiecǭbǕ uz 
dublǛjoġǕm sistǛmǕm Ǻem vǛrǕ kopǭgos 
komponentus (piem., kopǭgos ievaddatus, 
energoapgǕdi, komparatorus, kontroles 
iekǕrtas utt.); 

 tajǕ Ǻem vǛrǕ pasǭvǕs vai slǛptǕs atteices 
noteikġanas laikus; 

 veic mijsaistes atteices (CCF/CMF) analǭzi; 

 neatkarǭgs novǛrtǛjums. 

KvantitatǭvǕ prasǭba Procesa prasǭba 

 

14. shƗma: Plǆsmkarte RAC-TS  piemƗrojamƩbas testam. 
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A.3.4. ĂTehniskǕs sistǛmasò definǭcijas skaidrojums 

A.3.4.1. Ġǭ tehniskǕs sistǛmas definǭcija apraksta tehniskǕs sistǛmas tvǛrumu: ăòtehniskƑ sistƗmaó 
ir produkts vai produktu kopums, tostarp projektƗģanas, ievieģanas un atbalsta 

dokumentƑcija.ó Attiecǭgi tajǕ ir un tajǕ ietilpst: 

(a) fiziskǕs daǸas, kas veido tehnisko sistǛmu, 
(b) saistǭtǕ programmatȊra (ja tǕda ir), 
(c) tehniskǕs sistǛmas projekts un ǭstenoġana, tostarp attiecǭgǕ gadǭjumǕ vispǕrǭga 

raģojuma konfigurǕcija vai parametrizǕcija, Ǻemot vǛrǕ konkrǛtǕ lietojuma specifiskǕs 
prasǭbas, 

(d) pamatojuma dokumentǕcija, kas vajadzǭga: 

(1) tehniskǕs sistǛmas izstrǕdei, 
(2) tehniskǕs sistǛmas ekspluatǕcijai un uzturǛġanai. 

A.3.4.2. Ar ġo definǭciju saistǭtǕs piezǭmes turpmǕk precizǛ tehniskǕs sistǛmas tvǛrumu: 

(a) ătehniskƑs sistƗmas izstrƑde tiek uzsƑkta ar prasƩbu specifikƑciju un noslƗgta ar 
tƑs pieƶemģanuó. TajǕ ir ietverti V-cikla 1. lǭdz 10. posmi, kǕ atspoguǸots 10. shǛmǕ 
CENELEC 50 126-1 standartǕ {Ref. 8}; 

(b) ălai arƩ sistƗmƑ var tikt iekƴautas saskarnes ar cilvƗka vadƩbu, cilvƗks un tƑ 
veiktƑs darbƩbas netiek uzskatƩtas par tehniskƑs sistƗmas elementiem.ó Lai gan 
cilvǛka faktora kǸȊdas tehniskǕs sistǛmas ekspluatǕcijas un uzturǛġanas laikǕ nav paġas 
tehniskǕs sistǛmas daǸa, tǕs jǕǺem vǛrǕ, projektǛjot saskarnes ar cilvǛkiem-
operatoriem. NolȊks ir pǛc iespǛjas mazinǕt cilvǛku kǸȊdu iespǛjamǭbu, kas notiek tǕpǛc, 
ka ir slikti projektǛtas attiecǭgǕs saskarnes ar cilvǛkiem-operatoriem; 

(c) ătehniskƑs apkopes process tiek aprakstƩts tehniskƑs apkopes rokasgrƑmatƑs, tomƗr 
tas netiek uzskatƩts par daƴu no tehniskƑs sistƗma.ó Tas nozǭmǛ, ka RAC-TS nav 
jǕpiemǛro tehniskǕs sistǛmas ekspluatǕcijai un uzturǛġanai; tiem stingri jǕbalstǕs uz 
procesiem un darbǭbǕm, ko veic cilvǛki-darbinieki. 
TomǛr, lai atbalstǭtu tehnisko sistǛmu uzturǛġanu, tehniskǕs sistǛmas definǭcijǕ jǕiekǸauj 
jebkuras attiecǭgǕs prasǭbas (piemǛram, periodiska profilaktiskǕ uzturǛġana vai 
korektǭvǕ uzturǛġana atteiļu gadǭjumǕ) ar pietiekamu detalizǕcijas pakǕpi. TomǛr tas, kǕ 
jǕorganizǛ un jǕsasniedz uzturǛġana attiecǭbǕ uz konkrǛto tehnisko sistǛmu, nav daǸa 
no tehniskǕs sistǛmas definǭcijas, bet gan ir iekǸauts atbilstoġajǕs uzturǛġanas 
rokasgrǕmatǕs. 

A.3.4.3. Skatǭt arǭ A.3.1. iedaǸu A papildinǕjumǕ. 
 

A.3.5. Tehnisko sistǛmu funkcijas, kam piemǛro RAC-TS 

A.3.5.1. Atbilstǭgi RAC-TS definǭcijai to piemǛro tehnisko sistǛmu pildǕmo funkciju atteicǛm, kas var 
izraisǭt nedroġu stǕvokli, ja tǕm ir òticama tieģa  nopietnu seku iespƗjamƩbaó: skatǭt 2.5.4. 
iedaǸu dokumentǕ {Ref. 4}. 

A.3.5.2. RAC-TS var arǭ tieġi piemǛrot funkcijǕm, kas iesaista tehniskǕs sistǛmas, bet kuru atteicǛm 
nav ñtieģas nopietnu seku iespƗjamƩbasó. TǕdǕ gadǭjumǕ RAC-TS jǕpiemǛro kǕ vispǕrǛjs 
mǛrǵis tǕdu notikumu kopumam, kas noved pie nopietnajǕm sekǕm. Pamatojoties uz tǕdu 
vispǕrǛju mǛrǵi, faktiskais katra notikuma ieguldǭjums un tǕdǛjǕdi apsvǛrtajǕ scenǕrijǕ 
iesaistǭtǕs tehniskǕs sistǛmas funkcionǕlo atteiļu ieguldǭjums ir jǕatvasina atbilstǭgi A.3.6. 
iedaǸai A papildinǕjumǕ. 
TǕds RAC-TS izmantojums jǕapsprieģ un par to jǕvienojas ar CSM darba grupu. 



 

Eiropas DzelzceƦa aƓentƸra 

Apkopojums, kurƃ ietverti riska novƉrtƉjuma piemƉri, kƃ arƛ daģu iespƉjamu 
CSM regulas atbalsta rƛku piemƉri 

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ 

 

 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Atsauce: ERA/GUI/02-2008/SAF Versija:  1.1 Lapa  66 no 108 
File Name: ERA_2008_00640001_LV_TRA - Checked.doc 

Eiropas DzelzceǸa aǥentȊra ǒ Boulevard Harpignies, 160 ǒ BP 20392 ǒ F-59307 Valenciennes Cedex ǒ France ǒ TǕlr. +33 (0)3 27 09 65 00 ǒ Fakss +33 (0)3 27 33 40 65 ǒ 
http://www.era.europa.eu 

 

A.3.5.3. KǕdǕm tehniskǕs sistǛmas funkcijǕm RAC-TS piemǛro? Atbilstǭgi IEC 61226:2005 
standartam: 

(a) funkciju ġajǕ kontekstǕ definǛ kǕ ĂƩpaģu nolǆku vai mƗrƱi, kas jƑsasniedz un ko var 
precizƗt vai aprakstƩt bez atsauces uz tƑ sasniegģanas fizisko lƩdzekliò; 

(b) funkcija (ko uzskata par melno kasti) nodod ievaddatu parametrus (piemǛram, materiǕls, 
enerǥija, informǕcija) ar mǛrǵi saistǭtos izvaddatu parametros (piemǛram, materiǕls, 
enerǥija, informǕcija), 

(c) funkcijas analǭze nav atkarǭga no tǕs tehniskǕs realizǕcijas. 

A.3.5.4. RAC-TS ir piemǛrojams ġǕdiem funkciju veidiem: 

(a) piemǛri UTTS apakġsistǛmai vilcienǕ: 

(1) Ăsniegt vadǭtǕjam informǕciju, lai Ǹautu viǺam droġi vadǭt vilcienu un izmantot 
bremģu lietojumu Ǖtruma pǕrsniegġanas gadǭjumǕ.ò Pamatojoties uz informǕciju, 
kas saǺemta no slieģu ceǸa (atǸautais Ǖtrums), un uz vilciena Ǖtruma aprǛǵinu, ko 
veikusi UTTS vilcienǕ, vadǭtǕjs un UTTS vilcienǕ spǛj uzraudzǭt, lai vilciens 
nepǕrsniegtu atǸauto Ǖtruma ierobeģojumu. RAC-TS piemǛro vilciena Ǖtruma 
noteikġanai, ko veic vilciena mǛrinstruments, tǕ kǕ: 

(i) nav papildu barjeras (tieġas), jo vadǭtǕjam sniegtǕ informǕcija arǭ nav 
pietiekami noteikta, 

(ii) vilciena Ǖtruma pǕrsniegġana var novest pie noskrieġanas no sliedǛm, kas ir 
negadǭjums ar potenciǕlu izraisǭt nopietnas sekas; 

(2) Ăsniegt vadǭtǕjam informǕciju, kas Ǹauj viǺam droġi vadǭt vilcienu un izmantot 
bremģu lietojumu, ja tiek pǕrkǕpta atǸautǕ kustǭbas atǸaujaò; 

(b) piemǛrs slieģu ǵǛdei: Ănoteikt ǵǛdes sekcijas aizǺemtǭbuò. RAC-TS kǕ tǕds bȊs 
piemǛrojams ġai funkcijai tikai tad, ja bloǵǛġanǕ nav ǭstenota Ăsecǭbas pǕrraudzǭbasò 
funkcija; 

(c) piemǛrs pǕrmijai punktam: ĂkontrolǛt pǕrmiju stǕvokliò; 

A.3.5.5. Daģos standartos ir arǭ noteiktas funkcijas, kam var piemǛrot RAC-TS. PiemǛram: 

(a) prEN 0015380-4 standarts {Ref. 13} (ModTrain Work) normatǭvajǕ daǸǕ nosaka trǭs 
hierarhiskǕs funkcijas lǭmeǺus (kas informatǭvajos pielikumos paplaġinǕti lǭdz pieciem 
lǭmeǺiem). KopumǕ prEN 0015380-4 nosaka vairǕkus simtus ar vilcieniem saistǭtu 
funkciju, 

(b) parasti tiek ieteikts atlasǭt funkcijas no pirmajiem trǭs prEN 0015380-4 lǭmeǺiem (bet ne 
zemǕk), Ǻemot vǛrǕ arǭ raģojuma sadalǭjuma struktȊru, 

(c) attiecǭbǕ uz funkcijǕm, kas nav prEN 0015380-4 tvǛrumǕ, attiecǭgais funkcionǕlais 
lǭmenis jǕnolemj salǭdzinǕjumǕ, izmantojot eksperta atzinumu. 

AǥentȊrai joprojǕm jǕstrǕdǕ pie minǛtajiem funkciju piemǛriem no prEN 0015380-4, strǕdǕjot 
pie vispǕrǛji pieǺemamiem riskiem un riska pieǺemġanas kritǛrijiem. 

A.3.5.6. RAC-TS ir piemǛrojams arǭ, piemǛram, ġǕdai prEN 0015380-4 funkcijai: 
òkontrolnoliekģanƑsó (kods = CLB). Funkciju var izmantot sistǛmas lǭmenǭ ġǕdos divos 
veidos: 

(a) pirmais gadǭjums: vilcienam lǭknǛs jǕnoliecas pasaģieru Ǜrtǭbai, kǕ arǭ jǕpǕrrauga 
vilciena manometra atbilstǭba slieģu ceǸa infrastruktȊrai, 

(b) otrais gadǭjums: vilcienam lǭknǛs jǕnoliecas tikai pasaģieru Ǜrtǭbai, bet nav jǕpǕrrauga 
vilciena manometra atbilstǭba slieģu ceǸa infrastruktȊrai. 
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PirmajǕ gadǭjumǕ RAC-TS tiks piemǛrots, bet otrajǕ gadǭjumǕ ï nǛ, jo noliekġanǕs funkcijas 
atteicei nav nopietnu seku. 

A.3.5.7. b) piemǛrs A.3.5.4. punktǕ un piemǛri A.3.5.6. punktǕ A papildinǕjumǕ skaidri rǕda, ka nebȊs 
iespǛjams sastǕdǭt iepriekġ noteiktu funkciju sarakstu, kam RAC-TS piemǛro visos 
gadǭjumos. Tas vienmǛr bȊs atkarǭgs no tǕ, kǕ sistǛma izmantos minǛtǕs apakġsistǛmas 
funkcijas. 

A.3.5.8. RAC-TS piemǛroġanas piemǛrs ir sniegts C.15. iedaǸǕ C papildinǕjumǕ. 
 

A.3.6. RAC-TS piemǛroġanas piemǛri 

A.3.6.1. Ievads 

(a) ġajǕ nodaǸǕ ir norǕdǭti piemǛri, kǕ noteikt atteices koeficientu pǕrǛjiem nopietnajiem 
apdraudǛjumu gadǭjumiem un kǕ var atvasinǕt droġǭbas prasǭbas, kas ir mazǕk stingras 
par 10

-9 
h

-1
. Ġis dokuments nedod priekġroku nevienai konkrǛtai metodei, kǕ arǭ obligǕti 

nenosaka tǕs. Tas tikai parǕda informǕcijai, kǕ var izmantot RAC-TS, lai kalibrǛtu daģas 
plaġi izmantojamas metodes. Tad tas turpmǕk jǕizstrǕdǕ, AǥentȊrai strǕdǕjot pie 
vispǕrǛji pieǺemamiem riskiem un riska pieǺemġanas kritǛrijiem; 

(b) tik tieġǕm, RAC-TS var piemǛrot tieġi tikai nelielam skaitam gadǭjumu, jo praksǛ tikai 
nedaudzas tehnisko sistǛmu funkcionǕlǕs atteices noved tieġi pie negadǭjumiem ar 
potenciǕli nopietnǕm sekǕm. TǕpǛc, lai piemǛrotu minǛto kritǛriju apdraudǛjumiem ar 
sekǕm, kas nav klasificǛjamas kǕ nopietnas, un noteiktu mǛrǵa atteices koeficientu, ir 
iespǛjams panǕkt kompromisus (piemǛram, kalibrǛjot riska matrici pǛc ġǕ kritǛrija) starp 
daģǕdiem parametriem, piemǛram, nopietnǭbu pret bieģumu. 

A.3.6.2. 1. piemǛrs. Tieġs riska kompromiss 

(a) RAC-TS var viegli piemǛrot scenǕrijiem, kas tikai par daģiem neatkarǭgiem parametriem 
atġǵiras no standartapstǕkǸiem, kuri noteikti RAC-TS CSM regulas {Ref. 3} 2.5.4. iedaǸǕ, 

(b) pieǺem, ka attiecǭbǕ uz konkrǛtu parametru p saikne ar risku ir daudzkǕrtǛja. PieǺem, 
ka standartapstǕkǸos ir p*, turpretim alternatǭvajǕ scenǕrijǕ ir piemǛrojams pó. TǕdǕ 
gadǭjumǕ attiecinǕma ir tikai parametra attiecǭba p*/pô, un iespǛjamǭbu var samazinǕt. 
MinǛto procedȊru var atkǕrtot, ja parametri ir neatkarǭgi. 

(c) piemǛrs:  

(1) pieǺem, ka saskaǺǕ ar ekspertu atzinumu nopietno seku faktiskais potenciǕls ir 
novǛrtǛts desmitreiz mazǕks par potenciǕlu standartapstǕkǸos, kǕ minǛts CSM 
regulas {Ref. 3} 2.5.4. iedaǸǕ. Tad prasǭba bȊtu 10

-8 
h

-1
, nevis 10

-9 
h

-1
, 

(2) pieǺem, ka ir noteikta papildu droġǭbas barjera, ko izmanto cita tehniskǕ sistǛma 
(neatkarǭgi no sekǕm), kas ir efektǭva 50% gadǭjumu, 

(3) tad droġǭbas prasǭba bȊtu 5*10
-7 

h
-1

 (t.i., 0.5*10
-8 

h
-1

), nevis 10
-9 

h
-1

. 

A.3.6.3. 2. piemǛrs. Riska matrices kalibrǛġana 

(a) lai pareizi izmantotu RAC-TS riska matricǛ, matricei jǕattiecas pret pareizo sistǛmas 
lǭmeni (salǭdzinǕmu ar to, kas minǛts A.3.5. iedaǸǕ A papildinǕjumǕ); 

(b) RAC-TS nosaka vienu lauku riska matricǛ kǕ pieǸaujamu, kas atbilst koordinǕtei 
(ǕrkǕrtǭgi nopietns; 10

-9 
h

-1
 notikġanas bieģums): skatǭt sarkano lauku 5. tabulǕ. Visiem 

laukiem, kas attiecas uz lielǕku bieģumu, jǕbȊt marǵǛtiem ĂnepieǺemamsò. JǕatzǭmǛ, ka 
tikai tǕdǕ gadǭjumǕ, ja ir ticams tieġs potenciǕls izraisǭt nopietnas sekas, negadǭjumu 
bieģums ir tǕds pats kǕ funkcionǕlo atteiļu bieģums; 
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(c) tad var aizpildǭt pǕrǛjo matrici, tomǛr jǕǺem vǛrǕ tǕda ietekme kǕ riska ĂantipǕtijaò vai 
kategoriju mǛrogoġana. VienkǕrġǕkajǕ ï lineǕrǕs dekadǕlǕs mǛrogoġanas ï gadǭjumǕ 
(kǕ ar bultu parǕdǭts 5. tabulǕ) lauks, kas tǕdǕ veidǕ ar RAC-TS marǵǛts kǕ 
ĂpieǺemamsò, ir lineǕrǕ veidǕ ekstrapolǛts pret pǕrǛjo matrici. Tas nozǭmǛ, ka visi lauki 
tajǕ paġǕ diagonǕlǛ (vai zem diagonǕles) arǭ ir marǵǛti ar norǕdi ĂpieǺemamsò. 
TurpmǕkos laukus arǭ var marǵǛt ar norǕdi ĂpieǺemamsò; 

 

5. tabula :  Tipisks kalibrƗtas riska matrices piemƗrs. 

Nelaimes gadǭjuma (kura 
cǛlonis ir apdraudǛjums) 
notikġanas bieģums 

Riska lǭmeǺi 

Bieģs (10
-4

 stundǕ) NepieǸaujams NepieǸaujams NepieǸaujams NepieǸaujams 

IespǛjams (10
-5

 stundǕ) NepieǸaujams NepieǸaujams NepieǸaujams NepieǸaujams 

Rets (10
-6

 stundǕ) PieǺemams NepieǸaujams NepieǸaujams NepieǸaujams 

AttǕls (10
-7

 stundǕ) PieǺemams PieǺemams NepieǸaujams NepieǸaujams 

Maz ticams (10
-8

 stundǕ) PieǺemams PieǺemams PieǺemams NepieǸaujams 

Neticams (10
-9

 stundǕ) PieǺemams PieǺemams PieǺemams PieǺemams 

 NebȊtisks Uz robeģas Kritisks KatastrofǕls 

 
ApdraudǛjuma seku (t.i., nelaimes gadǭjuma) nopietnǭbas 

lǭmeǺi 
  

Riska 
noteikġana 

Riska samazinǕġana/kontrole 

NepieǸaujams Risks jǕlikvidǛ. 

PieǺemams Risks ir pieǺemams. Vajadzǭgs neatkarǭgs novǛrtǛjums. 
 

 
 

(d) kad matrice ir aizpildǭta, to var piemǛrot arǭ apdraudǛjumiem, kas nav klasificǛjami kǕ 
Ǹoti nopietni. Ja, piemǛram, citai funkcionǕlai atteicei ir nopietnǭba, kas marǵǛta kǕ 
Ăkritiskaò, tad saskaǺǕ ar kalibrǛto riska matrici pieǺemamais negadǭjumu bieģums 
nedrǭkst bȊt lielǕks par Ămaz ticamsò (vai pat mazǕks); 

(e) jǕatzǭmǛ, ka riska matrices izmantoġana, piemǛrojot to funkcionǕlo atteiļu bieģumiem 
(t.i., attiecǭbǕ uz funkcionǕlajǕm atteicǛm, kas nenoved tieġi pie negadǭjumiem), var 
novest pie pǕrǕk konservatǭviem rezultǕtiem. 

A.3.6.4. Princips pǕrǛjo riska analǭzes metoģu kalibrǛġanai 

Citas riska analǭzes metodes, piemǛram, ierosinǕto riska prioritǕtes numura shǛmu vai riska 
grafiku no VDV 331 vai IEC 61508, arǭ var kalibrǛt ar lǭdzǭgu procedȊru, kǕ izklǕstǭts riska 
matricǛ: 

(a) pirmais solis: klasificǛ atsauces punktu no RAC-TS kǕ pieǺemamu un punktus ar lielǕku 
bieģumu vai lielǕku nopietnǭbu ï kǕ nepieǺemamu RAC-TS; 

(b) otrais solis: izmanto konkrǛtǕs metodes kompromisa rǭkus, lai ekstrapolǛtu riska 
pieǺemamǭbu attiecǭbǕ pret apdraudǛjumiem, kas nav klasificǛjami kǕ Ǹoti nopietni 
(izmantojot lineǕro riska kompromisu kǕ sǕkumpunktu); 

(c) treġais solis: apdraudǛjumiem, kas nav klasificǛjami kǕ Ǹoti nopietni, RAC-TS tad var 
atvasinǕt no kalibrǛtǕs riska analǭzes metodes, salǭdzinot (bieģuma; nopietnǭbas) 
koordinǕtu ar tǕdǛjǕdi iegȊto FN lǭkni. 
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A.3.7. SecinǕjumi attiecǭbǕ uz RAC-TS 

A.3.7.1. VispǕrǭgajǕ riska novǛrtǛġanas sistǛmǕ, ko piedǕvǕ CSM, riska pieǺemġanas kritǛriji ir 
vajadzǭgi, lai noteiktu, kad atlikumriska(u) lǭmenis kǸȊst pieǺemams, tǕdǛjǕdi, kad pǕrtraukt 
precǭzo riska prognozǛġanu. 

A.3.7.2. RAC-TS ir projekta mǛrǵis (10
-9 

h
-1

) tehniskajǕm sistǛmǕm. 

A.3.7.3. RAC-TS galvenie nolȊki ir: 

(a) precizǛt riska pieǺemamǭbas augġǛjo robeģu un lǭdz ar to sǕkuma punktu, no kura var 
kalibrǛt riska analǭzes metodes tehniskajǕm sistǛmǕm; 

(b) dot iespǛju veikt tehnisko sistǛmu savstarpǛju atzǭġanu, jo saistǭto riska un droġǭbas 
noteikġanu visǕs dalǭbvalstǭs veiks, izmantojot vienu un to paġu riska pieǺemġanas 
kritǛriju; 

(c) ietaupǭt izmaksas, jo tas neprasa nevajadzǭgi augstas kvantitatǭvǕs droġǭbas prasǭbas, 
(d) atvieglot konkurenci starp raģotǕjiem. DaģǕdu riska pieǺemġanas kritǛriju izmantoġana 

no priekġlikuma iesniedzǛja vai dalǭbvalsts puses novestu pie tǕ, ka nozarei bȊtu jǕveic 
daudzi un daģǕdi vienu un to paġu tehnisko sistǛmu pierǕdǭjumi. RezultǕtǕ tas 
apdraudǛtu raģotǕju konkurǛtspǛju un nevajadzǭgi sadǕrdzinǕtu raģojumus. 

A.3.7.4. PuskvantitatǭvǕ prasǭba, kas ietverta RAC-TS, ne vienmǛr jǕpierǕda attiecǭbǕ uz tehniskajǕm 
sistǛmǕm. Tik tieġǕm, CSM tvǛrumǕ RAC-TS jǕpiemǛro tikai tǕm tehniskajǕm sistǛmǕm, 
attiecǭbǕ uz kurǕm noteiktos apdraudǛjumus nevar pienǕcǭgi kontrolǛt, ne izmantojot prakses 
kodeksus, ne salǭdzinot ar atsauces sistǛmu. Tas Ǹauj noteikt mazǕk stingras droġǭbas 
prasǭbas, ja vien tiek uzturǛts vispǕrǛjais droġǭbas lǭmenis. 

A.3.7.5. Tikai tad, ja nepastǕv ne prakses kodekss, ne atsauces sistǛma, tehniskajǕm sistǛmǕm ir 
vajadzǭgs saskaǺots puskvantitatǭvs riska pieǺemġanas kritǛrijs. 

A.3.7.6. TǕ kǕ droġǭbas integritǕtes lǭmenis attiecǭbǕ uz sistemǕtiskajǕm atteicǛm/kǸȊmǛm ir 
ierobeģots lǭdz SIL 4, tad droġǭbas integritǕtes lǭmenis attiecǭbǕ uz tehnisko sistǛmu 
aparatȊras nejauġǕm atteicǛm arǭ jǕierobeģo lǭdz SIL 4. Tas atbilst maksimǕli 
pieǺemamajam apdraudǛjumu koeficientam (THR) 10

-9 
h

-1
 (t.i., maksimǕli pieǺemamajam 

atteices koeficientam). Atbilstǭgi CENELEC 50
 
129 standartam, ja tiek prasǭtas stingrǕkas 

droġǭbas prasǭbas, tǕs nevar sasniegt ar tikai vienu sistǛmu; jǕmaina sistǛmas struktȊra, 
piemǛram, izmantojot divas sistǛmas, kas nenovǛrġami un strauji palielina tehniskǕs 
sistǛmas izmaksas. SǭkǕku informǕciju skatǭt A.3.1. iedaǸǕ A papildinǕjumǕ. 

A.3.7.7. Visbeidzot, A.3.6. iedaǸǕ A papildinǕjumǕ izklǕstǭts, kǕ RAC-TS var izmantot par atsauces 
punktu, lai kalibrǛtu konkrǛtas riska analǭzes metodes, ja tehniskajǕm sistǛmǕm ir potenciǕls 
izraisǭt sekas, kas ir mazǕk nopietnas par katastrofǕlajǕm. 

 

A.4. PierǕdǭjums no droġǭbas novǛrtǛjuma 

A.4.1. ĠajǕ iedaǸǕ ir sniegti norǕdǭjumi par pierǕdǭjumiem, ko parasti sniedz novǛrtǛġanas iestǕdei, 
lai dotu iespǛju veikt neatkarǭgo novǛrtǛjumu un saǺemtu apstiprinǕjumu no droġǭbas 
viedokǸa, neskarot valsts prasǭbas dalǭbvalstǭ. Tos var izmantot kǕ kontrolsarakstu, lai 
verificǛtu, ka attiecǭgǕ gadǭjumǕ CSM piemǛroġanas laikǕ ir iekǸauti un dokumentǛti visi 
saistǭtie aspekti. 

A.4.2. Droġǭbas plǕns: CENELEC iesaka projekta sǕkumǕ izveidot droġǭbas plǕnu vai, ja tas 
projektam nav piemǛroti, iekǸaut saistǭto aprakstu jebkurǕ citǕ attiecǭgǕ dokumentǕ. Ja 
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projekta sǕkumǕ ir ieceltas novǛrtǛġanas iestǕdes, tad droġǭbas plǕnu var iesniegt arǭ tǕm, 
lai saǺemtu viǺu atzinumu. PrincipǕ droġǭbas plǕns apraksta: 

(a) ieviesto organizǕciju un to cilvǛku kompetenci, kuri iesaistǭti izstrǕdǛ un riska 
novǛrtǛġanǕ, 

(b) visas ar droġǭbu saistǭtǕs darbǭbas, kas plǕnotas visos projekta posmos, kǕ arǭ 
sagaidǕmos rezultǕtus. 

A.4.3. PierǕdǭjumi, kas prasǭti sistǛmas definǛġanas posmǕ: 

(a) sistǛmas apraksts, 

(1) sistǛmas tvǛruma/robeģu definǛġana, 
(2) funkciju apraksts, 
(3) sistǛmas struktȊras apraksts, 
(4) ekspluatǕcijas un vides apstǕkǸu apraksts; 

(b) ǕrǛjo saskarǺu apraksts; 
(c) iekġǛjo saskarǺu apraksts; 
(d) darbmȊģa posmu apraksts; 
(e) droġǭbas principu apraksts; 
(f) to pieǺǛmumu apraksts, kuri nosaka riska novǛrtǛjuma robeģas. 

A.4.4. Lai dotu iespǛju veikt riska novǛrtǛjumu, sistǛmas definǭcijǕ Ǻem vǛrǕ paredzǛtǕs izmaiǺas 
kontekstu: 

(a) ja paredzǛtǕ izmaiǺa ir esoġas sistǛmas modifikǕcija, tad sistǛmas definǭcijǕ apraksta 
gan sistǛmu pirms izmaiǺas, gan paredzǛto izmaiǺu, 

(b) ja paredzǛtǕ izmaiǺa ir jaunas sistǛmas izveide, tad aprakstu ierobeģo lǭdz sistǛmas 
definǭcijai, jo nav nevienas esoġas sistǛmas apraksta. 

A.4.5. PierǕdǭjumi, kas prasǭti apdraudǛjumu identifikǕcijas posmǕ: 

(a) apraksts un pamatojums (tostarp ierobeģojumi) metodǛm un rǭkiem, ko izmanto 
apdraudǛjumu identifikǕcijai (lejupǛja metode, augġupǛja metode, HAZOP utt.); 

(b) rezultǕti:  

(1) apdraudǛjumu saraksti, 
(2) sistǛmas (robeģas) apdraudǛjumi, 
(3) apakġsistǛmas apdraudǛjumi, 
(4) saskarǺu apdraudǛjumi, 
(5) droġǭbas pasǕkumi, ko var noteikt ġajǕ posmǕ. 

A.4.6. ĠǕdi pierǕdǭjumi arǭ ir vajadzǭgi riska analǭzes posmǕ: 

(a) ja apdraudǛjumu kontrolei izmanto prakses kodeksus, tad pierǕdǭjums, ka attiecǭbǕ uz 
novǛrtǛjamo sistǛmu ir izpildǭtas visas attiecǭgǕs prasǭbas no prakses kodeksiem. Tas 
ietver pierǕdǭjumu par prakses kodeksu pareizu piemǛroġanu; 

(b) ja apdraudǛjumu kontrolei izmanto lǭdzǭgas atsauces sistǛmas, tad: 

(1) no attiecǭgajǕm atsauces sistǛmǕm Ǻemto droġǭbas prasǭbu definǛġana attiecǭbǕ uz 
novǛrtǛjamo sistǛmu, 

(2) pierǕdǭjums, kas novǛrtǛjamo sistǛmu izmanto lǭdzǭgos ekspluatǕcijas un vides 
apstǕkǸos kǕ attiecǭgo atsauces sistǛmu. Ja to nevar izdarǭt, tad pierǕdǭjums tam, ka 
novirzes no atsauces istǛmas ir pareizi novǛrtǛtas, 

(3) pierǕdǭjums tam, ka droġǭbas prasǭbas no atsauces sistǛmǕm ir pareizi ǭstenotas 
novǛrtǛjamǕ sistǛmǕ; 

(c) ja apdraudǛjumu kontrolei izmanto precǭzo riska prognozi, tad: 
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(1) apraksts un pamatojums (tostarp ierobeģojumi) metodei un rǭkiem, ko izmanto riska 
analǭzei (kvalitatǭvi, kvantitatǭvi, puskvantitatǭvi, ne-regresijas analǭze, é), 

(2) esoġo droġǭbas pasǕkumu un riska samazinǕġanas faktoru identifikǕcija attiecǭbǕ 
uz katru apdraudǛjumu (tostarp cilvǛka faktora aspektiem), 

(3) riska noteikġana un ranģǛġana attiecǭbǕ uz katru apdraudǛjumu: 

(i) apdraudǛjuma seku aprǛǵins un pamatojums (ar pieǺǛmumu un apstǕkǸiem), 
(ii) apdraudǛjuma bieģuma aprǛǵins un pamatojums (ar pieǺǛmumu un 

apstǕkǸiem), 
(iii) apdraudǛjumu ranģǛġana atbilstǭgi to kritiskumam un notikġanas bieģumam; 

(4) atbilstoġu papildu droġǭbas pasǕkumu identifikǕcija, kas noved pie pieǺemamiem 
riskiem attiecǭbǕ uz katru apdraudǛjumu (daudzkǕrtǛjs process pǛc riska 
noteikġanas posma). 

A.4.7. PierǕdǭjumi, kas prasǭti no riska noteikġanas: 

(a) ja tiek veikts precǭza riska prognoze, tad: 

(1) riska noteikġanas kritǛriju definǭcija un pamatojums attiecǭbǕ uz katru 
apdraudǛjumu, 

(2) pierǕdǭjums/pamatojums, ka droġǭbas pasǕkumi un droġǭbas prasǭbas iekǸauj katru 
apdraudǛjumu lǭdz pieǺemamam lǭmenim (atbilstǭgi iepriekġ minǛtajam riska 
noteikġanas kritǛrijam); 

(b) ievǛrojot CSM regulas 2.3.5. un 2.4.3. iedaǸu, riskus, kas iekǸauti, piemǛrojot prakses 
kodeksus un salǭdzinot ar atsauces sistǛmǕm, netieġi uzskata par pieǺemamiem, ja vien 
attiecǭgi (skatǭt punktoto apli 1. shǛmǕ): 

(1) ir ievǛroti prakses kodeksu piemǛroġanas nosacǭjumi, kǕ minǛts 2.3.2. iedaǸǕ, 
(2) ir ievǛroti atsauces sistǛmas izmantoġanas nosacǭjumi, kǕ minǛts 2.4.2. iedaǸǕ. 

Riska pieǺemġanas kritǛriji ir netieġi abiem minǛtajiem riska pieǺemġanas principiem. 

A.4.8. PierǕdǭjumi no apdraudǛjumu pǕrvaldǭbas: 

(a) visu apdraudǛjumu reǥistrǕcija apdraudǛjumu reǥistrǕ, kurǕ ietverti ġǕdi elementi: 

(1) noteiktais apdraudǛjums, 
(2) droġǭbas pasǕkumi, kas novǛrġ apdraudǛjuma notikġanu vai mazina tǕ sekas, 
(3) droġǭbas prasǭbas par pasǕkumiem, 
(4) sistǛmas attiecǭgǕ daǸa, 
(5) dalǭbnieks, kurġ atbild par droġǭbas pasǕkumiem, 
(6) apdraudǛjuma statuss (piemǛram, atvǛrts, atrisinǕts, svǭtrots, nodots, kontrolǛts 

utt.), 
(7) katra apdraudǛjuma reǥistrǕcijas, pǕrskata un kontroles datums; 

(b) apraksts, kǕ apdraudǛjumus efektǭvi pǕrvaldǭs visǕ darbmȊģǕ; 
(c) apraksts, kǕ puġu starpǕ notiks informǕcijas apmaiǺa attiecǭbǕ uz apdraudǛjumiem 

saskarnǛs un attiecǭbǕ uz pienǕkumu sadali. 

A.4.9. PierǕdǭjumi, kas attiecas uz riska noteikġanas un novǛrtǛġanas procesa kvalitǕti: 

(a) procesǕ iesaistǭto personu un viǺu kompetenļu apraksts, 
(b) attiecǭbǕ uz precǭzo riska prognozi procesǕ izmantotǕs informǕcijas, datu un citas 

statistikas apraksts un to piemǛrotǭbas pamatojums (piemǛram, jutǭbas pǛtǭjums par 
izmantotajiem datiem). 

A.4.10. PierǕdǭjumi par atbilstǭbu droġǭbas prasǭbǕm: 

(a) izmantoto standartu saraksts, 
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(b) projekta un ekspluatǕcijas principu apraksts, 
(c) pierǕdǭjumi par labas kvalitǕtes un droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛmas piemǛroġanu 

projektam: skatǭt [G 3] punktu 1.1.2. iedaǸǕ, 
(d) droġǭbas analǭzes ziǺojumu kopsavilkums (piemǛram, apdraudǛjuma cǛloǺu analǭze), 

kurǕ pierǕda droġǭbas prasǭbu izpildi, 
(e) apraksts un pamatojums metodǛm un rǭkiem (FMECA, FTA, é), ko izmanto 

apdraudǛjuma cǛloǺu analǭzei, 
(f) droġǭbas verifikǕcijas un validǕcijas testu kopsavilkums. 

A.4.11. Droġǭbas apliecinǕjums: CENELEC iesaka visus iepriekġ minǛtos pierǕdǭjumus pǕrgrupǛt un 
apkopot vienǕ dokumentǕ, ko iesniedz novǛrtǛġanas iestǕdei: skatǭt [G 4] un [G 5] punktu 
5.1. iedaǸǕ. 
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B PAPILDINǔJUMS. RISKA NOVǚRTǚĠANAS PROCESA ATBALSTA 
PAǹǚMIENU UN RǬKU PIEMǚRI 

B.1. PaǺǛmienu un rǭku piemǛri, lai veiktu riska novǛrtǛġanas darbǭbas, uz ko attiecas CSM, ir 
atrodami E pielikumǕ EN 50126-2 rokasgrǕmatǕ {Ref. 9}. PaǺǛmienu un rǭku kopsavilkums ir 
dots E.1. tabulǕ. Katrs paǺǛmiens ir aprakstǭts, un attiecǭgǕ gadǭjumǕ sǭkǕkai informǕcijai ir 
sniegta norǕde uz citiem standartiem. 
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C PAPILDINǔJUMS. PIEMǚRI 

C.1. Ievads 

C.1.1. ĠǕ papildinǕjuma nolȊks ir atvieglot ġǕ dokumenta lasǭġanu. TajǕ ir apkopoti visi piemǛri, 
kuru mǛrǵis ir atvieglot CSM piemǛroġanu. 

C.1.2. ĠajǕ papildinǕjumǕ sniegtie riska vai droġǭbas novǛrtǛjuma piemǛri nerodas no CSM 
procesa piemǛroġanas, jo tos veica pirms CSM regulas pastǕvǛġanas. PiemǛrus var 
klasificǛt ġǕdos: 

(a) piemǛri, ar norǕdi uz to izcelsmi, saǺemti no ekspertiem CSM darba grupǕ, 
(b) piemǛri, tǭġǕm bez norǕdes uz to izcelsmi, arǭ saǺemti no ekspertiem CSM darba grupǕ. 

Attiecǭgie eksperti lȊdza, lai izcelsme paliek konfidenciǕla, 
(c) piemǛri, kuru izcelsme nav minǛta, un kurus izstrǕdǕja AǥentȊras darbinieki, 

pamatojoties uz savu agrǕko personǭgo profesionǕlo pieredzi. 

AttiecǭbǕ uz katru piemǛru ir dota izsekojamǭba starp piemǛroto procesu un procesu, kas 
prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas metodǛ, kǕ arǭ pamatojums un pievienotǕ vǛrtǭba, lai veiktu papildu 
pasǕkumus (ja piemǛrojams), kas prasǭti kopǭgajǕ droġǭbas metodǛ. 

 

C.2. 4. panta 2. punktǕ minǛto bȊtiskǕs izmaiǺas kritǛriju piemǛroġanas 
piemǛri 

C.2.1. AǥentȊra strǕdǕ pie definǭcijas, ko var uzskatǭt par ĂbȊtisku izmaiǺuò. Viens piemǛrs no 
minǛtǕ darba ir sniegts ġajǕ iedaǸǕ, ĂkǕ piemǛrot 4. panta 2. punktǕ minǛtos kritǛrijusò. 

C.2.2. IzmaiǺa ir ġǕda: manuǕli ekspluatǛjamǕ pǕrbrauktuvǛ modificǛt veidu, kǕdǕ signalizǛtǕjs 
paziǺo pǕrbrauktuves operatoram informǕciju par nǕkoġa vilciena virzienu. IzmaiǺa ir 
atspoguǸota 15. shǛmǕ. 
 

² 

(  (  ( 

      

PǕrbrauktuves operators 
apstiprina 1. toni 

A B 
ManuǕla 
pǕrbrauktuve 

B operators 
apstiprina 1. toni 

A operators nosȊta 
1. toni 

PǕrbrauktuves operators 
apstiprina 2. toni 

A operators 
apstiprina 2. toni 

B operators 
nosȊta 2. toni 

IzmaiǺa:  toni aizstǕj ar balss ziǺu, un to apstiprina gan otrs signalizǛtǕjs, gan pǕrbrauktuves 
operators 

 

15. shƗma: Nebǆtiskas izmaiƶas piemƗrs 

Telefonziƶa pƑrbrauktuves kontrolei. 
 

C.2.3. EsoġǕ sistǛma: pirms paredzǛtǕs izmaiǺas veikġanas informǕciju par nǕkoġa vilciena 
virzienu pǕrbrauktuves operatoram automǕtiski norǕdǭja telefona zvana tonis. Tonis bija 
atġǵirǭgs atkarǭbǕ no tǕ, no kurienes pienǕca zvans. 
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C.2.4. ParedzǛtǕ izmaiǺa: tǕ kǕ vecǕ telefonu sistǛma noveco un ir jǕaizstǕj ar jaunu digitǕlo 
sistǛmu, tad attiecǭgo informǕciju tehniski vairs nevar iekǸaut minǛtajǕ tonǭ. Tonis ir vienǕds 
neatkarǭgi no tǕ, no kura signalizǛtǕja tas pienǕk. Lǭdz ar to tiek nolemts sasniegt to paġu 
funkciju, izmantojot ekspluatǕcijas procedȊru: 

(a) vilcienam izbraucot, signalizǛtǕjs vǕrdiski informǛ pǕrbrauktuves operatoru par nǕkoġǕ 
vilciena virzienu, 

(b) informǕciju pǕrbauda pǛc grafika un atzǭst gan pǕrbrauktuves operators, gan otrs 
signalizǛtǕjs, lai novǛrstu iespǛju, ka operators kaut ko ir pǕrpratis. 

ParedzǛtǕ izmaiǺa un saistǭtǕ ekspluatǕcijas procedȊra ir atspoguǸotas 15. shǛmǕ. 

C.2.5. Lai gan ġǵiet, ka izmaiǺai ir potenciǕla ietekme uz droġǭbu (risks neaizvǛrt savlaicǭgi 
pǕrbrauktuves barjeru), pǕrǛjie 4. panta 2. punkta kritǛriji kǕ: 

(a) neliela sareģǥǭtǭba, 
(b) novatorisma trȊkums un 
(c) viegla pǕrraudzǭba 

var liecinǕt, ka paredzǛtǕ izmaiǺa nav bȊtiska. 

C.2.6. ĠajǕ piemǛrǕ tomǛr vajag zinǕmu droġǭbas analǭzi vai pamatojumu, lai parǕdǭtu, ka ġim 
droġǭbai bȊtiskajam uzdevumam vecas tehniskas sistǛmas aizstǕġana ar ekspluatǕcijas 
procedȊru (kur darbinieki veic viens otra kontrolpǕrbaudi) novestu pie lǭdzǭga droġǭbas 
lǭmeǺa. JautǕjums ir ï vai tas prasǭtu pilna CSM procesa piemǛroġanu ar apdraudǛjumu 
reǥistru, novǛrtǛġanas iestǕdes veiktu neatkarǭgu novǛrtǛjumu utt. TǕdǕ gadǭjumǕ ir 
apġaubǕms, vai tas dotu jebkǕdu pievienoto vǛrtǭbu, netieġi nozǭmǛjot, ka tǕda izmaiǺa tad 
nevarǛtu pretendǛt uz statusu ĂbȊtiskaò. 

 

C.3. Starp dzelzceǸa nozares dalǭbniekiem esoġu saskarǺu piemǛri  

C.3.1. Te ir daģi piemǛri saskarnǛm un iemesliem sadarbǭbai dzelzceǸa nozares dalǭbnieku starpǕ: 

(a) IM ï IM: piemǛram, abas infrastruktȊras paredz droġǭbas pasǕkumus, lai nodroġinǕtu, 
ka vilcieni droġi pǕriet no vienas infrastruktȊras otrǕ, 

(b) IM ï RU: piemǛram, te var bȊt ǭpaġas ekspluatǕcijas normas (atkarǭbǕ no 
infrastruktȊras), kas jǕievǛro vilciena vadǭtǕjam, 

(c) IM ï raģotǕjs: piemǛram, raģotǕja apakġsistǛmǕm var bȊt izmantoġanas ierobeģojumi, 
kas IM jǕizpilda, 

(d) IM ï pakalpojumu sniedzǛjs: piemǛram, var bȊt ǭpaġi uzturǛġanas piespiedu pasǕkumi 
attiecǭbǕ uz infrastruktȊru, kas uzturǛġanas darbǭbu apakġlǭguma slǛdzǛjam jǕizpilda, 

(e) RU ï raģotǕjs: piemǛram, raģotǕja apakġsistǛmǕm var bȊt izmantoġanas ierobeģojumi, 
kas RU jǕizpilda, 

(f) RU ï pakalpojumu sniedzǛjs: piemǛram, var bȊt ǭpaġi uzturǛġanas piespiedu pasǕkumi 
attiecǭbǕ uz infrastruktȊru, kas uzturǛġanas darbǭbu apakġlǭguma slǛdzǛjam jǕizpilda, 

(g) RU ï turǛtǕji: piemǛram, var bȊt transportlǭdzekǸiem specifiski izmantoġanas 
ierobeģojumi, kas jǕizpilda dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumam, kurġ ekspluatǛ minǛtos 
transportlǭdzekǸus, 

(h) raģotǕjs ï raģotǕjs: piemǛram, starp divu daģǕdu raģotǕju apakġsistǛmǕm esoġu, ar 
droġǭbu saistǭtu tehnisko saskarǺu pǕrvaldǭba, 
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(i) raģotǕjs ï pakalpojumu sniedzǛjs: piemǛram, kad raģotǕjs pǕrvalda apdraudǛjumu 
reǥistru, ja par zinǕma darba veikġanu tiek noslǛgts apakġlǭgums ar uzǺǛmumu, kas ir 
pǕrǕk mazs, lai veiktu konkrǛtǕ projekta droġǭbas organizǕciju, 

(j) pakalpojumu sniedzǛjs ï pakalpojumu sniedzǛjs: lǭdzǭgs piemǛrs, kǕ iepriekġ i) punktǕ. 

C.3.2. Pakalpojumu sniedzǛji aptver visas darbǭbas, par kurǕm IM vai RU, vai raģotǕjs noslǛdzis 
apakġlǭgumu, kǕ uzturǛġana, biǸeġu tirdzniecǭba, inģeniertehniskie pakalpojumi utt. 

C.3.3. Lai demonstrǛtu saskarnes pǕrvaldǭbu un saistǭto apdraudǛjumu identifikǕciju, ir sniegts ġǕds 
piemǛrs. TajǕ ir apsvǛrta saskarne starp vilciena raģotǕju un priekġlikuma iesniedzǛju (RU). 
TajǕ ir aprakstǭts, kǕ var izpildǭt galvenos kritǛrijus, kas prasǭti [G 3] punktǕ 1.2.1. iedaǸǕ: 

(a) vadǭba: priekġlikuma iesniedzǛjs (RU); 

(b) ievaddati:  

(1) saraksts(i) ar apdraudǛjumiem, kas rodas no lǭdzǭgiem projektiem, 
(2) visu uz saskarni attiecinǕmo ievaddatu un izvaddatu (I/O) apraksts, tostarp 

raksturlielumi; 

(c) metodes: skatǭt A.2. papildinǕjumu EN 50
 
126-2 pamatnostǕdnǛ {Ref. 9}; 

(d) obligǕtie dalǭbnieki: 

(1) priekġlikuma iesniedzǛja (RU) droġǭbas nodroġinǕġanas pǕrvaldǭtǕjs, 
(1) vilciena raģotǕja droġǭbas nodroġinǕġanas pǕrvaldǭtǕjs, 
(2) vilciena priekġlikuma iesniedzǛja projektǛġanas iestǕde, 
(3) vilciena raģotǕja projektǛġanas iestǕde, 
(4) vilciena priekġlikuma iesniedzǛja uzturǛġanas darbinieki (daǸǛji atkarǭbǕ no 

analizǛtajiem I/O), 
(5) vilciena vadǭtǕji (daǸǛji atkarǭbǕ no analizǛtajiem I/O); 

(e) rezultǕti (izvaddati): 

(1) kopǛjais saskaǺotais apdraudǛjumu identifikǕcijas ziǺojums, 
(2) droġǭbas pasǕkumi apdraudǛjumu reǥistram, kurǕ iekǸauts skaidrs pienǕkuma 

apraksts. 
 

C.4. VispǕrǛji pieǺemamu risku noteikġanas metoģu piemǛri 

C.4.1. Ievads 

C.4.1.1. VispǕrǛji pieǺemams risks CSM regulǕ ir definǛts kǕ risks, kas ir Ătik zems, ka ir tik zems, ka 
papildus droġǭbas pasǕkumu ievieġana nav pamatota (lai turpmǕk samazinǕtu risku)ò. 
ApdraudǛjumu identifikǕcija, klasificǛjot daģus apdraudǛjumus kǕ saistǭtus ar vispǕrǛji 
pieǺemamiem riskiem, Ǹauj neanalizǛt minǛtos apdraudǛjumus turpmǕk riska novǛrtǛġanas 
procesǕ. Izmantojot iepriekġ minǛto vispǕrǛji pieǺemamu risku definǭciju, to ir iespǛjams 
interpretǛt. TǕpǛc regulǕ ir norǕdǭts, ka lǛmumu par apdraudǛjumu klasifikǕciju ar vispǕrǛji 
pieǺemamiem riskiem atstǕj ekspertu atzinuma ziǺǕ. 

C.4.1.2. Ir tik tieġǕm grȊti vispǕrǭgi definǛt precǭzǕku kritǛriju attiecǭbǕ uz vispǕrǛji pieǺemamiem 
riskiem, kas bȊtu piemǛrojams visiem daģǕdajiem iespǛjamajiem sistǛmas lǭmeǺiem, kuros 
var noteikt tǕdus apdraudǛjumus, un kurǕ Ǻem vǛrǕ arǭ daģǕdos riska ĂantipǕtijasò faktorus, 
kas var dominǛt daģǕdiem lietojumiem. TomǛr, tǕ kǕ ir svarǭgi nodroġinǕt, lai ekspertu 
atzinumii bȊtu viegli saprotami un izsekojami, ir noderǭgi daģi norǕdǭjumi par to, kǕ noteikt 
riskus par vispǕrǛji pieǺemamiem. KritǛriji vispǕrǛji pieǺemamu risku noteikġanai var bȊt 
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kvantitatǭvi, kvalitatǭvi vai puskvalitatǭvi. TurpmǕk ir daģi piemǛri, kǕ atvasinǕt kritǛrijus, kuri 
Ǹauj noteikt vispǕrǛji pieǺemamus riskus kvantitatǭvǕ vai puskvantitatǭvǕ veidǕ. 

C.4.1.3. TurpmǕkie piemǛri atspoguǸo minǛto principu. Tie ir Ǻemti no dokumenta: "Die 
Gefaehrdungseinstufung im ERA-Risikomanagementprozess", Kurz, Milius, Signal +Draht 
(100) 9/2008. 

 

C.4.2. KvantitatǭvǕ kritǛrija atvasinǕjums 

C.4.2.1. VispǕrǛji pieǺemamus riskus var definǛt kǕ tǕdus riskus, kas ir daudz mazǕki nekǕ 
pieǺemamais risks konkrǛtai apdraudǛjumu klasei. Izmantojot statistikas datus, iespǛjams 
aprǛǵinǕt, kǕds ir paġreizǛjais riska lǭmenis dzelzceǸa sistǛmǕm, un tǕdǛjǕdi deklarǛt tǕdu 
aprǛǵinǕto lǭmeni par pieǺemamu. Dalot tǕdu riska lǭmeni ar apdraudǛjumu skaitu (N) 
(piemǛram, patvaǸǭgi var pieǺemt, ka dzelzceǸa sistǛmǕ ir apmǛram N = 100 galvenǕs 
apdraudǛjumu kategorijas), kas dod pieǺemamu riska lǭmeni vienai apdraudǛjumu 
kategorijai. Tad var apgalvot, ka apdraudǛjumu ar risku, kas divkǕrt zemǕks nekǕ 
pieǺemamais riska lǭmenis vienam apdraudǛjumam (tas ir parametrs x % [G 1] punktǕ 
2.2.3. iedaǸǕ), uzskatǭs par vispǕrǛji pieǺemamu risku. 

C.4.2.2. TomǛr tiek pǕrbaudǭts, vai visu ar vispǕrǛji pieǺemamu(iem) risku(iem) saistǭto 
apdraudǛjumu ieguldǭjums nepǕrsniedz noteiktu proporcionǕlo daǸu (piemǛram, y%) no 
kopǛjǕ riska sistǛmas lǭmenǭ: skatǭt 2.2.3. iedaǸu un paskaidrojumu [G 2] punktǕ 2.2.3. iedaǸǕ. 

 

C.4.3. VispǕrǛji pieǺemamu risku noteikġana 

C.4.3.1. VispǕrǛji pieǺemamo risku robeģvǛrtǭbas, kǕ atvasinǕts iepriekġǛjos piemǛros, var izmantot, 
lai kalibrǛtu kvantitatǭvos rǭkus ï kǕ riska matrici, riska grafiku vai riska prioritǕtes numurus ï 
lai palǭdzǛtu ekspertam pieǺemt lǛmumu par riska klasifikǕciju vispǕrǛji pieǺemamo risku 
kategorijǕ. Ir svarǭgi uzsvǛrt, ka tas, ka vispǕrǛji pieǺemamu risku kritǛrijs ir kvantitatǭvi 
lielumi, nenozǭmǛ, ka ir obligǕti jǕveic precǭza riska prognoze vai analǭze, lai lemtu par riska 
plaġu pieǺemamǭbu. Ġeit piemǛro eksperta atzinumu, lai veiktu tǕdu aptuveno aprǛǵinu 
apdraudǛjumu identifikǕcijas posmǕ. 

C.4.3.2. Ir arǭ svarǭgi pǕrbaudǭt, vai visu ar vispǕrǛji pieǺemamu(iem) risku(iem) saistǭtu 
apdraudǛjumu ieguldǭjums pǕrsniedz noteiktu proporcionǕlo daǸu (piemǛram, y%) no kopǛjǕ 
riska sistǛmas lǭmenǭ: skatǭt 2.2.3. iedaǸu un paskaidrojumu [G 2] punktǕ 2.2.3. iedaǸǕ. 

 

C.5. BȊtiskas organizatoriskas izmaiǺas riska novǛrtǛjuma piemǛrs 

C.5.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

(a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 
(b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 

metodǛ, 
(c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 

pasǕkumus (ja piemǛrojams). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 
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C.5.2. PiemǛrs ir saistǭts ar organizatorisku izmaiǺu. Attiecǭgais priekġlikuma iesniedzǛjs to 
uzskatǭja par bȊtisku. Lai noteiktu izmaiǺu, izmantoja uz riska novǛrtǛjumu pamatotu pieeju. 

C.5.3. InfrastruktȊras pǕrvaldǭtǕja organizǕcijas filiǕle, kas lǭdz izmaiǺai veica konkrǛtas 
uzturǛġanas darbǭbas (izǺemot signalizǕciju signalizǛġanu un telemǕtiku), bija jǕiesaista 
konkurencǛ ar citiem uzǺǛmumiem, kuri darbojas tajǕ paġǕ jomǕ. TieġǕ ietekme bija 
vajadzǭba pǕrdalǭt darbiniekus un uzdevumus, kǕ arǭ samazinǕt to apjomus konkurencǛ 
iesaistǭtǕs IM organizǕcijas atdalǭtajǕ filiǕlǛ. 

C.5.4. AttiecǭgǕs infrastruktȊras vadǭtǕja rȊpes: 

(a) IM darbinieki, ko ietekmǛja izmaiǺa, bija atbildǭgi par avǕrijas uzturǛġanu un remontu, ko 
prasǭja pǛkġǺas kǸȊmes infrastruktȊrǕ. Darbinieki veica arǭ daģas plǕnotas vai uz 
projektu pamatotas uzturǛġanas darbǭbas kǕ slieģu ceǸa pakoġana, balasta tǭrǭġana, 
veǥetǕcijas kontrole, 

(b) minǛtos uzdevumus uzskatǭja par kritiskiem ekspluatǕcijas droġǭbai un punktualitǕtei. 
Lǭdz ar to tie bija jǕanalizǛ, lai atrastu pareizos pasǕkumus, kas nodroġinǕtu, ka 
stǕvoklis nepasliktinǕs, jo daudzi par droġǭbas jautǕjumiem atbildǭgi cilvǛki pamet IM 
organizǕciju; 

(c) organizatoriskǕs izmaiǺas laikǕ un pǛc tǕs jǕuztur tǕds pats droġǭbas lǭmenis un vilcienu 
kustǭbas punktualitǕte. 

C.5.5. SalǭdzinǕjumǕ ar CSM procesu piemǛroja ġǕdus pasǕkumus (skatǭt arǭ 1. shǛmu): 

(a) sistǛmas apraksts [2.1.2. iedaǸa]: 

(1) esoġǕs organizǕcijas (t.i., IM organizǕcijas pirms izmaiǺas) veikto uzdevumu 
apraksts, 

(2) IM organizǕcijǕ plǕnoto izmaiǺu apraksts, 
(3) ĂatdalǕmǕs filiǕlesò saskarnes ar citǕm apkǕrtǛjǕm organizǕcijǕm vai ar fizisko vidi 

var aprakstǭt tikai ǭsumǕ. Robeģas nevar norǕdǭt 100% skaidri; 

(b) apdraudǛjumu identifikǕcija [2.2. iedaǸa]:  

(1) ideju kalves grupa: 

(i) atklǕt visus apdraudǛjumus, ar attiecǭgo ietekmi uz risku, ko radǭjusi paredzǛtǕ 
organizatoriskǕ izmaiǺa, 

(ii) noteikt iespǛjamo rǭcǭbu, lai kontrolǛtu risku; 

(2) apdraudǛjumu klasifikǕcija: 

(i) ievǛrojot saistǭtǕ riska nopietnǭbu: augsta, vidǛjs, zems risks, 
(ii) ievǛrojot izmaiǺas ietekmi: palielinǕts, nemainǭts, samazinǕts risks; 

(c) atsauces sistǛmas izmantoġana [2.4. iedaǸa]: 

Uzskatǭja, ka sistǛmai pirms izmaiǺas bija pieǺemams droġǭbas lǭmenis. TǕdǛjǕdi to 
izmantoja par Ăatsauces sistǛmuò, lai atvasinǕtu riska pieǺemġanas kritǛrijus (RAC) 
organizǕcijas izmaiǺai; 

(d) precǭza riska prognoze un noteikġana [2.5. iedaǸa]: 

AttiecǭbǕ uz katru apdraudǛjumu, kur organizǕcijas izmaiǺas dǛǸ ir palielinǕts risks, 
identificǛ riska samazinǕġanas pasǕkumus. Atlikumrisku salǭdzina pret RAC no 
atsauces sistǛmas, lai pǕrbaudǭtu, vai ir jǕidentificǛ papildu pasǕkumi; 

(e) sistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm [3. iedaǸa]: 
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(1) riska analǭze un apdraudǛjumu reǥistrs parǕdǭja, ka apdraudǛjumus nevar kontrolǛt, 
iekams tie nav verificǛti un iekams nav pierǕdǭts, ka ir ǭstenotas droġǭbas prasǭbas 
(t.i., attiecǭgie droġǭbas pasǕkumi), 

(2) riska analǭze un apdraudǛjumu reǥistrs ir aktuǕli dokumenti. Noteikto darbǭbu 
efektivitǕti ar regulǕriem starplaikiem pǕrraudzǭja, lai pǕrbaudǭtu, vai ir mainǭjuġies 
apstǕkǸi un vai ir jǕatjaunina riska analǭze un riska noteikġana, 

(3) ja ǭstenotie pasǕkumi nebija pietiekami efektǭvi, riska analǭzi, riska noteikġanu un 
apdraudǛjumu reǥistru atjauninǕja un atkal pǕrraudzǭja; 

(f) apdraudǛjumu pǕrvaldǭba [4.1. iedaǸa]: 

Noteiktos apdraudǛjumus un droġǭbas pasǕkumus reǥistrǛja un pǕrvaldǭja 
apdraudǛjumu reǥistrǕ. Viens no piemǛra secinǕjumiem bija pastǕvǭgi atjauninǕt riska 
analǭzi un apdraudǛjumu reǥistru lǭdz ar pieǺemtajiem lǛmumiem un veikto rǭcǭbu 
organizǕcijas izmaiǺas laikǕ. Riska analǭze attiecas arǭ uz risku saskarnǛs, piemǛram, ar 
apakġlǭgumu slǛdzǛjiem un uzǺǛmǛjiem. 

StruktȊra un lauki, kas izmantoti apdraudǛjumu reǥistrǕ, kǕ arǭ daģu lǭniju fragmenti ir 
sniegti C.16.2. iedaǸǕ C papildinǕjumǕ. 

(g) neatkarǭgs novǛrtǛjums [6. pants]: 

treġǕ persona veica neatkarǭgu novǛrtǛjumu, lai: 

(1) pǕrbaudǭtu, ka riska pǕrvaldǭba un riska novǛrtǛġana ir veikta pareizi, 
(2) pǕrbaudǭtu, ka organizatoriskǕ izmaiǺa ir piemǛrota un dos iespǛju uzturǛt tǕdu 

paġu droġǭbas lǭmeni kǕ pirms izmaiǺas. 

C.5.6. PiemǛrs rǕda, ka kopǭgǕs droġǭbas metodes prasǭtie principi ir esoġas metodes dzelzceǸa 
nozarǛ, ko jau piemǛro, lai novǛrtǛtu riskus attiecǭbǕ uz organizatoriskǕm izmaiǺǕm. Riska 
novǛrtǛjums piemǛrǕ atbilst visǕm CSM prasǭbas. TajǕ izmanto divus no trim riska 
pieǺemġanas principiem, kas atǸauti ar CSM saskaǺoto pieeju: 

(a) Ăatsauces sistǛmuò piemǛro, lai noteiktu riska pieǺemġanas kritǛrijus, kas vajadzǭgi, lai 
noteiktu organizatoriskǕs izmaiǺas riska pieǺemamǭbu, 

(b) Ăprecǭzu riska prognozi un noteikġanuò:  

(1) analizǛt izmaiǺas novirzes no atsauces sistǛmas, 
(2) noteikt riska samazinǕġanas pasǕkumus attiecǭbǕ uz palielinǕtu risku, kas rodas no 

izmaiǺas, 
(3) noteikt, vai ir sasniegts pieǺemams riska lǭmenis. 

 

C.6. Riska novǛrtǛjuma piemǛrs bȊtiskai ekspluatǕcijas izmaiǺai ï 
Vadǭġanas stundu izmaiǺa 

C.6.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 

 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja piemǛrojams). 
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JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 

C.6.2. PiemǛrs ir ekspluatǕcijas izmaiǺa, kurǕ dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmums gribǛja pieġǵirt 
vadǭtǕjiem jaunus marġrutus un, iespǛjams, citas darba stundas (tostarp rotǕcijas un maiǺu 
modeǸus). 

C.6.3. SalǭdzinǕjumǕ ar CSM procesu piemǛroja ġǕdus pasǕkumus (skatǭt arǭ 1. shǛmu): 

(a) izmaiǺas bȊtiskums [4. pants]: 

DzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmums veica provizorisku riska novǛrtǛjumu, kurǕ secinǕja, 
ka ekspluatǕcijas izmaiǺa ir bȊtiska. TǕ kǕ vadǭtǕjiem bija jǕbrauc pa jauniem 
marġrutiem un, iespǛjams, Ǖrpus sava parastǕ darba laika, tad nevar izturǛties nevǛrǭgi 
pret varbȊtǭbu, ka tiks pabraukts garǕm signǕliem briesmu gadǭjumǕ, pǕrsniegts Ǖtrums 
vai netiks ievǛroti Ǖtruma pagaidu ierobeģojumi. 

Salǭdzinot tǕdu provizorisko riska novǛrtǛjumu ar CSM regulas 4. panta 2. punktǕ 
minǛtajiem kritǛrijiem, izmaiǺu varǛja iekǸaut bȊtisko izmaiǺu kategorijǕ arǭ, pamatojoties 
uz ġǕdiem kritǛrijiem: 

(1) droġǭbas attiecinǕmǭba: izmaiǺa ir saistǭta ar droġǭbu, jo vadǭtǕju darba veida 
modificǛġanas ietekme var bȊt katastrofǕla, 

(2) atteices sekas: iepriekġ minǛtajǕm vadǭtǕju kǸȊdǕm ir potenciǕls novest pie 
nopietnǕm sekǕm, 

(3) novatorisms: RU potenciǕli var ieviest jaunus darba veidus vadǭtǕjiem, 
(4) izmaiǺas sareģǥǭtǭba: vadǭġanas stundu modifikǕcija var bȊt sareģǥǭta, jo var prasǭt 

esoġo darba apstǕkǸu pilnǭgu novǛrtǛjumu un modifikǕciju; 

(b) sistǛmas definǭcija [2.1.2. iedaǸa]: 

SistǛmas definǭcija sǕkotnǛji aprakstǭja: 

(1) esoġos darba apstǕkǸus: darba stundas, maiǺu modeǸus utt., 
(2) darba stundu izmaiǺas, 
(3) saskarǺu jautǕjumus (piemǛram, ar infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕju). 

DaģǕdo atkǕrtojumu laikǕ sistǛmas definǭciju atjauninǕja ar droġǭbas prasǭbǕm, kas 
rodas riska novǛrtǛġanas procesǕ. Galvenie darbinieku pǕrstǕvji tika iesaistǭti minǛtajǕ 
daudzkǕrtǛjǕ procesǕ attiecǭbǕ uz apdraudǛjumu identifikǕciju un sistǛmas definǭcijas 
atjauninǕjumu. 

(c) apdraudǛjumu identifikǕcija [2.2. iedaǸa]: 

ApdraudǛjumi un iespǛjamie droġǭbas pasǕkumi tika noteikti ideju kalves grupǕ, kurǕ 
piedalǭjǕs arǭ vadǭtǕju pǕrstǕvji un kurǕ izskatǭja jautǕjumus par jaunajiem marġrutiem un 
maiǺu modeǸiem. VadǭtǕju uzdevumus jaunajos apstǕkǸos izskatǭja, lai novǛrtǛtu, vai tie 
ietekmǛ vadǭtǕjus, viǺu darba slodzi, darba maiǺu sistǛmas ǥeogrǕfisko tvǛrumu un 
laiku. 
RU arǭ apspriedǕs ar strǕdnieku arodbiedrǭbǕm, lai redzǛtu, vai tǕs var sniegt papildu 
informǕciju, un pǕrskatǭja noguruma un slimǭbas lǭmeǺu risku, ko var izsaukt iespǛjams 
virsstundu skaita palielinǕjums ilgǕku braucienu vai nepazǭstamu marġrutu dǛǸ. 
Katram apdraudǛjumam pieġǵǭra riska nopietnǭbas un seku lǭmeni (augsts, vidǛjs, 
zems), un attiecǭbǕ pret tiem pǕrskatǭja ierosinǕtǕs izmaiǺas ietekmi (palielinǕts, 
nemainǭts, samazinǕts risks). 
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(d) prakses kodeksu izmantoġana [2.3. iedaǸa]: 

Prakses kodeksus attiecǭbǕ uz darba stundǕm un cilvǛku noguruma risku izmantoja, lai 
pǕrskatǭtu esoġos darba apstǕkǸus un noteiktu jaunǕs droġǭbas prasǭbas. VajadzǭgǕs 
ekspluatǕcijas normas sagatavoja atbilstǭgi prakses kodeksiem attiecǭbǕ uz jauno darba 
maiǺu sistǛmu. Visas vajadzǭgǕs puses tika iesaistǭtas pǕrskatǭtajǕs ekspluatǕcijas 
procedȊrǕs un nolǭgumǕ turpinǕt izmaiǺu. 

(e) sistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm [3. iedaǸa]: 

PǕrskatǭtǕs ekspluatǕcijas procedȊras ieviesa RU droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛmǕ. TǕs 
pǕrraudzǭja un ieviesa pǕrskatǭġanas procesu, lai nodroġinǕtu, ka noteiktos 
apdraudǛjumus turpina pareizi kontrolǛt dzelzceǸa sistǛmas ekspluatǕcijas laikǕ. 

(f) apdraudǛjumu pǕrvaldǭba [4.1. iedaǸa]: 

Skatǭt iepriekġǛjo punktu, jo dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumiem apdraudǛjumu 
pǕrvaldǭbas process var bȊt daǸa no to droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛmas, lai reǥistrǛtu un 
pǕrvaldǭtu riskus. Noteiktos apdraudǛjumus reǥistrǛja apdraudǛjumu reǥistrǕ ar droġǭbas 
prasǭbǕm (t.i., atsauci uz pǕrskatǭtajǕm ekspluatǕcijas procedȊrǕm), kas kontrolǛ saistǭto 
risku. 
PǕrskatǭtǕs procedȊras tika pǕrraudzǭtas un attiecǭgǕ gadǭjumǕ pǕrskatǭtas, lai 
nodroġinǕtu, ka noteiktos apdraudǛjumus turpina pareizi kontrolǛt dzelzceǸa sistǛmas 
ekspluatǕcijas laikǕ. 

(g) neatkarǭgs novǛrtǛjums [6. pants]: 

Riska novǛrtǛjumu un riska pǕrvaldǭbas procesu novǛrtǛja kompetenta persona RU 
uzǺǛmumǕ, kas nebija iesaistǭta   novǛrtǛġanas procesǕ. KompetentǕ persona novǛrtǛja 
gan procesu, gan rezultǕtus, t.i., noteiktǕs droġǭbas prasǭbas. 

RU pamatoja savu lǛmumu ieviest jauno sistǛmu ar kompetentǕs personas neatkarǭgǕ 
novǛrtǛjuma ziǺojumu. 

C.6.4. PiemǛrs rǕda, ka principi un process, ko izmanto dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmums, ir 
saskaǺǕ ar kopǭgo droġǭbas metodi. Riska pǕrvaldǭbas un riska novǛrtǛġanas process atbilda 
visǕm CSM prasǭbǕm. 

 

C.7. BȊtiskas tehniskas izmaiǺas (CCS) riska novǛrtǛġanas piemǛrs 

C.7.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 

 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja vispǕr). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 
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C.7.2. PiemǛrs ir saistǭts ar tehnisku izmaiǺu kontroles un vadǭbas sistǛmǕ. Attiecǭgais raģotǕjs to 
uzskatǭja par bȊtisku. Lai noteiktu izmaiǺu, piemǛroja uz riska novǛrtǛjumu pamatotu pieeju. 

C.7.3. IzmaiǺas apraksts: izmaiǺa ir ġǕda: aizstǕt slieģu ceǸa cilpu, kas atrodas pirms signǕla, ar 
Ăradio infill + GSMò apakġsistǛmu (skatǭt 16. shǛmu). 

C.7.4. MǛrǵis: saglabǕt sistǛmas droġǭbas lǭmeni pǛc izmaiǺas. 
 

 

Slieģu ceǸa 

kodǛtǕjs 

Kustǭbas 

atǸauja (MA) 

Kustǭbas atǸaujas (MA) 

paplaġinǕjums (2) 

EsoġǕ tehniskǕ sistǛma 

Slieģu ceǸa cilpa 
SȊta signǕlu (1) 

ñRadio In-fillò  

kontrol/mod 

Kustǭbas 

atǸauja (MA) 

Kustǭbas atǸaujas (MA) 

paplaġinǕjums (2) 

ParedzǛtǕ izmaiǺa 

Slieģu ceǸa 

kodǛtǕjs 

GSM 

SȊta signǕlu (1) 

 

16. shƗma: Slieĥu ceƴa cilpas izmaiƶa ar ăradio in -fill ó apakģsistƗmu. 
 

C.7.5. SalǭdzinǕjumǕ ar CSM procesu piemǛro ġǕdus pasǕkumus (skatǭt arǭ 1. shǛmu): 

(a) izmaiǺas bȊtiskuma novǛrtǛjums [44. pants] 

4. panta 2. punktǕ minǛtos kritǛrijus izmanto, lai novǛrtǛtu izmaiǺas bȊtiskumu. 
NovǛrtǛjot izmaiǺas bȊtiskumu izmantoja galvenokǕrt sareģǥǭtǭbas un novatorisma 
aspektus. 

(b) sistǛmas apraksts [2.1.2. iedaǸa]: 

(1) esoġǕs sistǛmas apraksts: cilpa un tǕs funkcijas kontroles un vadǭbas sistǛmǕ, 
(2) priekġlikuma iesniedzǛja un raģotǕja plǕnotǕs izmaiǺas apraksts, 
(3) apraksts cilpas funkcionǕlajǕm un fiziskajǕm saskarnǛm ar pǕrǛjo sistǛmu; 

Funkcijai Ăcilpa+kodǛtǕjsò esoġajǕ sistǛmǕ jǕsȊta signǕls, tuvojoties vilcienam, kad 
sekcija aiz signǕla (t.i., nǕkoġǕ vilciena priekġǕ) vairs nav aizǺemta: skatǭt 16. shǛmu. 

(c) apdraudǛjumu noteikġana [2.2. iedaǸa]:  

PiemǛro daudzkǕrtǛjo riska novǛrtǛġanas procesu un apdraudǛjumu identifikǕciju (skatǭt 
2.1.1. iedaǸu), pamatojoties uz ideju kalves grupas darbu, lai: 

(1) noteiktu apdraudǛjumus ar attiecǭgo ietekmi uz risku, ko rada paredzǛtǕ izmaiǺa, 
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(2) noteiktu iespǛjamo rǭcǭbu riska kontrolei. 

TǕ kǕ cilpa un lǭdz ar to Ăradio infillò sȊta signǕlu, pastǕv risks dot nedroġu kustǭbas 
atǸauju nǕkoġajam vilcienam, jo iepriekġǛjais vilciens joprojǕm aizǺem sekciju signǕla 
priekġǕ. Riskam jǕbȊt kontrolǛtam lǭdz pieǺemamam lǭmenim. 

(d) Atsauces sistǛmas izmantoġana [2.4. iedaǸa]: 

Uzskata, ka sistǛmai pirms izmaiǺas (cilpai) ir pieǺemams droġǭbas lǭmenis. TǕdǛjǕdi to 
izmanto par Ăatsauces sistǛmu", lai atvasinǕtu droġǭbas prasǭbas Ăradio infillò 
apakġsistǛmai. 

(e) precǭza riska prognoze un noteikġana [2.5. iedaǸa]: 

(1) atġǵirǭbas starp Ăcilpasò un Ăradio infill+GSMò apakġsistǛmǕm analizǛ ar precǭzu 
riska prognozi un noteikġanu. AttiecǭbǕ uz Ăradio infill + GSMò apakġsistǛmu ir 
noteikti ġǕdi jauni apdraudǛjumi: 

(i) hakeri var pǕrraidǭt nedroġu informǕciju gaisa spraugǕ, jo Ăradio infill+GSMò ir 
atvǛrta pǕrraides apakġsistǛma, 

(ii) aizkavǛta pǕrraide vai atmiǺǕ ierakstǭtu datu pǕrraide gaisa spraugǕ; 

(2) precǭza riska prognoze un RAC-TS izmantoġana ĂRadio Infillò kontrollera daǸai; 

(f) prakses kodeksu izmantoġana [2.3. iedaǸa]: 

(1) EN 50159-2 standarts (ĂDzelzceǸa lietojumi: 2. daǸa: Ar droġǭbu saistǭti paziǺojumi 
atvǛrtǕs pǕrraides sistǛmǕsò) sniedz droġǭbas prasǭbas, lai kontrolǛtu jaunos 
apdraudǛjumus lǭdz pieǺemamam lǭmenim, piemǛram: 

(i) datu ġifrǛġana un aizsardzǭba, 
(ii) ziǺojumu sekvencǛġana un laika drukǕġana; 

(2) izmanto, piemǛram EN 50
 
128 standartu attiecǭbǕ uz ĂRadio Infillò kontrollera 

programmatȊras izstrǕdi; 

(g) sistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm [3. iedaǸa]: 

(1) seko droġǭbas prasǭbu ǭstenoġanai Ăradio infill + GSMò apakġsistǛmas izstrǕdes 
procesǕ, 

(2) verifikǕcija, ka sistǛmas projekts un uzstǕdǭġana atbilst droġǭbas prasǭbǕm; 

(h) apdraudǛjumu pǕrvaldǭba [4.1. iedaǸa]: 

Noteiktos apdraudǛjumus, droġǭbas pasǕkumus un izrietoġǕs droġǭbas prasǭbas, kas 
iegȊtas pǛc riska novǛrtǛjuma un trǭs riska pieǺemġanas principu piemǛroġanas, 
reǥistrǛ un pǕrvalda apdraudǛjumu reǥistrǕ. 

(i) neatkarǭgs novǛrtǛjums [6. pants]: 

TreġǕ persona veic neatkarǭgu novǛrtǛjumu arǭ, lai: 

(1) pǕrbaudǭtu, ka riska pǕrvaldǭba un riska novǛrtǛġana ir veiktas pareizi, 

(2) pǕrbaudǭtu, ka tehniskǕ izmaiǺa ir piemǛrota un dos iespǛju uzturǛt tǕdu paġu 
droġǭbas lǭmeni kǕ pirms izmaiǺas. 

C.7.6. PiemǛrs rǕda, ka trǭs riska pieǺemġanas principus, ko prasa kopǭgǕ droġǭbas metode, 
izmanto papildinoġi, lai noteiktu droġǭbas prasǭbas novǛrtǛjamai sistǛmai. Riska novǛrtǛjums 
piemǛrǕ atbilst visǕm CSM prasǭbǕm, kas apkopotas 1. shǛmǕ, tostarp apdraudǛjumu 
reǥistra pǕrvaldǭbai un neatkarǭgajam droġǭbas novǛrtǛjumam, ko veic treġǕ persona. 
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C.8. PiemǛrs Zviedrijas BVH 585.30 pamatnostǕdnei attiecǭbǕ uz 
dzelzceǸa tuneǸu riska novǛrtǛjumu 

C.8.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 

 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja piemǛrojams). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 

C.8.2. PiemǛra nolȊks ir salǭdzinǕt CSM procesu ar BVH 585.30 pamatnostǕdni, ko izmanto 
Zviedrijas infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjs Banverket, lai projektǛtu un verificǛtu pietiekama 
droġǭbas lǭmeǺa sasniegġanu, plǕnojot un bȊvǛjot jaunus dzelzceǸa tuneǸus. Kopǭgie punkti 
un atġǵirǭbas ar CSM ir uzskaitǭtas turpmǕk; sǭkǕkas riska novǛrtǛjuma prasǭbas ir atrodamas 
BVH 585.30 pamatnostǕdnǛ. 

C.8.3. SalǭdzinǕjumǕ ar CSM procesu 1. shǛmǕ: 

(a) BVH 585.30 pamatnostǕdne uzrǕda ġǕdus kopǭgus punktus: 

(1) sistǛmas apraksts [2.1.2. iedaǸa]: 

ĠajǕ rokasgrǕmatǕ prasǭts sǭks sistǛmas aprakstu, kurǕ ir ietverts: 

(i) tuneǸa apraksts, 
(ii) ceǸa apraksts, 
(iii) ritoġǕ sastǕva veida (tostarp vilciena darbinieku) apraksts, 
(iv) satiksmes un plǕnoto operǕciju apraksts, 
(v) ǕrǛjǕs palǭdzǭbas (tostarp glǕbġanas dienestu) apraksts; 

(2) apdraudǛjumu noteikġana [2.2. iedaǸa]: 

Ġǭ pamatnostǕdne izteikti neprasa apdraudǛjumu noteikġanu. TǕ prasa riska 
noteikġanu un Ănegadǭjumu kataloguò, kurǕ ietverti noteikto potenciǕlo negadǭjumu 
veidi, ko uzskata par tǕdiem, kam ir bȊtiska ietekme uz tuneǸa riska lǭmeni un uz ko 
jǕattiecas turpmǕkam novǛrtǛjumam. Negadǭjumu piemǛri: 

(i) Ăpasaģieru vilciena noskrieġana no sliedǛmò, 
(ii) Ăpreļu vilciena noskrieġana no sliedǛmò, 
(iii) Ănegadǭjums, kurǕ iesaistǭtas bǭstamas precesò, 
(iv) ĂugunsgrǛks transportlǭdzeklǭò, 
(v) Ăsadursme starp pasaģieru vilcienu un vieglu/smagu priekġmetuò, 
(vi) utt.; 

(3) nav noteikuma par prakses kodeksu vai atsauces sistǛmu piemǛroġanu. Uzskata, 
ka katrǕ ziǺǕ jǕveic riska analǭze; 

(4) precǭza riska prognoze un noteikġana [2.5. iedaǸa]: 
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(i) parasti ġǭ pamatnostǕdne iesaka attiecǭbǕ uz katru negadǭjuma veidu sagatavot 
pilnu Ăgadǭjumu kokuò, pamatojoties uz kvantitatǭvo riska analǭzi. TomǛr, tǕ kǕ 
riska analǭzes nolȊks ir analizǛt tuneǸa vispǕrǛjo droġǭbu, nevis droġǭbu 
atseviġǵi detalizǛtǕkos lǭmeǺos, tad visu scenǕriju sekas apkopo, lai iegȊtu 
tuneǸa kopǛjo riska lǭmeni; 

(ii) tǕda tuneǸa kopǛjǕ riska lǭmeǺa pieǺemamǭba jǕsalǭdzina ar ġǕdu precǭzu 
kvantitatǭvu riska pieǺemġanas kritǛriju: ĂdzelzceǸa satiksme vienǕ kilometrǕ 
tuneǸos ir tikpat droġa kǕ dzelzceǸa satiksme vienǕ kilometrǕ atvǛrtos ceǸos, 
izǺemot pǕrbrauktuvesò. MinǛto kritǛriju pǕrveido F-N lǭknǛ, pamatojoties uz 
vǛsturiskiem datiem par dzelzceǸa avǕrijǕm ZviedrijǕ, un ekstrapolǛ, lai ietvertu 
arǭ tǕs sekas, kuras nav norǕdǭtas statistikǕ; 

(iii) papildus minǛtajam kritǛrijam par tuneǸa kopǛjǕ riska lǭmeni ir arǭ papildu 
prasǭbas, kas jǕizpilda konkrǛti attiecǭbǕ uz evakuǕciju tuneǸos un glǕbġanas 
dienestu iespǛjǕm: 

è verificǛt, ka paġglǕbġanǕs ir iespǛjama ugunsgrǛka gadǭjumǕ vilcienǕ 
ĂticamajǕ ǸaunǕkajǕ gadǭjumǕò (ir sniegti arǭ kritǛriji tǕdam novǛrtǛjumam), 

è tunelim jǕbȊt plǕnotam tǕ, lai dotu iespǛju veikt glǕbġanas darbus konkrǛtǕ 
kopumǕ scenǕriju; 

(5) riska novǛrtǛjuma rezultǕti (izvaddati) [2.1.6. iedaǸa]: 

Riska novǛrtǛjuma rezultǕti (izvaddati) ir ġǕdi: 

(i) droġǭbas pasǕkumu saraksts no obligǕtǕ standarta, pamatojoties uz TSI-SRT 
un valsts tiesǭbu normǕm, kas jǕizmanto tuneǸa projektǛġanai, un 

(ii) visi papildu droġǭbas pasǕkumi, kas riska analǭzǛ noteikti kǕ vajadzǭgi, ar 
norǕdi uz to nolȊku. Ir noteikts, ka par pasǕkumiem jǕlemj atbilstǭgi ġǕdai 
prioritǕtes secǭbai: 

è novǛrst negadǭjumus, 
è samazinǕt negadǭjumu sekas, 
è atvieglot evakuǕciju, 
è atvieglot glǕbġanas darbus; 

(6) apdraudǛjumu pǕrvaldǭba [4.1. iedaǸa]: 

Ġǭ pamatnostǕdne izteikti neprasa apdraudǛjumu reǥistru. Tas ir saistǭts ar  to, ka 
novǛrtǛjuma lǭmenis ir vispǕrǛjs, un tǕpǛc apdraudǛjumus nenosaka un nekontrolǛ 
katru atseviġǵi. Tiek noteikta tuneǸa kopǛjǕ riska pieǺemamǭba, nesadalot kopǛjǕ 
riska pieǺemamǭbas kritǛriju sǭkǕk lǭdz daģǕdiem negadǭjumu vai pamatǕ esoġo 
apdraudǛjumu veidiem. 

TomǛr ir visu droġǭbas pasǕkumu saraksts ï gan to, kas rodas no ĂobligǕtǕ 
standartaò, gan to, kas riska analǭzǛ noteikti kǕ vajadzǭgi: skatǭt iepriekġ a) punkta 5. 
apakġpunkta ii) daǸu. Droġǭbas pasǕkumu sarakstǕ jǕnorǕda, vai tie attiecas uz 
tuneǸa infrastruktȊru, ceǸu, operǕcijǕm vai ritoġo sastǕvu, kǕ arǭ, kǕda ir to plǕnotǕ 
ietekme atbilstǭgi numurǛtajam sarakstam a) punkta 5. apakġpunkta ii) daǸǕ. TomǛr 
ġǭ pamatnostǕdne neprasa izteikti paziǺot, kǕdus apdraudǛjumus droġǭbas 
pasǕkumi kontrolǛ un kas atbild par minǛtajiem pasǕkumiem. 

(7) neatkarǭgs novǛrtǛjums [6. pants]: 

TreġǕs personas veikts neatkarǭgs novǛrtǛjums ir obligǕts, lai: 

(i) pǕrbaudǭtu, ka riska novǛrtǛġanas process, kas ieteikts BVH 585.30 
pamatnostǕdnǛ, tiek veikts pareizi, 

(ii) uzskatǭtu riska analǭzi par pieǺemamu, 
(iii) pǕrbaudǭtu, ka ir skaidri norǕdǭts, kǕ projektǕ jǕǭsteno nǕkotnes droġǭbas 

pǕrvaldǭba. 



 

Eiropas DzelzceƦa aƓentƸra 

Apkopojums, kurƃ ietverti riska novƉrtƉjuma piemƉri, kƃ arƛ daģu iespƉjamu 
CSM regulas atbalsta rƛku piemƉri 

ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ 

 

 
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ  

Atsauce: ERA/GUI/02-2008/SAF Versija:  1.1 Lapa  86 no 108 
File Name: ERA_2008_00640001_LV_TRA - Checked.doc 

Eiropas DzelzceǸa aǥentȊra ǒ Boulevard Harpignies, 160 ǒ BP 20392 ǒ F-59307 Valenciennes Cedex ǒ France ǒ TǕlr. +33 (0)3 27 09 65 00 ǒ Fakss +33 (0)3 27 33 40 65 ǒ 
http://www.era.europa.eu 

 

Galǭgo riska analǭzes dokumentu paraksta neatkarǭgais novǛrtǛtǕjs, kǕ arǭ projekta 
droġǭbas koordinators. 

(b) BVH 585.30 pamatnostǕdne atġǵiras ġǕdos aspektos: 

(1) sistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm [3. 
iedaǸa]: 

BVH 585.30 pamatnostǕdne neprasa ne izsekot, kǕ tiek ǭstenotas noteiktǕs 
droġǭbas prasǭbas, ne verificǛt, ka galǭgais tuneǸa projekts atbilst noteiktǕm droġǭbas 
prasǭbǕm. TǕ tikai apraksta, kǕ minǛtǕ prasǭba jǕnodod, lai nodroġinǕtu, ka to 
ǭsteno bȊvniecǭbas posmǕ. 

Ġǭ pamatnostǕdne paredz droġǭbas prasǭbas, kuras jǕizmanto, lai verificǛtu, ka riska 
analǭze ir veikta pienǕcǭgǕ un pǕrredzamǕ veidǕ un ka projektam tǕ ir pieǺemama. 

C.8.4. NoslǛgumǕ salǭdzinǕjums ar CSM rǕda, ka: 

(a) BVH 585.30 pamatnostǕdne atbilst attiecǭgǕm CSM daǸǕm, lai gan to tvǛrums un nolȊks 
nav tieġi tǕdi paġi, 

(b) BVH 585.30 pamatnostǕdne novǛrtǛ dzelzceǸa tuneǸa kopǛjo riska lǭmeni, 
(c) apdraudǛjumus nekontrolǛ katru atseviġǵi un tǕdǛjǕdi mazǕk koncentrǛjas uz 

apdraudǛjumu pǕrvaldǭbu, 
(d) atbilstǭbas pierǕdǭjums un visu droġǭbas pasǕkumu pareizas ǭstenoġanas verifikǕcija nav 

apgalvoti tik izteikti. Ġǭ pamatnostǕdne tomǛr apgalvo, ka droġǭbas koordinatora loma 
projektǕ (loma un kompetence, ko prasa BVH 585.30) ir verificǛt, lai riska analǭzes 
secinǕjumi tiktu ǭstenoti projektǛġanas dokumentos un rasǛjumos, kǕ arǭ kontrolǛt, lai tie 
tiktu pareizi ǭstenoti bȊvniecǭbas posmǕ; 

C.8.5. KopǭgǕs droġǭbas metodes ir vispǕrǭgǕkas par BVH 585.30 pamatnostǕdni tǕdǕ ziǺǕ, ka tǕs 
piedǕvǕ piemǛrot trǭs daģǕdus riska pieǺemġanas principus. TomǛr 
BVH 585.30 pamatnostǕdnes piemǛroġana kopǭgajǕ droġǭbas metodǛ nerada nekǕdas 
problǛmas, jo ir saderǭga ar treġǕ principa ï precǭzas riska prognozes ï izmantoġanu. 

 

C.9. Riska novǛrtǛjuma sistǛmas lǭmenǭ piemǛrs attiecǭbǕ uz 
KopenhǕgenas metro 

C.9.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 

 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja vispǕr). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 

C.9.2. PiemǛrs ir saistǭts ar pilnǭgu un kompleksu bezvadǭtǕja metro sistǛmu, tostarp ar pamatǕ 
esoġajǕm tehniskajǕm apakġsistǛmǕm (piemǛram, automǕtiskǕ vilcienu aizsardzǭba un 
ritoġais sastǕvs), kǕ arǭ sistǛmas ekspluatǕciju un uzturǛġanu. Lai noteiktu sistǛmu un 
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pamatǕ esoġǕs apakġsistǛmas, piemǛroja uz riska novǛrtǛjumu pamatotu pieeju. Projekts 
attiecǕs arǭ uz tǕ uzǺǛmuma SMS sertificǛġanu, kam bija jǕekspluatǛ sistǛma. Tas attiecas 
uz RU un IM spǛju droġi ekspluatǛt un uzturǛt vispǕrǛjo sistǛmu visǕ sistǛmas darbmȊģǕ. 

C.9.3. SalǭdzinǕjumǕ ar CSM procesu piemǛroja ġǕdus pasǕkumus (skatǭt arǭ 1. shǛmu): 

(a) sistǛmas apraksts [2.1.2. iedaǸa]: 

(1) sistǛmas raksturlielumu prasǭbu apraksts, 
(2) ekspluatǕcijas noteikumu apraksts, 
(3) skaidrs daģǕdo dalǭbnieku saskarǺu un pienǕkumu apraksts, jo ǭpaġi starp 

daģǕdajǕm tehniskajǕm apakġsistǛmǕm, 
(4) augsta lǭmeǺa sistǛmas prasǭbu definǭcija (pieǺemamǕ negadǭjumu bieģuma un 

ALARP reǥiona definǭcijas izteiksmǛ); 

(b) apdraudǛjumu noteikġana [2.2. iedaǸa]: 

(1) provizoriska sistǛmas lǭmeǺa apdraudǛjuma analǭze, 
(2) sistǛmas lǭmeǺa funkcionǕlǕ analǭze, kurǕ aplȊko visas apakġsistǛmas, ne tikai tǕs, 

kas acǭmredzami ir kritiskas droġǭbai (piemǛram, automǕtiskǕ vilcienu aizsardzǭba 
un ritoġais sastǕvs), kuras piedalǕs droġǭbas funkcijǕs un kam ir aktǭva loma 
pasaģieru un darbinieku droġǭbas nodroġinǕġanǕ, 

(3) intensǭva saskaǺoġana starp dalǭbniekiem (lǭgumslǛdzǛjiem, apakġsistǛmu 
piegǕdǕtǕjiem tehniskajǕm apakġsistǛmǕm un inģeniertehniskajǕm bȊvǛm): 

(i) sistemǕtiski noteikt visus saprǕtǭgi paredzamos apdraudǛjumus, 
(ii) noteikt iespǛjamo rǭcǭbu, lai kontrolǛtu visus ar noteiktajiem apdraudǛjumiem 

saistǭtos riskus lǭdz pieǺemamam lǭmenim; 

(c) prakses kodeksu izmantoġana [2.3. iedaǸa]: 

Tika izmantoti daģǕdi prakses kodeksi, standarti un noteikumi, piemǛram: 

(1) BOStrab regula ielas tramvaju bȊvei un ekspluatǕcijai (VǕcijas regula, kas 
piemǛrojama pilsǛtas dzelzceǸu sistǛmǕm) un ekspluatǕcijai bez vadǭtǕja, 

(2) VDV dokumenti (VǕcijas prakses kodeksi), kas saistǭti ar prasǭbǕm attiecǭbǕ uz 
aprǭkojumu, lai nodroġinǕtu pasaģieru droġǭbu stacijǕs attiecǭbǕ uz bezvadǭtǕja 
ekspluatǕciju, 

(3) CENELEC standarti dzelzceǸa sistǛmǕm (EN 50
 
126, 50

 
128 un 50

 
129). MinǛtie 

standarti jo ǭpaġi attiecas uz tehniskǕm dzelzceǸa sistǛmǕm. TomǛr, tǕ kǕ tie satur 
metodoloǥisku pieeju, kas ir vispǕrderǭga, tad tie ir plaġi pieǺemti attiecǭbǕ uz 
KopenhǕgenas metro: 

(i) EN 50
 
126 tika izmantots visas dzelzceǸa sistǛmas droġǭbas pǕrvaldǭbas un 

riska novǛrtǛjuma darbǭbǕm, 
(ii) EN 50

 
129 tika izmantots visai signalizǕcijas signalizǛġanas sistǛmai, 

(iii) EN 50
 
128 tika izmantots tehnisko apakġsistǛmu programmatȊras izstrǕdei 

(tostarp to verifikǕcijai un validǕcijai); 

(4) ugunsdroġǭbas standarti tuneǸiem (NEPA 130); 
(5) standarti inģeniertehniskajai bȊvniecǭbai un bȊvǛm (Euro kodeksi); 

(d) atsauces sistǛmas izmantoġana [2.4. iedaǸa]: 

Metro bija jǕsasniedz tǕds pats droġǭbas lǭmenis, kǕds ir atbilstoġajǕm modernajǕm 
instalǕcijǕm VǕcijǕ, FrancijǕ vai LielbritǕnijǕ. MinǛtǕs esoġǕs sistǛmas izmantoja par 
lǭdzǭgǕm atsauces sistǛmǕm, lai atvasinǕtu riska pieǺemġanas kritǛrijus negadǭjumu 
pieǺemamajam bieģumam attiecǭbǕ uz KopenhǕgenas metro; 

(e) precǭza riska prognoze un noteikġana [2.5. iedaǸa]: 
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(1) lai noteiktuar konkrǛtiem apdraudǛjumiem saistǭtus riskus, 
(2) avǕrijas tuneǸa ventilǕcijas kontrolei (tostarp cilvǛka faktoriem, kas iesaista 

ugunsdzǛsǛju brigǕdes), 
(3) lai noteiktu riska samazinǕġanas pasǕkumus, 
(4) lai noteiktu, vai attiecǭbǕ uz visu sistǛmu ir sasniegts pieǺemams riska lǭmenis; 

(f) sistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm [3. iedaǸa]: 

(1) pǕrvaldǭbas un tehniskie centieni, kas atbilst sistǛmas sareģǥǭtǭbai, lai pierǕdǭtu 
sistǛmas droġǭbu, 

(2) sistǛmas droġǭbas prasǭbu sadalǭjums sǭkǕk lǭdz tehniskajǕm apakġsistǛmǕm un 
inģeniertehniskajǕm bȊvǛm, kǕ arǭ lǭdz visǕm ar droġǭbu saistǭtajǕm metro 
funkcijǕm, 

(3) pierǕdǭjums, ka katra uzbȊvǛtǕ apakġsistǛma izpilda tǕs droġǭbas prasǭbas, 
(4) attiecǭbǕ uz droġǭbas funkcijǕm, ko veic vairǕk nekǕ viena apakġsistǛma, 

pierǕdǭjumu par atbilstǭbu droġǭbas prasǭbǕm nevarǛja iegȊt apakġsistǛmas lǭmenǭ. 
To veica sistǛmas lǭmenǭ, integrǛjot daģǕdǕs apakġsistǛmas, mehǕnismus un 
procedȊras, 

(5) pierǕdǭjums, ka vispǕrǛjǕ sistǛma atbilst augstǕ lǭmeǺa droġǭbas prasǭbǕm; 

(g) apdraudǛjumu pǕrvaldǭba [4.1. iedaǸa]: 

Noteiktos apdraudǛjumus, saistǭtos droġǭbas pasǕkumus un izrietoġǕs droġǭbas 
prasǭbas reǥistrǛja un pǕrvaldǭja ar centrǕla apdraudǛjumu reǥistra starpniecǭbu. Par ġo 
apdraudǛjumu reǥistru atbildǭgs bija projekta vispǕrǛjǕs droġǭbas pǕrvaldǭtǕjs. 
ApdraudǛjumu reǥistrǕ iekǸǕva ekspluatǕcijas apdraudǛjumus, kas raduġies 
projektǛġanas un uzstǕdǭġanas laikǕ, kǕ arǭ apdraudǛjumus, kas saistǭti ar ekspluatǕciju 
un uzturǛġanu; 

(h) riska pǕrvaldǭbas un riska novǛrtǛġanas dokumentǕcija [5. iedaǸa]: 

Riska novǛrtǛjuma rezultǕtus oficiǕli dokumentǛja un pamatoja ar droġǭbas 
apliecinǕjumu saskaǺǕ ar CENELEC standartu prasǭbǕm: 

(1) vispǕrǛjais sistǛmas droġǭbas apliecinǕjums, 
(2) droġǭbas apliecinǕjums katrai tehniskajai apakġsistǛmai (tostarp signalizǕcijas 

signalizǛġanas apakġsistǛmǕm un inģeniertehniskajǕm bȊvǛm), 
(3) droġǭbas apliecinǕjums inģeniertehniskajǕm bȊvǛm (stacijǕm, tuneǸiem, viaduktiem, 

krastmalǕm), 
(4) uzstǕdǭġanas droġǭbas apliecinǕjums, 
(5) transportlǭdzekǸu droġǭbas apliecinǕjums, 
(6) operatora droġǭbas apliecinǕjums (kas pamato RU un IM SMS sertifikǕciju, t.i., 

pierǕdǭjums par priekġlikuma iesniedzǛja spǛju droġi ekspluatǛt un uzturǛt sistǛmu); 

(i) neatkarǭgs novǛrtǛjums [6. pants]: 

VispǕrǛjo procesu kontrolǛja un novǛrtǛja tehniskǕs uzraudzǭbas iestǕdes (t.i., DǕnijas 
Satiksmes ministrijas) pilnvarots neatkarǭgs droġǭbas novǛrtǛtǕjs. NeatkarǭgǕ droġǭbas 
novǛrtǛtǕja uzdevumi ir izklǕstǭti attiecǭgǕ prakses kodeksǕ. Tajos ietilpa: 

(1) pareizas riska pǕrvaldǭbas un riska novǛrtǛġanas pǕrbaude, 
(2) pǕrbaude, ka sistǛma ir derǭga nolȊkam, un ka to droġi ekspluatǛs un uzturǛs visǕ 

darbmȊģǕ, 
(3) apstiprinǕjuma ieteikums tehniskajai uzraudzǭbas iestǕdei. 

C.9.4. Pabeigto projektu pamatoja ar atbilstoġu kvalitǕtes pǕrvaldǭbas procesu. 

C.9.5. ProjektǕ dokumentǕciju no piegǕdǕtǕjiem (t.i., droġǭbas apliecinǕjumus un sǭku pamatojuma 
dokumentǕciju attiecǭbǕ uz tehniskajǕm apakġsistǛmǕm un inģeniertehniskajǕm bȊvǛm) 
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iesniedza priekġlikuma iesniedzǛja droġǭbas pǕrvaldǭtǕjam. MinǛto dokumentǕciju pǕrskatǭja 
droġǭbas pǕrvaldǭbas organizǕcija, kǕ arǭ neatkarǭgais droġǭbas novǛrtǛtǕjs, kura 
secinǕjumus iekǸǕva novǛrtǛjuma ziǺojumǕ. 
Neatkarǭgo droġǭbas novǛrtǛjuma ziǺojumu pǕrskatǭja priekġlikuma iesniedzǛja droġǭbas 
pǕrvaldǭba un iesniedza priekġlikuma iesniedzǛjam, kurġ nosȊtǭja visus dokumentus 
tehniskajai uzraudzǭbas iestǕdei (t.i., DǕnijas Satiksmes ministrijai) galǭgajam 
apstiprinǕjumam. 

C.9.6. PiemǛrs rǕda, ka principi, kas prasǭti kopǭgajǕ droġǭbas metodǛ, ir dzelzceǸa nozarǛ esoġas 
metodes . Riska novǛrtǛjums piemǛrǕ atbilst visǕm CSM prasǭbams. Jo ǭpaġi tas izmanto 
visus trǭs riska pieǺemġanas principus, kas minǛti CSM saskaǺotajǕ pieejǕ. 

 

C.10. OTIF pamatnostǕdnes piemǛrs, kǕ aprǛǵinǕt risku, kas rodas 
sakarǕ ar bǭstamu kravu preļu pǕrvadǕjumiem pa dzelzceǸu 

C.10.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 

 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja vispǕr). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 

C.10.2. VispǕrǛjǕs OTIF pamatnostǕdnes ideja ir saskaǺǕ ar CSM nolȊku, tomǛr ġai pamatnostǕdnei 
ir samazinǕts tvǛrums. MǛrǵis OTIF ĂpamatnostǕdnei ir iegȊt vienotǕku pieeju riska 
novǛrtǛjumam attiecǭbǕ uz bǭstamu kravu preļu pǕrvadǕjumiem COTIF dalǭbvalstǭs un pǛc 
tam padarǭt salǭdzinǕmus atseviġǵus riska novǛrtǛjumusò. TǕdǛjǕdi tas pamato to, ka COTIF 
dalǭbvalstu starpǕ tiek savstarpǛji pieǺemti riska novǛrtǛjumi attiecǭbǕ uz bǭstamu kravu 
preļu pǕrvadǕjumiem pa dzelzceǸu. 

C.10.3. SalǭdzinǕjumǕ ar CSM un plȊsmkarti 1. shǛmǕ: 

(a) OTIF pamatnostǕdne uzrǕda ġǕdus kopǭgus punktus: 

(1) tǕ ir kopǭga pieeja riska novǛrtǛġanai, lai gan pamatota tikai uz precǭzo riska 
prognozi (t.i., uz treġo CSM riska pieǺemġanas principu); 

(2) OTIF riska novǛrtǛjumǕ ietilpst: 

(i) riska analǭzes posms, kurǕ ietilpst: 

è apdraudǛjumu identifikǕcijas posms, 
è riska prognozes posms; 

(ii) riska noteikġanas posms, kas pamatots uz riska (pieǺemġanas) kritǛrijiem, kas 
vǛl nav saskaǺoti. Tik tieġǕm, minǛtos kritǛrijus var ietekmǛt daudzi valstǭm 
specifiski aspekti; 

(b) OTIF pamatnostǕdne atġǵiras ġǕdos aspektos: 
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(1) piemǛroġanas tvǛrums ir atġǵirǭgs. Ja CSM jǕpiemǛro tikai bȊtiskǕm izmaiǺǕm 
dzelzceǸa sistǛmǕ, tad OTIF pamatnostǕdne jǕpiemǛro, lai novǛrtǛtu risku, ko rada 
bǭstamu kravu preļu pǕrvadǕjumi pa dzelzceǸu ï neatkarǭgi no tǕ, vai tas veido, vai 
neveido bȊtisku izmaiǺu dzelzceǸa sistǛmai, 

(2) nav iespǛjas izvǛlǛties starp trim riska pieǺemġanas principiem, lai kontrolǛtu 
risku(s). Vienǭgais atǸautais princips ir treġais, t.i., precǭza riska prognoze. TurklǕt tǕ 
pamatǕ jǕbȊt tikai kvantitatǭvai prognozei, nevis kvalitatǭvai. KvalitatǭvǕ riska analǭze 
var derǛt tikai tam, lai salǭdzinǕtu (droġǭbas) pasǕkumu iespǛjas riska 
samazinǕġanai, 

(3) ir prasǭts piemǛrot ALARP principu, lai noteiktu, vai papildu droġǭbas pasǕkumi var 
turpmǕk par saprǕtǭgu cenu samazinǕt novǛrtǛto risku, 

(4) nav pamatjǛdziena par ĂapdraudǛjumiem, kas saistǭti ar vispǕrǛji pieǺemamuò, kas 
Ǹautu koncentrǛt riska novǛrtǛjuma centienus uz tiem apdraudǛjumiem, kuru 
ieguldǭjums ir vislielǕkais. TomǛr tǕ iesaka samazinǕt potenciǕlo negadǭjumu 
scenǕriju skaitu lǭdz saprǕtǭgam pamatscenǕriju skaitam (skatǭt 3.2. iedaǸu 
dokumentǕ {Ref. 10}), 

(5) process koncentrǛjas uz riska novǛrtǛġanu, bet neietver: 

(i) procesu, kurǕ atlasa un ǭsteno (droġǭbas) pasǕkumus, lai modificǛtu risku, 
(ii) riska pieǺemġanas procesu, 
(iii) procesu, kurǕ pierǕda sistǛmas atbilstǭbu droġǭbas prasǭbǕm, 
(iv) procesu, kurǕ risku paziǺo pǕrǛjiem attiecǭgajiem dalǭbniekiem (skatǭt turpmǕko 

punktu); 

(6) tǕ nesniedz norǕdǭjumus par pierǕdǭjumiem, kas jǕsniedz riska novǛrtǛġanas 
procesǕ, 

(7) nav pieprasǭjuma pǕrvaldǭt apdraudǛjumu, 
(8) nav pieprasǭjuma, lai treġǕ persona neatkarǭgi novǛrtǛtu kopǭgǕs pieejas pareizu 

piemǛroġanu. 

C.10.4. SalǭdzinǕjums starp OTIF pamatnostǕdni un CSM rǕda, ka abas ir saderǭgas, lai gan to 
tvǛrums un nolȊks nav gluģi vienǕds. CSM ir vispǕrǭgǕka par OTIF pamatnostǕdni, un tǕdǕ 
ziǺǕ tǕ ir elastǭgǕka. No otras puses, CSM attiecas arǭ uz vairǕkǕm riska pǕrvaldǭbas 
darbǭbǕm: 

(a) tǕ Ǹauj izmantot trǭs riska pieǺemġanas principus, kuru pamatǕ ir esoġǕ prakse 
dzelzceǸos: skatǭt 2.1.4. iedaǸu, 

(b) tǕ jǕpiemǛro tikai attiecǭbǕ uz bȊtiskǕm izmaiǺǕm, un turpmǕka riska analǭze ir prasǭta 
tikai attiecǭbǕ uz tiem apdraudǛjumiem, kas nav saistǭti ar vispǕrǛji pieǺemamu risku, 

(c) tǕ ietver to droġǭbas pasǕkumu atlasi un ǭstenoġanu, ar kuriem plǕnots kontrolǛt 
noteiktos apdraudǛjumus un saistǭtos riskus, 

(d) tǕ saskaǺo riska pǕrvaldǭbas procesu, tostarp: 

(1) riska pieǺemġanas kritǛriju saskaǺoġanu, ko veic AǥentȊras darba tvǛrumǕ 
attiecǭbǕ uz vispǕrǛji pieǺemamiem riskiem un riska pieǺemġanas kritǛrijiem, 

(2) pierǕdǭjumu par sistǛmas atbilstǭbu droġǭbas prasǭbǕm, 
(3) rezultǕtus un pierǕdǭjumus, kas gȊti no riska novǛrtǛġanas procesa, 
(4) ar droġǭbu saistǭtas informǕcijas apmaiǺu starp iesaistǭtajiem dalǭbniekiem 

saskarnǛs, 
(5) visu noteikto apdraudǛjumu un saistǭto droġǭbas pasǕkumu pǕrvaldǭbu 

apdraudǛjumu reǥistrǕ, 
(6) treġǕs personas veiktu neatkarǭgu novǛrtǛjumu par CSM pareizu piemǛroġanu. 

C.10.5. OTIF pamatnostǕdnes piemǛroġana CSM ietvaros (ja bǭstamu kravu preļu pǕrvadǕjums 
veido bȊtisku izmaiǺu infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjam vai dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumam) 
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tomǛr nerada nekǕdus sareģǥǭjumus, jo ir saderǭga ar treġǕ principa ï precǭzas riska 
prognozes ï izmantoġanu. 

 

C.11. Riska novǛrtǛjuma piemǛrs, iesniedzot pieteikumu par jauna ritoġǕ 
sastǕva tipa apstiprinǕjumu 

C.11.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 

 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja vispǕr). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 

C.11.2. Ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs ir saistǭts ar pieteikumu, lai saǺemtu apstiprinǕjumu jaunam 
ritoġǕ sastǕva tipam. Tika veikta riska analǭze, lai noteiktu riskus, kas saistǭti ar jauna kravas 
vagona ievieġanu. 

C.11.3. IzmaiǺas nolȊks bija palielinǕt tǕdu neiepakotu kravu preļu pǕrvadǕjumu efektivitǕti, jaudu, 
raksturlielumus un uzticamǭbu, ko veic pa specifisku kravas lǭniju. TǕ kǕ vagoni bija paredzǛti 
pǕrrobeģu satiksmei, bija vajadzǭgs arǭ apstiprinǕjums no divǕm daģǕdǕm valsts droġǭbas 
iestǕdǛm. Priekġlikuma iesniedzǛjs bija kravas pǕrvadǕjumu veicǛjs, kas savukǕrt pieder 
uzǺǛmumam, kurġ raģo pǕrvadǕjamǕs preces. 

C.11.4. Projekta izstrǕde ietvǛra jaunǕ ritoġǕ sastǕva bȊvǛġanu, raģoġanu, montǕģu, nodoġanu 
ekspluatǕcijǕ un verifikǕciju. Riska analǭze tika veikta, lai verificǛtu, ka jaunais projekts atbilst 
droġǭbas prasǭbǕm attiecǭbǕ uz katru apakġsistǛmu, kǕ arǭ attiecǭbǕ uz visu sistǛmu kopumǕ. 

C.11.5. Riska analǭzǛ ir izdarǭta atsauce uz CENELEC EN 50126 procedȊrǕm un definǭcijǕm, un 
riska noteikġana ir veikta atbilstǭgi ġim standartam. 

C.11.6. SalǭdzinǕjumǕ ar CSM procesu piemǛroja ġǕdus pasǕkumus: 

(a) sistǛmas apraksts [2.1.2. iedaǸa]: 

KatrǕ no projektǛġanas posmiem bija prasǭbas attiecǭbǕ uz droġǭbas verifikǕcijas 
dokumentǕciju un sistǛmas projekta aprakstu: 

(1) koncepcijas posms: pǕrvadǕjumu veicǛja ekspluatǕcijas prasǭbu provizorisks 
apraksts, 

(2) specifikǕcijas posms: funkcionǕlǕ specifikǕcija, piemǛrojamie tehniskie standarti, 
testǛġanas un verifikǕcijas plǕns. Tika ietvertas arǭ pǕrvadǕjumu veicǛja prasǭbas 
attiecǭbǕ uz vagona izmantoġanu un uzturǛġanu, 

(3) raģoġanas posms: raģotǕja tehniskǕ dokumentǕcija, tostarp rasǛjumi, standarti, 
aprǛǵini, analǭzes utt. PadziǸinǕta riska analǭze jauniem vai novatoriskiem 
projektiem vai jaunǕm izmantoġanas jomǕm; 
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(4) verifikǕcijas posms: 

(i) raģotǕja verifikǕcija attiecǭbǕ uz vagona tehniskajiem raksturlielumiem (testa 
ziǺojumi, aprǛǵini, verifikǕcijas saskaǺǕ ar standartiem un funkcionǕlajǕm 
prasǭbǕm), 

(ii) dokumentǕcija par riska samazinǕġanas pasǕkumiem un testa ziǺojumi, lai 
pierǕdǭtu vagonu savietojamǭbu ar dzelzceǸa infrastruktȊru, 

(iii) uzturǛġanas un mǕcǭbu dokumenti, lietotǕja rokasgrǕmatas utt.; 

(5) pieǺemġanas posms: 

(i) raģotǕja droġǭbas deklarǕcija un droġǭbas pierǕdǭjums (droġǭbas 
apliecinǕjums), 

(ii) pǕrvadǕjumu veicǛjs pieǺem gan kravas vagonu, gan tǕ dokumentǕciju; 

(b) apdraudǛjumu noteikġana [2.2. iedaǸa]: 

to veica pastǕvǭgi visos projektǛġanas posmos. Vispirms izmantoja ĂaugġupǛjoò pieeju, 
kur daģǕdie raģotǕji noteica riska sekvences, kuras rodas no komponentu atteices viǺu 
apakġsistǛmǕ. Sadalǭjums apakġsistǛmǕs bija ġǕds: 

(1) ġasija, 
(2) bremģu sistǛma, 
(3) centrǕlǕ sakabe, 
(4) utt. 

Tad piemǛroja papildu ĂlejupǛjuò pieeju, lai sameklǛtu trȊkumus vai trȊkstoġu 
informǕciju. Riskus, ko nevarǛja tȊlǭt pieǺemt, pǕrnesa apdraudǛjumu reǥistrǕ turpmǕkai 
apstrǕdei un klasifikǕcijai; 

(c) riska pieǺemġanas principu izmantoġana [2.1.4. iedaǸa]: 

SistǛmai kopumǕ veica precǭzu riska prognozi. TomǛr, lai novǛrtǛtu atseviġǵus 
apdraudǛjumus, varǛja izmantot prakses kodeksus vai lǭdzǭgas atsauces sistǛmas. 
Princips ir tǕds, ka katrai jaunai apakġsistǛmai jǕbȊt vismaz tikpat droġai kǕ tai 
apakġsistǛmai, ko tǕ aizstǕj, tǕdǛjǕdi novedot pie jaunas pilnǭgi gatavas sistǛmas ar 
lielǕku droġǭbas lǭmeni nekǕ iepriekġǛjǕ. EN50126 riska matrici izmantoja, lai iezǭmǛtu 
noteiktos apdraudǛjumus. Tika piemǛroti arǭ atġǵirǭgi papildu riska pieǺemġanas kritǛriji, 
cita starpǕ: 

(1) vienai atteicei nav jǕnoved pie situǕcijas, kurǕ var nodarǭt nopietnu kaitǛjumu 
cilvǛkiem, materiǕliem vai videi; 

(2) ja no tǕ nevar izvairǭties ar tehniskiem konstrukcijas mehǕnismiem, tad tas 
jǕnovǛrġ ar ekspluatǕcijas noteikumiem vai uzturǛġanas prasǭbǕm. Tas bija 
piemǛrojams tikai apdraudǛjumiem, ja bija iespǛjams noteikt notikuġo atteici, 
pirms tǕ rada bǭstamu situǕciju; 

(3) komponentiem ar augstu atteices iespǛjamǭbu vai, ja atteices nevar noteikt 
iepriekġ vai novǛrst, izmantojot ekspluatǕcijas noteikumu uzturǛġanu, jǕapsver 
papildu droġǭbas funkcijas un barjeras; 

(4) dubultsistǛmas ar komponentiem, kam var rasties nenosakǕmas atteices 
operǕciju laikǕ, jǕaizsargǕ ar uzturǛġanas pasǕkumiem, lai novǛrstu 
dubultaspekta samazinǕjumu; 

(5) rezultǕtǕ iegȊtais galǭgais droġǭbas lǭmenis bija pǕrvaldǭbas lǛmums, kura pamatǕ 
bija kvantitatǭva un kvalitatǭva riska analǭze; 

(d) sistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm [3. iedaǸa]: 

Visus noteiktos riskus un apdraudǛjumus reǥistrǛja, to sarakstu pastǕvǭgi izskatǭja un 
atjauninǕja. Atlikuġos apdraudǛjumus reǥistrǛja apdraudǛjumu reǥistrǕ kopǕ ar 
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atbilstoġo riska samazinǕġanas pasǕkumu sarakstu, kas jǕievǛro bȊvniecǭbǕ, 
ekspluatǕcijǕ un uzturǛġanǕ. Pamatojoties uz to, tika noformǛts galǭgais droġǭbas 
ziǺojums, ar verifikǕciju, ka ir ǭstenotas droġǭbas prasǭbas; 

(e) apdraudǛjumu pǕrvaldǭba [4.1. iedaǸa]: 

KǕ noteikts iepriekġ, apdraudǛjumus un ar tiem saistǭtos droġǭbas pasǕkumus reǥistrǛja 
apdraudǛjumu reǥistrǕ, kurǕ izseko visus noteiktos apdraudǛjumus un droġǭbas 
pasǕkumus. Taļu apdraudǛjumus, kas saistǭti ar riskiem, kuri bija pieǺemami bez 
pasǕkumiem, apdraudǛjumu reǥistrǕ neiekǸǕva; 

(f) neatkarǭgs novǛrtǛjums [6. pants]: 

SaǺemtajos dokumentos, kas attiecǕs uz bȊtisko izmaiǺu, nebija pieminǛts neatkarǭgs 
novǛrtǛjums. 

C.11.7. Riska novǛrtǛjuma piemǛrs ir pamatots uz CENELEC EN 50126 standartu, tǕdǛjǕdi atbilst 
CSM procesam. Riska novǛrtǛjums piemǛrǕ izpilda visas CSM prasǭbas, izǺemot prasǭbu 
par neatkarǭgo novǛrtǛjumu, kas nebija skaidri precizǛts saǺemtajos dokumentos. Bija 
izmantoti un skaidri norǕdǭti precǭzi riska pieǺemamǭbas kritǛriji. 

 

C.12. BȊtiskas ekspluatǕcijas izmaiǺas riska novǛrtǛjuma piemǛrs ï ja 
vilcienu vada vadǭtǕjs viens pats 

C.12.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 

 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja vispǕr). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 

C.12.2. PiemǛrs ir ekspluatǕcijas izmaiǺa, kurǕ dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmums nolǛma, ka 
vilcienu vada viens pats vadǭtǕjs (driver only operated ï DOO) marġrutǕ, kur iepriekġ bija 
vilciena apsargs, kurġ palǭdzǛja vadǭtǕjam vilciena atieġanas laikǕ. 

C.12.3. SalǭdzinǕjumǕ ar CSM procesu piemǛroja ġǕdus pasǕkumus (skatǭt arǭ 1. shǛmu): 

(a) izmaiǺas bȊtiskums [4. pants]: 

DzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmums veica provizorisku riska novǛrtǛjumu, kurǕ secinǕja, 
ka ekspluatǕcijas izmaiǺa ir bȊtiska. TǕ kǕ vadǭtǕjam bija jǕdarbojas vienam, bez 
palǭdzǭbas, tad nevarǛja ignorǛt potenciǕlo iespǛju, ka pasaģierus var iespiest durvǭs vai 
viǺi var nokrist uz slieģu ceǸa (piemǛram, ja durvis atveras nepareizajǕ pusǛ). 
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Salǭdzinot tǕdu provizorisko riska novǛrtǛjumu ar kritǛrijiem, kas minǛti CSM regulas 
4. pantǕ, izmaiǺu varǛja arǭ iekǸaut kategorijǕ ĂbȊtiskasò, pamatojoties uz ġǕdiem 
kritǛrijiem: 

(1) droġǭbas attiecinǕmǭba: izmaiǺa ir saistǭta ar droġǭbu, jo ietekme prasǭbai pǛc pilnǭgi 
atġǵirǭga vilcienu dienesta ekspluatǕcijas pǕrvaldǭbas veida var bȊt Ǹoti nopietna, 

(2) atteices sekas: vadǭtǕja darbǭbu potenciǕlǕ ietekme var novest pie nopietnǕm 
sekǕm, ja darbǭbu nekontrolǛ efektǭvi, 

(3) novatorisms: ĂvadǭtǕjs viens patsò var prasǭt novatoriskus veidus, kǕ ekspluatǛt 
vilcienus, kuru riski jǕnovǛrtǛ; 

(b) sistǛmas definǭcija [2.1.2. iedaǸa]: 

SistǛmas definǭcija aprakstǭja: 

(1) esoġo sistǛmu, skaidri raksturojot, kǕdus uzdevumus veica vadǭtǕjs un kǕdus citus 
uzdevumus veica vilciena darbinieki (vai sardze), lai palǭdzǛtu vadǭtǕjam, 

(2) vadǭtǕja pienǕkumu izmaiǺas, jo vairs nav vilciena palǭgpersonǕla, 
(3) sistǛmas tehniskǕs prasǭbas, lai iekǸautu iekspluatǕcijas izmaiǺas, 
(4) esoġǕs saskarnes starp vilciena palǭgdarbiniekiem, vadǭtǕju un infrastruktȊras 

pǕrvaldǭtǕja slieģu ceǸa darbiniekiem. 

DaģǕdo atkǕrtojumu laikǕ sistǛmas definǭciju atjauninǕja ar droġǭbas prasǭbǕm, kas 
rodas riska novǛrtǛġanas procesǕ. GalvenǕs personas (tostarp vilcienu vadǭtǕji, 
darbinieku pǕrstǕvji un infrastruktȊras pǕrvaldǭtǕjs) bija iesaistǭti tǕdǕ daudzkǕrtǛjǕ 
procesǕ, kas attiecas uz apdraudǛjumu noteikġanu un sistǛmas definǭcijas 
atjauninǕjumu. 

(c) apdraudǛjumu noteikġana [2.2. iedaǸa]: 

ApdraudǛjumus un iespǛjamos droġǭbas pasǕkumus noteica ideju kalves grupǕ, kurǕ 
bija arǭ: 

(1) vilcienu vadǭtǕju un darbinieku pǕrstǕvji ï savas ekspluatǕcijas pieredzes dǛǸ, 
(2) IM pǕrstǕvji, jo izmaiǺa varǛja skart arǭ infrastruktȊru, iekǸaujot, piemǛram, izmaiǺas 

stacijǕs (piemǛram, spoguǸu/videonovǛroġanas kameru [CCTV] uzstǕdǭġana uz 
peroniem). 

Sǭki izskatǭja papildu uzdevumus, kas jǕveic vadǭtǕjam, lai noteiktu visus paredzamos 
apdraudǛjumus, kas var rasties, kad nav palǭgpersonǕla. Jo ǭpaġi apdraudǛjumu 
noteikġana pǛtǭja tos apdraudǛjumus, kas var bȊt galvenie ekspluatǕcijas apdraudǛjumi 
stacijǕs, esoġajos marġrutos, kuros bija vilciena vai slieģu ceǸa darbinieku palǭdzǭba 
(tostarp vilcienu droġǕ nosȊtǭġanǕ), kǕ arǭ specifiskus jautǕjumus, kas saistǭti ar vadǭtǕju, 
ritoġo sastǕvu (piemǛram, durvju atvǛrġanas/aizvǛrġanas pǕrbaude), uzturǛġanas 
prasǭbas utt. 

Katram no noteiktajiem apdraudǛjumiem pieġǵǭra riska un seku nopietnǭbas lǭmeni 
(augsts, vidǛjs, zems) un ierosinǕtǕs izmaiǺas, kas pǕrskatǭta attiecǭbǕ pret to, ietekmi 
(palielinǕts, nemainǭts, samazinǕts) risks. 

(d) prakses kodeksu izmantoġana [2.3. iedaǸa] un lǭdzǭgu atsauces sistǛmu izmantoġana 
[2.4. iedaǸa]: 

Gan prakses kodeksus (t.i., standartu kopumu, ja vilcienu vada vadǭtǕjs viens pats), gan 
lǭdzǭgas atsauces sistǛmas izmantoja, lai noteiktu droġǭbas prasǭbas noteiktajiem 
apdraudǛjumiem. MinǛtǕs droġǭbas prasǭbas ietvǛra: 

(1) pǕrskatǭtǕs ekspluatǕcijas procedȊras vadǭtǕjam, kas vajadzǭgas, lai droġi 
ekspluatǛtu vilcienus bez palǭdzǭbas vilcienǕ, 
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(2) jebkuru papildu aprǭkojumu, kas vajadzǭgs vilcienǕ vai uz slieģu ceǸa, lai 
nodroġinǕtu droġu un uzticamu vilciena nosȊtǭġanas mehǕnismu, 

(3) kontrolsarakstu, lai nodroġinǕtu, ka vadǭtǕja kabǭne bija piemǛrota, Ǻemot vǛrǕ 
saskarni starp dzelzceǸa sistǛmu (gan vilcienu, gan slieģu ceǸu) un vadǭtǕju. 

Vajadzǭgos ekspluatǕcijas noteikumus pǕrskatǭja saskaǺǕ ar prasǭbǕm no 
piemǛrojamajiem prakses kodeksiem un attiecǭgajǕm atsauces sistǛmǕm. Visas 
vajadzǭgǕs puses tika iesaistǭtas pǕrskatǭtajǕs ekspluatǕcijas procedȊrǕs, kǕ arǭ 
vienoġanǕs, lai turpinǕtu izmaiǺu. 

(e) sistǛmas atbilstǭbas pierǕdǭġana saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm [3. iedaǸa]: 

SistǛmu ǭstenoja saskaǺǕ ar noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm (papildu aprǭkojumu un 
pǕrskatǭtajǕm procedȊrǕm). TǕs verificǛja kǕ piemǛrotu mehǕnismu, lai nodroġinǕtu 
pietiekamu novǛrtǛjamǕs sistǛmas droġǭbas lǭmeni. 

PǕrskatǭtǕs ekspluatǕcijas procedȊras ieviesa RU droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛmǕ. TǕs 
pǕrraudzǭja un pǕrskatǭja vajadzǭbas gadǭjumǕ, lai nodroġinǕtu, ka noteiktos 
apdraudǛjumus turpina pareizi kontrolǛt dzelzceǸa sistǛmas ekspluatǕcijas laikǕ. 

(f) apdraudǛjumu pǕrvaldǭba [4.1. iedaǸa]: 

Skatǭt iepriekġǛjo punktu, jo dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmumiem apdraudǛjumu 
pǕrvaldǭbas process var bȊt daǸa no to droġǭbas pǕrvaldǭbas sistǛmas, lai reǥistrǛtu un 
pǕrvaldǭtu riskus. Noteiktos apdraudǛjumus reǥistrǛja apdraudǛjumu reǥistrǕ kopǕ ar 
droġǭbas prasǭbǕm, kas kontrolǛ saistǭto risku, t.i., atsauci uz vilciena un slieģu ceǸa 
papildu aprǭkojumu, kǕ arǭ uz pǕrskatǭtajǕm ekspluatǕcijas procedȊrǕm. 
PǕrskatǭtǕs procedȊras pǕrraudzǭja un vajadzǭbas gadǭjumǕ pǕrskatǭja, lai nodroġinǕtu, 
ka noteiktos apdraudǛjumus turpina pareizi kontrolǛt dzelzceǸa sistǛmas ekspluatǕcijas 
laikǕ. 

(g) neatkarǭgs novǛrtǛjums [6. pants]: 

Riska novǛrtǛġanas un riska pǕrvaldǭbas procesu novǛrtǛja kompetenta persona RU 
uzǺǛmumǕ, kas nebija iesaistǭta novǛrtǛġanas procesǕ. KompetentǕ persona novǛrtǛja 
gan procesu, gan rezultǕtus, t.i., noteiktǕs droġǭbas prasǭbas. 

PamatǕ RU lǛmumam ieviest jauno sistǛmu ir neatkarǭgais novǛrtǛġanas ziǺojums, ko 
sagatavojusi kompetentǕ persona. 

C.12.4. PiemǛrs rǕda, ka principi un process, ko izmanto dzelzceǸa pǕrvadǕjumu uzǺǛmums, ir 
saskaǺǕ ar kopǭgo droġǭbas metodi. Riska pǕrvaldǭbas un riska novǛrtǛġanas process atbilda 
visǕm CSM prasǭbǕm. 

 

C.13. PiemǛrs tam, kǕ izmantot atsauces sistǛmu, lai atvasinǕtu droġǭbas 
prasǭbas jaunajǕm elektroniskajǕm bloǵǛġanas sistǛmǕm VǕcijǕ 

C.13.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 
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 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja piemǛrojams). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 

C.13.2. Lai atvasinǕtu standarta droġǭbas prasǭbas nǕkotnes elektroniskǕs bloǵǛġanas sistǛmǕm, 
Deutsche Bahn veica riska analǭzi jau apstiprinǕtai elektroniskai sistǛmai. Ġǭ sistǛma bija 
iepriekġ apstiprinǕta atbilstǭgi VǕcijas prakses kodeksiem (Mü 8004). 

C.13.3. Riska analǭze tika veikta saskaǺǕ ar CENELEC standartiem (EN 50126 un EN 50129) un 
ietvǛra ġǕdus pasǕkumus: 

(a) sistǛmas definǭciju, 
(b) apdraudǛjumu noteikġanu, 
(c) apdraudǛjumu analǭzi un kvantifikǕciju. 

C.13.4. SistǛmas definǭcijas nolȊkǕ Ǹoti rȊpǭgi noteica sistǛmas robeģas, tǕs funkcijas un saskarnes. 
GalvenǕ problǛma bija definǛt sistǛmu tǕdǕ veidǕ, lai tǕ bȊtu neatkarǭga no bloǵǛġanas 
sistǛmas iekġǛjǕs struktȊras, vienlaikus saglabǕjot savietojamǭbu ar esoġajǕm bloǵǛġanas 
sistǛmǕm. Lǭdz ar to ǭpaġa uzmanǭba definǛġanǕ tika pievǛrsta tam, lai Ǹoti skaidri noteiktu 
saskarnes ar ǕrǛjǕm sistǛmǕm, kuras mijiedarbojas ar bloǵǛġanu, tomǛr nedetalizǛjot 
bloǵǛjuma iekġǛjǕs funkcijas. 

C.13.5. Tad apdraudǛjumus noteica tikai saskarnǛs, lai tie bȊtu tipiski (t.i., novǛrstu jebkǕdu atkarǭbu 
no specifiskǕm struktȊrǕm). ApsvǛra tikai tos apdraudǛjumus, kas rodas no tehniskǕm 
kǸȊmǛm. TǕdǛjǕdi katrai saskarnei tika noteikti divi vispǕrǭgi apdraudǛjumi: 

(a) nepareizi izvaddati no saskarnei nodotǕ bloǵǛjuma, 
(b) (pareizi) ievaddati tiek sakropǸoti saskarnǛ. 

C.13.6. Tad attiecǭbǕ uz katru tǕdu vispǕrǭgo apdraudǛjumu katrai saskarnei deva konkrǛtǕku 
raksturojumu. 

C.13.7. NǕkamajǕ posmǕ izanalizǛja un ĂkǸȊdu kokǕò izvietoja ieguldǭjumus, ko katram noteiktajam 
apdraudǛjumam dod esoġǕs sistǛmas komponenti. Tas deva iespǛju, pamatojoties uz 
aprǛǵinǕtajiem komponentu atteices koeficientiem, aprǛǵinǕt notikġanas bieģumu katram 
apdraudǛjumam un izmantot minǛtos koeficientus kǕ pieǺemamos apdraudǛjumu 
koeficientus (THR) elektroniskǕs bloǵǛġanas nǕkamajǕm paaudzǛm. 

C.13.8. Riska analǭzi kontrolǛja un novǛrtǛja valsts droġǭbas iestǕde (EBA). 

C.13.9. KǕ daǸu no riska analǭzes veica arǭ analǭzi attiecǭbǕ uz kontroles un displeja funkcijǕm 
elektroniskajǕ sistǛmǕ. Atkal par standartu paǺǛma esoġu apstiprinǕtu elektronisku 
bloǵǛġanas sistǛmu, lai atvasinǕtu droġǭbas prasǭbas cilvǛka-maġǭnas saskarnes (MMI) 
funkcijǕm, nolȊkǕ kontrolǛt gan nejauġas atteices un kǸȊmes, gan sistemǕtiskas kǸȊmes. 
RezultǕtǕ tika noteikti droġǭbas integritǕtes lǭmeǺi (SIL) daģǕdǕm funkcijǕm: MMI funkcijǕm 
standartoperǕcijǕ, MMI funkcijǕm vadǭbas-atvienoġanas operǕcijǕ (pazeminǕtais reģǭms) un 
displeja funkcionalitǕtei. 

C.13.10. MinǛto riska analǭzi arǭ kontrolǛja un novǛrtǛja valsts droġǭbas iestǕde (EBA). 
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C.13.11. MinǛtie riska novǛrtǛġanas piemǛri rǕda, kǕ CSM otro riska pieǺemġanas kritǛriju (atsauces 
sistǛmu) var izmantot, lai atvasinǕtu droġǭbas prasǭbas jaunǕm sistǛmǕm. TurklǕt tie bija 
pamatoti uz CENELEC standartiem un tǕdǛjǕdi labi atbilst CSM procesam. Riska 
novǛrtǛjums piemǛros atbilst CSM prasǭbǕm attiecǭbǕ uz iekǸautajiem posmiem. TomǛr, tǕ kǕ 
nav ietverta projektǛġanas darbǭba, tad nav atsauces ne uz apdraudǛjumu reǥistra 
pǕrvaldǭbu, ne uz pierǕdǭjumu par novǛrtǛjamǕs sistǛmas atbilstǭbu noteiktajǕm droġǭbas 
prasǭbǕm. 

C.13.12. SǭkǕka informǕcija par minǛtajǕm riska analǭzǛm ir atrodama dokumentos: 

(a) Ziegler, P., Kupfer, L., Wunder, H.: "Erfahrungen mit der Risikoanalyse ESTW (DB AG)", 
Signal+Draht, 10, 2003, 10. ï 15. lpp., un 

(b) Bock, H., Braband, J., and  Harborth, M.: "Safety Assessment of Vital Control and 
Display Functions in Electronic Interlockings, in Proc. AAET2005 Automation, 
Assistance and Embedded Real Time Platforms for Transportation", GZVB, 
Braunschweig, 2005, 234 ï 253. lpp. 

 

C.14. Precǭza riska pieǺemamǭbas kritǛrija piemǛrs attiecǭbǕ uz FFB 
radiosakaru vilciena ekspluatǕciju VǕcijǕ 

C.14.1. Piezǭme: ġis riska novǛrtǛjuma piemǛrs netika iegȊts CSM procesa piemǛroġanas rezultǕtǕ; 
to veica pirms CSM pastǕvǛġanas. PiemǛra nolȊks ir: 

 a) noteikt lǭdzǭbas starp esoġajǕm riska novǛrtǛġanas metodǛm un CSM procesu, 

 b) sniegt izsekojamǭbu starp esoġo procesu un to procesu, kas prasǭts kopǭgajǕ droġǭbas 
metodǛ, 

 c) nodroġinǕt pamatojumu pievienotajai vǛrtǭbai, kas rodas, veicot CSM prasǭtos papildu 
pasǕkumus (ja piemǛrojams). 

JǕuzsver, ka minǛtais piemǛrs ir dots tikai informǕcijai. TǕ nolȊks ir palǭdzǛt lasǭtǕjam 
saprast CSM procesu. TomǛr paġu piemǛru netransponǛ un neizmanto kǕ atsauces sistǛmu 
citai bȊtiskai izmaiǺai. Riska novǛrtǛjumu veic katrai bȊtiskai izmaiǺai saskaǺǕ ar CSM 
regulu. 

C.14.2. Riska analǭzi saskaǺǕ ar CENELEC standartiem veica attiecǭbǕ uz pilnǭgi jaunu 
ekspluatǕcijas procedȊru, kas bija paredzǛta (bet tǕ arǭ netika ieviesta) VǕcijǕ parastajǕm 
dzelzceǸu lǭnijǕm. Pamatideja bija ġǕda: vilcienu droġa ekspluatǕcija, izmantojot tikai radio 
(marġruta un vilciena) kontroli. TǕ kǕ tǕdai jaunai sistǛmai nebija ne esoġu prakses kodeksu 
(atzǭtu inģeniertehnisko normu), ne atsauces sistǛmu, tad veica precǭzu riska prognozi, lai 
pierǕdǭtu jaunǕs procedȊras droġǭbu. Bija jǕpierǕda, ka riska lǭmenis pasaģierim jaunǕs 
sistǛmas dǛǸ nepǕrsniegs pieǺemamu riska lielumu (precǭzo riska pieǺemamǭbas kritǛriju). 

C.14.3. MinǛto precǭzo riska pieǺemamǭbas kritǛriju aprǛǵinǕja, pamatojoties uz statistiku par 
negadǭjumiem VǕcijǕ, kas bija piedǛvǛjami signalizǕcijas signalizǛġanas un kontroles 
sistǛmǕm, un tǕ ticamǭbu arǭ pǕrbaudǭja, Ǻemot vǛrǕ MEM kritǛriju. TǕds droġǭbas 
pierǕdǭjums atbilst VǕcijas EBO prasǭbai par to, ka jǕbȊt ĂtǕdam paġam droġǭbas lǭmenimò 
gadǭjumǕ, ja ir novirzes no inģeniertehniskajǕm normǕm. Riska analǭzi arǭ kontrolǛja un 
novǛrtǛja valsts droġǭbas iestǕde (EBA). 
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C.14.4. MinǛtais riska novǛrtǛġanas piemǛrs rǕda, kǕ vispǕrǛju precǭzo kritǛriju (treġajam riska 
pieǺemamǭbas principam kopǭgajǕ droġǭbas metodǛ) var atvasinǕt attiecǭbǕ uz jaunǕm 
sistǛmǕm, kad nav ne piemǛrojamu prakses kodeksu, ne atsauces sistǛmu. Riska analǭze, 
ko vǛlǕk veica attiecǭbǕ uz jauno sistǛmu, pamatojas uz CENELEC standartiem un tǕdǛjǕdi 
labi atbilst CSM procesam. Riska novǛrtǛjums piemǛrǕ atbilst CSM prasǭbǕm, bet nav 
atsauces ne uz apdraudǛjumu reǥistra pǕrvaldǭbu, ne uz pierǕdǭjumu par novǛrtǛjamǕs 
sistǛmas atbilstǭbu noteiktajǕm droġǭbas prasǭbǕm. 

C.14.5. SǭkǕka informǕcija par minǛto riska analǭzi ir atrodama dokumentǕ: Braband, J.,  Günther, J., 
Lennartz, K., Reuter, D.: "Risikoakzeptanzkriterien für den FunkFahrBetrieb (FFB)", Signal + 
Draht, Nr.5, 2001, 10. ï 15. lpp. 

 

C.15. RAC-TS piemǛrojamǭbas testa piemǛrs 

C.15.1. ĠǕ papildinǕjuma nolȊks ir, izmantojot UTTS vilciena apakġsistǛmas funkcijas piemǛru, 
parǕdǭt, kǕ izmantot 2.5.4. iedaǸǕ norǕdǭto kritǛriju un kǕ noteikt, vai RAC-TS ir piemǛrojams. 

C.15.2. UTTS vilciena apakġsistǛma ir tehniska sistǛma. Tiek apsvǛrta ġǕda funkcija: Ăsniegt 
vadǭtǕjam informǕciju, lai Ǹautu viǺam droġi vadǭt vilcienu un izmantot bremģu lietojumu 
Ǖtruma pǕrsniegġanas gadǭjumǕò. 

Funkcijas apraksts: pamatojoties uz informǕciju, kas saǺemta no slieģu ceǸa (atǸautais 
Ǖtrums), un uz vilciena Ǖtrumu, ko aprǛǵinǕjusi vilciena UTTS apakġsistǛma: 

(a) vadǭtǕjs vada vilcienu un nodroġina, lai vilciena Ǖtrums nepǕrsniegtu atǸauto, 
(b) paralǛli vilciena UTTS apakġsistǛma uzrauga, lai vilciens nevienǕ brǭdǭ nepǕrsniegtu 

atǸauto Ǖtruma ierobeģojumu. ǔtruma pǕrsniegġanas gadǭjumǕ tǕ automǕtiski izmanto 
bremzes. 

Gan vadǭtǕjs, gan UTTS vilciena apakġsistǛma izmanto vilciena Ǖtruma noteikġanu, ko 
aprǛǵinǕjusi vilciena UTTS apakġsistǛma. 

C.15.3. JautǕjums: ĂVai RAC-TS piemǛro vilciena Ǖtruma noteikġanai, ko veic vilciena 
apakġsistǛma?ò 

C.15.4. 14. shǛmǕ norǕdǭtǕs plȊsmkartes piemǛroġana un atbildes uz daģǕdajiem jautǕjumiem: 

(a) apsvǛrtais apdraudǛjums tehniskajai sistǛmai: 

ĂUTTS ieteiktǕ droġǕ Ǖtruma pǕrsniegġanaò (skatǭt UNISIG SUBSET 091). 

(b) Vai apdraudǛjumu var kontrolǛt ar prakses kodeksu vai atsauces sistǛmu? 

Nǚ. Tiek pieǺemts, ka UTTS sistǛma ir jauns un novatorisks projekts. Lǭdz ar to nav 
prakses kodeksu vai atsauces sistǛmu, kas var Ǹaut kontrolǛt apdraudǛjumu lǭdz 
pieǺemamam riska lǭmenim. 

(c) Vai ir iespǛjams, ka apdraudǛjums var izraisǭt nopietnas sekas? 

Jǔ, jo ĂUTTS sistǛmai ieteikta droġa Ǖtruma pǕrsniegġanaò var izraisǭt vilciena 
noskrieġanu no sliedǛm, kas potenciǕli var novest pie Ăupuriem un/vai daudzkǕrtǛjiem 
smagiem ievainojumiem, un/vai ievǛrojama kaitǛjuma videiò. 

(d) Vai nopietnǕs sekas ir tehniskǕs sistǛmas atteices tieġs rezultǕts? 

Jǔ, ja nav papildu droġǭbas barjeru. To paġu noteikto vilciena Ǖtrumu, ko aprǛǵinǕjusi 
vilciena UTTS apakġsistǛma, nodod gan vadǭtǕjam, gan bremģu kontroles funkcijai 
vilciena UTTS apakġsistǛmǕ. Lǭdz ar to, pieǺemot, ka vadǭtǕjs vada vilcienu 
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(raksturlielumu apsvǛrumu dǛǸ) vislielǕkajǕ iespǛjamǕ ǕtrumǕ, ko atǸauj slieģu ceǸġ, un, 
ja vilciena Ǖtrums ir nepietiekami aprǛǵinǕts kǕ pǕrǕk zems, tad ne vadǭtǕjs, ne vilciena 
UTTS apakġsistǛma nenoteiks, ka vilciens pǕrsniedz Ǖtrumu. Tam ir potenciǕls izraisǭt 
vilciena noskrieġanu no sliedǛm ar nopietnǕm sekǕm; 

(e) secinǕjumi: 

(1) attiecǭbǕ uz kvantitatǭvajǕm prasǭbǕm: piemǛrot THR 10
-9

 h
-1

 vilciena UTTS 
apakġsistǛmas aparatȊras nejauġajǕm atteicǛm, nodroġinot, lai: 

(i) nosakot tǕdu kvantitatǭvo mǛrǵi, attiecǭbǕ uz dubultsistǛmǕm tiktu Ǻemti vǛrǕ 
kopǭgie komponenti (piemǛram, atseviġǵi vai kopǭgi ievaddati visos kanǕlos, 
kopǭga energoapgǕde, komparatori, kontroles elementi utt.), 

(ii) tiktu Ǻemti vǛrǕ pasǭvǕs vai slǛptǕs atteices noteikġanas laiki, 
(iii) tiktu veikta mijsaistes atteices (CCF/CMF) analǭze, 
(iv) tiktu veikts neatkarǭgs novǛrtǛjums; 

(2) attiecǭbǕ uz procesa prasǭbǕm: piemǛro SIL 4 procesu, lai pǕrvaldǭtu sistemǕtiskǕs 
atteices/kǸȊmes vilciena UTTS apakġsistǛmǕ. Tas prasa, lai piemǛrotu: 

(i) kvalitǕtes pǕrvaldǭbas procesu atbilstǭgi SIL 4, 
(ii) droġǭbas pǕrvaldǭbas procesu atbilstǭgi SIL 4, 
(iii) attiecǭgos standartus, piemǛram: 

è programmatȊras izstrǕdei izmantot EN 50 128 standartu, 
è aparatȊras izstrǕdei izmantot EN 50 121-3-2, EN 50 121-4, EN 50 124-1, 

EN 50 124-2, EN 50 125-1 EN 50 125-3, EN 50 50081, EN 50 155, EN 
61000-6-2 utt. standartu, 

(3) procesa(u) neatkarǭgs novǛrtǛjums. 
 

C.16. ApdraudǛjumu reǥistra iespǛjamu struktȊru piemǛri 

C.16.1. Ievads 

C.16.1.1. ObligǕtǕs prasǭbas, kas jǕreǥistrǛ apdraudǛjumu reǥistrǕ, ir norǕdǭtas CSM regulas skatǭt 
4.1.1 iedaǸǕ. TǕs ir norǕdǭtas uz Ǜnota fona turpmǕkajos apdraudǛjumu reǥistra piemǛros. 

C.16.1.2. StruktȊru var veidot daģǕdi gan apdraudǛjumu reǥistram, gan jebkurai papildu informǕcijai, 
kas var raksturot apdraudǛjumus un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus. PiemǛram, 
apdraudǛjumus un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus var noformǛt kǕ vienu informǕcijas vienǭbu 
vienǕ laukǕ. TomǛr, lai kǕdu struktȊru izmantotu, ir svarǭgi, lai apdraudǛjumu reǥistrǕ bȊtu 
sniegtas skaidras saites starp apdraudǛjumiem un saistǭtajiem droġǭbas pasǕkumiem. Viens 
iespǛjams risinǕjums ir, ka apdraudǛjumu reǥistrǕ par katru apdraudǛjumu un par katru 
droġǭbas pasǕkumu iever vismaz vienu lauku ar: 

(a) skaidru aprakstu, kurǕ ietvertas norǕdes uz tǕ izcelsmi un uz riska pieǺemġanas 
principu, kas izraudzǭts saistǭtǕ apdraudǛjuma kontrolei. MinǛtais lauks Ǹauj saprast 
apdraudǛjumu un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus, kǕ arǭ zinǕt, kurǕ droġǭbas analǭzǛ tie 
noteikti. 

TǕ kǕ apdraudǛjumu reǥistru uzmanto un uztur visǕ sistǛmas darbmȊģǕ (t.i., sistǛmas 
ekspluatǕcijas un uzturǛġanas laikǕ), ir noderǭga skaidra izsekojamǭba vai saite starp 
katru apdraudǛjumu un: 

(1) saistǭto risku, 
(2) apdraudǛjuma cǛloǺiem, ja tie ir jau noteikti, 
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(3) saistǭtajiem droġǭbas pasǕkumiem, kǕ arǭ pieǺǛmumiem, kas nosaka 
novǛrtǛjamǕs sistǛmas robeģas, 

(4) saistǭto droġǭbas analǭzi, ja apdraudǛjums ir noteikts. 

TurklǕt droġǭbas pasǕkumu (jo ǭpaġi to, kurus jǕdeleǥǛ citiem dalǭbniekiem, piemǛram, 
priekġlikuma iesniedzǛjam) saistǭto apdraudǛjumu un risku formulǛjumam jǕbȊt 
skaidram un pietiekamam. ĂSkaidrs un pietiekamsò nozǭmǛ, ka var saprast droġǭbas 
pasǕkumus un saistǭtos apdraudǛjumus, var saprast, kǕdus riskus ar tiem plǕno 
kontrolǛt, bez vajadzǭbas atgriezties pie attiecǭgǕs droġǭbas analǭzes. 

(b) riska pieǺemamǭbas principu, ko izmanto apdraudǛjuma kontrolei, lai atbalstǭtu 
savstarpǛjo atzǭġanu un palǭdzǛtu novǛrtǛġanas iestǕdei novǛrtǛt CSM pareizu 
piemǛroġanu, 

(c) skaidru informǕciju par tǕ statusu: ġajǕ laukǕ norǕda, vai attiecǭgais 
apdraudǛjums/droġǭbas pasǕkums ir joprojǕm atvǛrts vai kontrolǛts/validǛts. 

(1) atvǛrtu apdraudǛjumu/droġǭbas pasǕkumu izseko, lǭdz to kontrolǛ/validǛ, 
(2) atbilstǭgi kontrolǛtos/validǛtos apdraudǛjumus/droġǭbas pasǕkumus vairs 

neizseko, ja vien nenotiek bȊtiskas izmaiǺas sistǛmas ekspluatǕcijǕ vai 
uzturǛġanǕ: skatǭt [G 6] punkta b) apakġpunktu 2.1.1. iedaǸǕ. Ja tas notiek, tad: 

(i) CSM atkal piemǛro prasǭtajǕm izmaiǺǕm saskaǺǕ ar 2. pantu. Skatǭt arǭ [G 6] 
punkta b) apakġpunkta 1. ievilkumu 2.1.1. iedaǸǕ, 

(ii) visus kontrolǛtos apdraudǛjumus un droġǭbas pasǕkumus atkǕrtoti izskata, lai 
pǕrbaudǭtu, ka izmaiǺas tos neietekmǛ. Ja ietekmǛ, tad attiecǭgos 
apdraudǛjumus un saistǭtos droġǭbas pasǕkumus atkǕrtoti atver un atkal 
pǕrvalda apdraudǛjumu reǥistrǕ. 

Var gadǭties, ka ǭsteno citus droġǭbas pasǕkumus, nevis tos, kas reǥistrǛti 
apdraudǛjumu reǥistrǕ (piemǛram, izmaksu dǛǸ). Ǭstenotos droġǭbas pasǕkumus 
tad reǥistrǛ apdraudǛjumu reǥistrǕ, pievienojot pierǕdǭjumu/pamatojumu tam, 
kǕpǛc tie ir piemǛroti, un pierǕdǭjumu, ka ar tǕdiem pasǕkumiem sistǛma atbilst 
droġǭbas prasǭbǕm; 

(d) norǕdi uz saistǭto pierǕdǭjumu, ar ko kontrolǛ apdraudǛjumu vai validǛ droġǭbas 
pasǕkumu. Ġis lauks Ǹauj vǛlǕk atrast pierǕdǭjumus, kas ǸǕvuġi kontrolǛt apdraudǛjumu 
un validǛt saistǭto(s) droġǭbas pasǕkumu(s). 

ApdraudǛjumu var kontrolǛt apdraudǛjumu reǥistrǕ tikai tad, ja iepriekġ ir validǛti visi 
saistǭtie droġǭbas pasǕkumi, kas piesaistǭti apdraudǛjumam; 

(e) organizǕciju(as) vai vienǭbu(as), kas atbild par tǕ pǕrvaldǭbu. 

C.16.1.3. Cits apdraudǛjumu reǥistra iespǛjama satura piemǛrs ir dots A.3. papildinǕjumǕ EN 50126-2 
pamatnostǕdnǛ {Ref. 9}. 

 



 

Eiropas DzelzceƦa aƓentƸra 
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C.16.2. Organizatoriskas izmaiǺas apdraudǛjumu reǥistra piemǛrs  C.5. iedaǸǕ C papildinǕjumǕ 

6. tabula :  Organizatoris kas izmaiƶas apdraudƗjumu reơistra piemƗrs  C.5. iedaƴƑ C papildinƑjumƑ. 

ApdraudǛjuma 
apraksts 

Droġǭbas pasǕkumi 
PrioritǕte/Dr
oġǭba/Punkt
ualitǕte 

Ǭstenoġana
18

 Piezǭmes 
AtbildǭgǕ 

persona
18 

Izcelsm
e 

Izmantotais 
riska 
pieǺemġana
s princips 

Atbildǭgs 
par 
verifikǕciju 

VerifikǕ
cijas 
veids 

Statuss 
xx.xx.xx 

SamazinǕta 
motivǕcija to 
darbinieku vidȊ, 
kuri paliek 
uzǺǛmumǕ. TǕdǛǸ 
darbinieki turpina 
pamest 
uzǺǛmumu. 
 
DemotivǛti / 
noguruġi 
pǕrvaldǭtǕji 

Jauns rosinoġa darba posms darbiniekiem, kas 
jǕveic mazǕkǕs grupǕs. 
FinansǛjuma pǕrdalǭġana tǕ, ka uzǺǛmums 
saǺem izpildei nozǭmǭgus uzdevumus. 
Slieģu ceǸa pǕrvaldǭtǕjs bieģǕk veic inspekcijas. 
Pieġǵir finansǛjumu, lai nodroġinǕtu, ka galvenie 
darbinieki paliek visǕ procesǕ. 
PievǛrġ ǭpaġu uzmanǭbu tam, lai nodroġinǕtu, ka 
darbinieki, kuri aiziet no darba, nodod 
informǕciju un zinǕġanas tiem darbiniekiem, kuri 
pǕrǺem uzdevumus. 
utt. 

Augsta/Augst
a 

SaskaǺo 
XYZ.  
Reǥioniem 
jǕmeklǛ 
pasǕkumi, lai 
palielinǕtu 
kontroli pǕr 
slieģu ceǸiem, 
darbinieku 
nodroġinǕġan
u un lǭnijas 
pǕrvaldǭtǕja 
veiktu kontroli 

PastiprinǕtas 
inspekcijas 
jǕiekǸauj 
lǭgumos.  
Utt. 

UzǺǛmuma 
pǕrvaldǭtǕjs 

Ideju 
kalves 
HAZID 
ziǺojums 
RX 

nav 
piemǛrojams 

  ApstǕkǸu 
nosacǭjumu 
izmaiǺa ir 
ievǛrojami 
samazinǕjusi 
ġo risku. 
Veikta darba 
vides analǭze 
un 
nodroġinǕtas 
mǕcǭbas 
darbiniekiem. 

UzǺǛmǛju 
apakġlǭgumu 
slǛdzǛji, kuriem 
trȊkst prasmju, 
kompetences un 
kvalitǕtes 
kontroles. 

PalielinǕts pieprasǭjums pǛc dokumentǛtas 
kompetences. 
Izpildǭto uzdevumu sistemǕtiska kontrole. 

Augsta/VidǛja InfrastruktȊra
s 
pǕrvaldǭtǕjiem 
jǕsaskaǺo. 
Reǥioniem 
jǕǭsteno 
pasǕkumi, lai 
prasǭtu 
kompetenci 
un kontrolǛtu 
darbu. 

Ǭsteno ar 
lǭguma 
kontroli. 
Ievaddati 
pǕrskatǭġanas 
plǕnoġanǕ. 

InfrastruktȊ
ras 
pǕrvaldǭtǕjs 

Ideju 
kalves 
HAZID 
ziǺojums 
RX 

nav 
piemǛrojams 

Droġǭbas 
pǕrvaldǭtǕjs 

 PalielinǕta 
koncentrǛġanǕ
s uz rutǭnu 
attiecǭbǕ uz 
kontroli (2 
ekspluatǕcijas 
kontroles 
mǛnesǭ un 
ekspluatǕcijas 
zonǕ) 

Neskaidrǭba par 
pienǕkumiem un 
atbildǭbu saskarnǛ 
starp UzǺǛmumu 

Nosaka pienǕkumus un atbildǭbu. 
IezǭmǛ visas saskarnes un nosaka, kurġ ir 
atbildǭgs par saskarnǛm. 

VidǛja/VidǛja Atseviġǵi 
katrǕ reǥionǕ 

Ǭsteno ar 
uzturǛġanas 
lǭgumu un 
stratǛǥijas 

ReǥionǕlie 
direktori 

Ideju 
kalves 
HAZID 
ziǺojums 

nav 
piemǛrojams 

Droġǭbas 
pǕrvaldǭtǕjs 

 Reǥioni ir 
iesnieguġi 
savu stratǛǥiju 

                                                      
18   MinƗtƑs divas slejas attiecas uz informƑciju/lauku par dalƩbniekiem, kuru pƑrziƶƑ ir identificƗto apdraudƗjumu kontrole. 














